ADLER

~ EUROPE ~

(GB) user manual - 3

(F) mode d'emploi - 7

(P) manual de servigo - 11

(LV) lietosanas instrukcija - 15

(H) felhasznalo6i kézikonyv - 22

(RO) Instructiunea de deservire - 19
(RUS) nHCTpyKUMnsa o6cnyxnBaHus - 50
(MK) ynaTcTBO 32 KOPUCHUKOT - 45
(SLO) navodila za uporabo - 26
(PL) instrukcja obstugi - 30

(HR) upute za uporabu - 39

(DK) brugsanvisning - 33

(SR) KopucHuuko ynytctBo - 58
(AR) claghail) Juds - 63

(D) bedienungsanweisung - 5

(E) manual de uso -9

(LT) naudojimo instrukcija - 13
(EST) kasutusjuhend - 17

(BIH) upute za rad - 21

(CZ) navod k obsluze - 31

(GR) odnyieg xpnoewg - 36

(NL) handleiding - 47

(FIN) manwal ng pagtuturo - 24

() istruzioni operative - 41

(S) instruktionsbok - 53

(UA) iHCTpyKLifA 3 ekcnnyaTauii - 60
(SK) Pouzivatel'ska prirucka - 56
(BG) UHCcTpyKuMA 3a ynoTtpeba - 65




Fig. 1 Fig. 2




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.
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18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.

19.The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 7 minutes. After you operate device for 7
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (figures 1 and 2 and 3)

1.Top of the food processor 2. Tilt button

3.Bowl 4,0 liters 4. Base

5.Bowl cover 6. Speed selector

A - Dough hook B — Mixing beater C - Egg whisk

BEFORE USING MULTIFUNCTION FOOD PROCESSOR

Before assembling the food processor, be sure the power cord unplugged from the power outlet and the speed selector is on the "0"
position.

1.Press the tilt button (2), the top of the mixer (1) will automatically release and lock into the tilt position.

2.Select the desired attachment, which is depending on the mixture to be performed:

A- dough hook for kneading the paste,

B - mixing beater for mixing and beating eggs and butter,

C - egg whisk for beating and frothing the egg white / cream / liquid food.

3.Insert the desired attachment directly, until it lock into correct position — see figures 4 and 5.

Note: Ensure the attachment is fully inserted into the socket, otherwise your mixing result may be affected.

4 Place the bowl (3) on the base (4), then turn the bowl (3) in clockwise until it locks.

5.To lower the top of food processor (1), press the tilt button (2) and push by one hand the top of food processor (1) down. A click sound will
be heard when the head has reached the correct position. Make sure the bow cover (5) is fixed in place (see figure 1).

FOOD PROCESSOR USING

1. Ensure that the speed selector is at the OFF position, then insert the plug in the power source.

2. Turn the speed selector (6) to your desired speed setting from “0” that means OFF position till “6” means the fastest speed.
Attachment A: suitable for speeds 1-3. Time of operation: at speed 1 and 2 is 30 second, at speed 3 is 3-5 minutes.

Attachment B: suitable for speeds 3-4. Time of operation: 5-7 minutes.

Attachment C: suitable for speed 5-6. Tune of operation: 5-7 minutes. To whip the egg whites, use a minimum of 3 eggs, a maximum of 12
eggs.

Warning: Do not put knife, metal spoons, fork, spatula and so on into the bowl when it is operating.

3.The max operation time in one cycle shall not exceed 7 minutes and 40 minutes minimum rest time must be maintained between 2
consecutive cycles.

4 When mixing is completed, turn the speed selector to “0” position, unplug the cord from power outlet.

5.Hold down the tilt button (2), the top of the mixer (1) will automatically lift and lock into the tilt position.

6.If necessary, you can scrape the excess food from an attachment by plastic spatula.

7.Pull out the mixing attachment with a little force by turning to the left side and then down. The speed selector must be at “0” position
and the power outlet must be unplugged before pulling out the mixing attachment.

The food processor will automatically switch off after the locked-rotor motor stop working for 15 seconds. The device can't continually work
for a long time, if work more than 7 minutes, please wait for 40 minutes before the next mixing.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Unplug the device from the power and let it cools down before cleaning.

2.Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.
3.Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4.Do not use abrasive materials to clean the device.

5.Don'timmerse the base in water or other liquids. Device is made in class Il of insulation. Device is compliant with EU

TECHNICAL DATA directives:

- Low voltage directive (LVD)
Power supply: 220-240V ~50/60Hz ) L
Power: 555\)\; Max Power: 1000W - Electromagnetic compatibility (EMC)

Max operation time in one cycle: 7 minutes. Device marked CE mark on rafing label
Minimum rest time between cycles: 40 minutes.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\_/edrwr?ndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240 V - 50/60/60 Hz anschlieBen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzunﬂ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuhrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwageng schitzen.

9. Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem i
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Geréat
vorr] B{egen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein besghédilgtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
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15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere Flissigkeiten.

16.Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehor stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17 .Vor Inbetriebnahme dieses Gerates priifen Sie, ob alle Teile und Zubehdr richtig
angebracht wurden.

18.Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19.Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht flr gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

20.Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehdr (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21.Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 7 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit
warten Sie bis das Gerat abkhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG (1 und 2 und 3)
1. Oberseite der Kiichenmaschine 2. Kipptaste

3. Schiissel 4,0 Liter 4. Boden
5. Schisselabdeckung 6. Geschwindigkeitswahlschalter
A- Teighaken B - Riihrbesen C - Schneebesen

VOR VERWENDUNG DES MULTIFUNKTIONS-LEBENSMITTELVERARBEITERS

Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau der Kiichenmaschine, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist und der
Geschwindigkeitsregler auf "0" steht.

1. Driicken Sie die Kipptaste (2). Die Oberseite des Mischers (1) wird automatisch freigegeben und in der Kippposition verriegelt.

2. Wahlen Sie den gewiinschten Anhang, der von der durchzufihrenden Mischung abhangt:

A - Teighaken zum Kneten der Paste,

B - Riihrbesen zum Rihren und Schlagen von Eiern und Butter,

C - Schneebesen zum Aufschlagen und Aufschaumen des Eiweiles / der Sahne / des fliissigen Futters.

3. Setzen Sie den gewlinschten Aufsatz direkt ein, bis er in der richtigen Position einrastet - siehe Abbildungen 4 und 5.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz vollstandig in die Buchse eingesteckt ist, da sonst das Mischergebnis beeintrachtigt werden

kann.

4. Stellen Sie die Schiissel (3) auf den Boden (4) und drehen Sie die Schissel (3) im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

5. Um die Oberseite der Kiichenmaschine (1) abzusenken, driicken Sie die Kipptaste (2) und driicken Sie mit einer Hand die Oberseite
der Kiichenmaschine (1) nach unten. Ein Klickgerausch ist zu héren, wenn der Kopf die richtige Position erreicht hat. Stellen Sie sicher,
dass die Bugabdeckung (5) fest sitzt (siche Abbildung 1).

LEBENSMITTELVERARBEITER UNTER VERWENDUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass der Geschwindigkeitsregler auf OFF steht, und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitswahler (6) von ,0 ?AUS) bis 6 (schnellste Geschwindigkeit) auf die gewlinschte

Geschwindigkeitseinstellung.

inage A: geeignet fiir Geschwindigkeiten 1-3. Betriebszeit: bei Geschwindigkeit 1 und 2 30 Sekunden, bei Geschwindigkeit 3 113-5
inuten.

Anlage B: geeignet fiir Geschwindigkeiten 3-4. Betriebszeit: 5-7 Minuten.

Anlage (|31 g?zqignet fiir Geschwindigkeit 5-6. Betriebszeit: 5-7 Minuten. Um das EiweiR} zu peitschen, verwenden Sie mindestens 3 Eier,

maxima ier.

Achtung: Messer, Metallloffel, Gabel, Spatel usw. nicht in die Schiissel geben, wenn diese in Betrieb ist.

3. Die maximale Betriebszeit in einem Zyklus darf 7 Minuten nicht iberschreiten, und die Mindestruhezeit von 40 Minuten muss zwischen

zwei aufeinanderfolgenden Zyklen eingehalten werden.

g. Wﬁ(rjm der Mixvorgang abgeschlossen ist, drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf ,0* und ziehen Sie den Netzstecker aus der
teckdose.

5. Halten Sie die Kipptaste (2) gedriickt. Die Oberseite des Mischers (1) wird automatisch angehoben und in der Kippposition verriegelt.

6. Bei Bedarf kénnen Sie die tiberschiissigen Lebensmittel mit einem Plastikspatel von einem Aufsatz abkratzen.

7. Ziehen Sie den Mixaufsatz mit etwas Kraft heraus, indem Sie ihn nach links und dann nach unten drehen. Der Drehzahlwahler muss auf

,0" stehen und die Steckdose muss ausgesteckt sein, bevor der Mixaufsatz herausgezogen wird.

Die Kiichenmaschine schaltet sich automatisch aus, wenn der Motor mit blockiertem Rotor 15 Sekunden lang stehen bleibt. Das Gerat
kann fir langere Zeit nicht kontinuierlich arbeiten. Wenn Sie langer als 7 Minuten arbeiten, warten Sie bitte 40 Minuten, bevor Sie mit dem
nachsten Mischen beginnen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

2. Entfernen Sie das Zubehdr, bevor Sie es mit Splilmittel in Wasser reinigen. Nicht in der Spiilmaschine waschen.
3. Wischen Sie die AuRenteile mit einem Kiichentuch oder einem weichen Tuch ab.

4. Reinigen Sie das Gerat nicht mit Scheuermitteln.

5. Tauchen Sie den Sockel nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

6



-Srltzrgx\r;grss%ngEn%AEEONMO V ~50/60 Hz Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es

Leistung: 500W Max Leistung: 1000W keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender

Maximale Betriebszeit in einem Zyklus: 7 Minuten. Richtiinien tbereinstimmend.

; TR . ; Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Mindestruhezeit zwischen den Zyklen: 40 Minuten. Elekiromagnetische Kompaibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est

7



tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
Iutilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas déepasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se braler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et I'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 7 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (figures 1 et 2 et 3)

1. Dessus du robot culinaire 2. Bouton d'inclinaison
3.Bol 4,0 litres 4. Base

5. Couvercle du bol 6. Sélecteur de vitesse
A- Crochet B - Mélangeur C - Fouet a oeufs

AVANT D'UTILISER UN PROCESSEUR D'ALIMENTS MULTIFONCTION

Avant d'assembler le robot culinaire, assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché de la prise secteur et que le sélecteur de
vitesse est en position OFF.

1. Appuyez sur le bouton d'inclinaison (2), le haut de la console de mixage (1) se libére automatiquement et se verrouille en position
d'inclinaison.

2. Sélectionnez I'attachement souhaité en fonction du mélange a réaliser:

A - crochet pour pétrir la pate,

B - batteur mélangeur pour mélanger et battre les ceufs et le beurre,

C - fouet pour battre et faire mousser la nourriture blanche / créme / liquide.

3. Insérez directement I'accessoire souhaité jusqu'a ce qu'il se verrouille dans la position correcte - voir figures 4 et 5.

Remarque: Assurez-vous que la piéce jointe est completement insérée dans la prise, sinon le résultat du mixage risque d'étre affecté.

4. Placez le bol (3) sur la base (4), puis tournez le bol (3) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se verrouille.

5. Pour abaisser le haut du robot culinaire (1), appuyez sur le bouton d'inclinaison (2) et poussez d'une main le haut du robot culinaire (1)
vers le bas. Un déclic se fera entendre lorsque la téte aura atteint la bonne position. Assurez-vous que le couvercle de la proue (5) est
bien en place (voir figure 1).

PROCESSEUR ALIMENTAIRE UTILISANT

1. Assurez-vous que le sélecteur de vitesse est sur la position "0", puis insérez la fiche dans la source d'alimentation.
2. Tournez le sélecteur de vitesse (6) sur “0” pour obtenir le réglage de vitesse souhaité. Cela signifie que la position OFF jusqu'a ce que
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“6” désigne la vitesse la plus rapide.

Piece jointe A: convient aux vitesses 1-3. Temps de fonctionnement: a la vitesse 1 et 2 est de 30 secondes, a la vitesse 3 est de 3-5
minutes.

Annexe B: convient aux vitesses 3-4. Temps d'opération: 5-7 minutes.

Annexe C: convient pour les vitesses 5-6. Réglage de I'opération: 5-7 minutes. Pour fouetter les blancs d'ceufs, utilisez un minimum de 3
ceufs, un maximum de 12 ceufs.

Avertissement: Ne mettez pas de couteau, de cuillere en métal, de fourchette, de spatule, etc. dans le bol lorsqu'il est en marche.

3. La durée maximale de fonctionnement par cycle ne doit pas dépasser 7 minutes et le temps de repos minimal doit étre maintenu entre 2
cycles consécultifs.

4. Une fois le mixage terming, tournez le sélecteur de vitesse sur “0”, débranchez le cordon de la prise de courant.

5. En maintenant enfoncé le bouton d'inclinaison (2), le haut du mélangeur (1) se souléve automatiquement et se verrouille en position
d'inclinaison.

6. Si nécessaire, vous pouvez gratter le surplus d'aliments avec une spatule en plastique.

7. Tirez le mélangeur avec un peu de force en le tournant vers la gauche puis vers le bas. Le sélecteur de vitesse doit étre sur «0» et la
prise de courant doit étre débranchée avant de retirer I'accessoire de mixage.

Le robot culinaire s'éteindra automatiquement aprés 15 secondes d'arrét du moteur a rotor bloqué. L'appareil ne peut pas fonctionner
continuellement pendant une longue période. Si vous travaillez plus de 7 minutes, veuillez attendre 40 minutes avant le prochain
mixage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

2. Retirez les accessoires avant de les nettoyer a I'eau avec du liquide vaisselle. Ne pas laver au lave-vaisselle.
3. Essuyez les parties externes avec un torchon ou un chiffon doux.

4. N'utilisez pas de matériaux abrasifs pour nettoyer l'appareil.

5. Ne plongez pas la base dans de I'eau ou dans d'autres liquides.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation: 220-240V ~ 50 / 60Hz L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la
Puissance: 500W Puissance maximale: 1000W terre. , o

Durée maximale de fonctionnement en un cycle: 7 minutes. L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Temps de repos minimum entre les cycles: 40 minutes. Appareil &lectrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
I Ne pas jeter ['appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines

ue los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. . . o .

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentaleslimitadas, sin experiencia 'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y (1pe tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
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el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dei'es el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16.Antes de Iimpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17.Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18.Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19.El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21.El tiempo maximo de funcionamiento es de 7 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (figuras 1y 2%/ 33
1. Parte superior del procesador de alimentos . Boton de inclinacion

3. Cuenco 4,0 litros. 4. Base.
5. Tapa del tazon. 6. Selector de velocidad.
A - Gancho de masa B - Batidor de mezcla C - batidor de huevos

ANTES DE USAR EL PROCESADOR DE ALIMENTOS MULTIFUNCIONAL

Antes de ensamblar el procesador de alimentos, asegurese de que el cable de alimentacion esté desenchufado de la toma de corriente y
que el selector de velocidad esté en la posicion "0".

1. Presionle; el boton de inclinacion (2), la parte superior del mezclador (1) se soltara y se blogueara automaticamente en la posicion de
inclinacion.

2. Seleccione el accesorio deseado, que depende de la mezcla a realizar:

A- %ancho de masa para amasar la pasta,

B - batidor de mezcla para mezclar y batir huevos y mantequilla,

C - batidor de huevo para batir y espumar la clara de huevo / crema / alimento liquido.

3. Inserte el accesorio deseado directamente, hasta que encaje en la posicion correcta; consulte las figuras 4 dy 5.

Nota: As?gﬂtr%se de que el accesorio esté completamente insertado en el zdcalo, de lo contrario el resultado de la mezcla podria verse
afectado.

4. CoIo%Je el recipiente (3) en la base (4), luego gire el recipiente (3) en sentido horario hasta que quede bloqueado.

5. Para bajar la parte superior del procesador de alimentos (1), presione el botdn de inclinacion (2) y presione hacia abajo la parte superior
del procesador de alimentos (1). Se escuchara un clic cuando la cabeza haya alcanzado la posicion correcta. Asegurese de que la
cubierta del arco (5) esté fija en su lugar (consulte la figura 1).
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USO DEL PROCESADOR DE ALIMENTOS

1. Asegurese de que el selector de velocidad esté en la posicion OFF, luego inserte el enchufe en la fuente de alimentacion.

2. Gire el selector de velocidad (6) a la configuracion de velocidad deseada desde "0" que significa posicion OFF hasta que "6" signifique la
velocidad mas rapida.

Accesorio A:t adecuado para velocidades 1-3. Tiempo de funcionamiento: a velocidad 1y 2 es de 30 segundos, a velocidad 3 es de 3-5
minutos.

Accesorio B: adecuado para velocidades 3-4. Tiempo de operacion: 5-7 minutos.

Accesorio C: adecuado para velocidad 5-6. Sintonizacion de funcionamiento: 5-7 minutos. Para batir las claras de huevo, use un minimo
de 3 huevos, un maximo de 12 huevos.

Advertencia: No ponga cuchillos, cucharas de metal, tenedor, espatula, etc. en el recipiente cuando esté funcionando.

3. El tiempo méximo de operacion en un ciclo no debe exceder los 7 minutos y 40 minutos el tiempo de descanso minimo debe
mantenerse entre 2 ciclos consecutivos.

4. Cuando termine la mezcla, gire el selector de velocidad a la posicion "0", desenchufe el cable de la toma de corriente.

5. Mantenga presionado el boton de inclinacion (2), la parte superior de la mezcladora (1) se levantara automéaticamente y se bloqueara en
la posicion de inclinacion.

6. Si es necesario, puede raspar el exceso de comida de un accesorio con una espatula de plastico.

7. Saque el accesorio de mezcla con un poco de fuerza girandolo hacia el lado izquierdo y luego hacia abajo. El selector de velocidad
debe estar en la posicion "0" y la toma de corriente debe estar desenchufada antes de sacar el accesorio de mezcla.

El procesador de alimentos se apagara automaticamente después de que el motor de rotor bloqueado deje de funcionar durante 15
segundos. El dispositivo no puede funcionar continuamente durante mucho tiempo, si funciona mas de 7 minutos, espere 40
minutos antes de la siguiente mezcla.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Desenchufe el dispositivo de la fuente de alimentacion y deje que se enfrie antes de limpiarlo.
2. Retire los accesorios antes de limpiarlos en agua con detergente. No lavar en lavavajillas.
3. Limpie las partes externas con un pafio de cocina o un pafio suave.
4. No utilice materiales abrasivos para limpiar el dispositivo.
5. No sumerja la base en agua u otros liquidos.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere

DATOS TECNICOS uesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:
Fuente de alimentacion; 220-240V ~ 50 / 60Hz Equipo eléctrico de gaja tensiér? (Lv[()q)

Potencia: 500W Potencia méxima: 1000W_ Compatibilidad electromagnética (EMC)

Tiempo maximo de operacion en un ciclo: 7 minutos. Posee la marca CE en la placa nominal

Tiempo minimo de descanso entre ciclos: 40 minutos.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

BN /macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

N CONDIEOES GERAIS DE SEGURANCA N
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em| tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as
alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante nao é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. N&o utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se I(l?ar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo. - S

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criancas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Sl_éo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas n&o familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

11



tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
aﬁarrando com a méo a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de alimentagéo.

7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
Né&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢bes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagédo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparacdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, efc.

11. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

,N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprviséo.

14. Para garantir a protecédo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
€ recomendavel perguntar um electricista.

15. Nléo sulbmergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos. N&o lavar nas maquinas de
avar louca.

16.Antes de limpar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posic¢ao

OFF e desconectar o cabo de alimentagédo da fonte de alimentagao.

17.Antes de pdr o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e

acessorios montaram-se correctamente.

18.Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para ndo se queimar.

19.0 dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgoes de alimentos. O dispositivo

n&o serve para preparar quantidades industriais de alimentos.

20.N&o utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.

21.Tempo maximo de funcionamento continuo € de 7 minutos. Apos este tempo, esperar até

que o dispositivo se esfrie para voltar a po-lo em funcionamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (figuras 1 e 2 e 3)

1. Topo do processador de alimentos 2. Bot&o de inclinagao
3. Tigela de 4,0 litros 4. Base
5. Tampa da taga 6. Selector de velocidade

A- Gancho de massa B - batedor de mistura  C - batedor de ovos

ANTES DE USAR O PROCESSADOR DE ALIMENTAGCAO MULTIFUNCIONAL

Antes de montar o processador de alimentos, certifique-se de que o cabo de alimentag&o esteja desconectado da tomada e o seletor de
velocidade esteja na posigéo "0".

1. Pressione o botéo de inclinag&o (23, a parte superior do mixer (1) sera automaticamente liberada e travada na posicéo de inclinagéo.
2. Selecione o anexo desejado, que depende da mistura a ser executada:

A - gancho de massa para amassar a massa,

B - misturador para misturar e bater ovos e mantei(?a,

C - batedor de ovos para bater e espumar a clara de ovo / creme / comida liquida.

3. Insira 0 acessorio desejado diretamente, até que ele trave na posicéo correta - veja as figuras 4 e 5.

Nota: Certifique-se de que o acessorio esteja totalmente inserido no soquete, caso contrario, o resultado da mixagem podera ser afetado.
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4. Coloque a tigela (3) na base (4) e gire a tigela 53) no sentido horario até travar.

5. Para abaixar a parte superior do processador de alimentos (1), pressione o botéo de inclinagéo (2) e empurre com uma méo a parte
superior do processador de alimentos (1) (Jaara baixo. Um som de clique sera ouvido quando a cabega atingir a posicéo correta. Certifique-
se de que a tampa da proa (5) esteja fixada no lugar (veja a figura 1).

PROCESSADOR DE ALIMENTACAO USANDO

1. Certifique-se de que o seletor de velocidade esteja na posicao DESLIGADO e, em seguida, insira o plugue na fonte de alimentagéo.

2. Gire o seletor de velocidade (6) dpara a velocidade desejada, de “0”, o que significa “OFF”, até “6” significa a velocidade mais rapida.
Anexo A: adequado para velocidades 1-3. Tempo de operagao: na velocidade T e 2 é de 30 segundos, na velocidade 3 é de 3-5 minutos.
Anexo B: adequado para velocidades 3-4. Tempo de operag&o: 5-7 minutos.

Acessério C: adequado para velocidade 5-6. Melodia de operagao: 5-7 minutos. Para bater as claras, use um minimo de 3 ovos e um
maximo de 12 ovos.

Aviso: Nao coloque faca, colheres de metal, garfo, espatula e assim por diante na tigela quando ela estiver em funcionamento. )

3. O tempo méximo de operag&o em um ciclo ndo deve exceder 7 minutos e 40 minutos o tempo minimo de descanso deve ser mantido
entre 2 ciclos consecutivos.

4. Quando a mistura estiver concluida, gire o seletor de velocidade para a posi%;éo “0”, desconecte o cabo da tomada elétrica.

5. l}(lantgnha pressionado o botdo de inclinagéo (2), a parte superior do mixer (1) sera automaticamente levantada e travada na posicéo de
inclinagéo.

6. Se necessario, vocé pode raspar o excesso de comida de um acessorio J)or uma espatula de plastico.

7. Retire 0 acessorio de mistura com um pouco de forga, girando para o lado esquerdo e depois para baixo. O seletor de velocidade deve
estar na posicéo “0” e a tomada deve ser desconectada antes de retirar o acessorio de mixagem.

O processador de alimentos desligara automaticamente apds o motor do rotor travado parar de funcionar por 15 segundos. O dispositivo
nao funciona continuamente durante muito tempo. Se trabalhar mais de 7 minutos, aguarde 40 minutos antes da proxima mistura.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desconecte o dispositivo da energia e deixe-o esfriar antes de Iimfé—lo.

2. Remova os acessorios antes de limpa-los em agua com detergente liquido. Nao lave em lava-lougas.

3. Limpe as partes externas com uma toalha de cozinha ou um pano macio.

4. N&o use materiais abrasivos para limpar o dispositivo.

5. Nao mergulhe a base em agua ou outros liquidos. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de

. ligagao a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das
DADOS TECNICOS diretivas:

Fonte de alimentagao: 220-240V ~ 50 / 60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
'IFgrtr?Sg l%éi?r%\évdzoé%gifgyoaé%ni:rg ?:g;?gv 7 minutos. Compatibilidad,e eletromagnetica (EMC) -
Tempo minimo de descanso entre os ciclos: 40 minutos. Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
s hé pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI .

1. PrieS pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant. o . N o

2. Pnlstr?}sas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

S.pPrietaisq galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgng_s Zaistl su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

mety amziaus ir juos prizidri.
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6. Visada, baﬁus naudotis, iStraukti kiStuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. o . L

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmeés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuoses). . .

8. Periodiskal patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turety bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus. .

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smgis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalse/tq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul. _ _ . . L

10. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisu: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia de%!q medmagu, o o L .

12. Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karsStais pavirSiais. Nepalikti
| lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

13. Negalima drékinti variklio dalies. . o . . .
14. Papildomai agsau ai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
Erletalsq(R D&, urio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina

reiptis '[l.k.valifi uotg elektrikg. B .

15. Nenardinti | vandenj ar kitg skyst]. Neplauti indaplovéje. _ . _

16.Prie$ valant ir keiCiant priedus nustatyti greiCio reguliavimg padétyje OFF ir iStraukti
maitinimo Jaidg i$ tinklo. . o . .

7.Prie§ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

8.Maisant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikytu. o .

9.Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui. B o

20.Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui). . o

21.ligiausia istisinio veikimo trukmé yra 7 minutes. Praejus Siam laikui palaukti, kol prietaisas

ataus ir vél jungti.

HRENGINIO APRASYMAS (1 ir 2 ir 3 paveikslai)

1
1
1

. VirSutiné maisto perdirbimo priemoné 2. Pakreipimo mygtukas
3. Dubuo 4,0 litrai 4. Bazé
5. Dubenio dangtelis ) 6. GreiCio selektorius
A - TeSlos kablys B - Maisytuvas C - Kiausinio $luotelé

PRIES NAUDOJANT MULTIFUNKCIN| MAISTO PROCESA

Prie$ sumontuodami maista, jsitikinkite, kad maitinimo laidas atjungtas nuo maitinimo lizdo ir greicio parinkiklis Jra ,0 padétyje.
1. Paspauskite pakreipimo mygtukg (2), maiSytuvo (1) virSuje automatiSkai atleis ir uZsifiksuos | pakreipimo padet].

2. Pasirinkite norima prieda, kuris priklauso nuo atliktino miSinio:

A - teSlos kablys pastos minkymui, \ t )

B - kiauSiniy ir sviesto maiSymo ir maiSymo maisytuvas,

C - kiausinio $luotelé kiausinio baltymo / grietinéles / skysto maisto uzkandimui ir putavimui.

3. Tiesiog ikiskite norima prieda, kol jis uzsifiksuos teisingo{? padeétyje - zr. 4 ir 5 paveikslus.

Pastaba: [sitikinkite, kad priedas yra visiskai fkistas % lizda, |ta|§> gali pakisti jasy maiSymo rezultatas.

4. Uzdékite dubeni (3) ant pagrindo (4), tada pasukite dubenj (3) pagal laikrodzio rodykle, kol jis uZsifiksuos.

5. Norédami nuleisti maisto procesoriaus virSy (1), paspauskite pakreipimo mygtukg {2) ir vieng rankq stumkite maisto procesoriaus virSy,
(1) zemyn. Kai galvuté pasiekia teisingg padeét], bus girdimas paspaudimo garsas. |sitikinkite, kad lankas (5) yra pritvirtintas (Zr. 1 pav.).

MAISTO PROCESO NAUDOJIMAS
1. Esitikinkite, kad greicio parinkiklis yra padétyje OFF, tada [kiSkite kiStuka | maitinimo Saltinj. .
2. 'tqkite.grei(:jtq parinkikl| (6) | pageidaujama greicio nustatyma nuo ,0°, o tai reikia, kad padétis OFF (ISJUNGTA), kol 6 reikia
reitiausiq greitj.
%priedas: t?nka greitiams 1-3. Veikimo laikas: 1 ir 2 greiciu 30 sekundZiy, 3 greiciu - 3-5 minutes.
B priedas: tinka greitiams 3-4. Veikimo laikas: 5-7 minutés.
C priedas: tinka greiCiui 5-6. Veikimo nustatymas: 5-7 minutés. Norédami plakti kiauSiniy baltymus, naudokite ne maZiau kaip 3 kiauinius,
daugiausia 12 kiauSiniu.
gspé imas: Nenaudokite peilio, metaliniy Sauksty, $akutés, mentelés ir pan.
. alﬁjmailﬁs veikimo laikas viename cikle nevirSija 7 minuciy ir 40 minuciy. Minimalus poilsio laikas turi bati palaikomas tarp dviejy
nuosekliy cikly.
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4. Kai maiSymas baigtas, pasukite greicio parinkiklj | padét 0%, atjunkite laidg nuo maitinimo lizdo.

5. Laikykite nuspausta mygtuka (2), maiSytuvo virSus (1) automatiskai pakils ir uzsifiksuos | pakreipimo padét].

6. Jei reikia, galite perpilti perteklinj maista i$ priedy plastikine mentele.

7. IStraukite maiSymo priedq maza jéga, sukdami { kaire ir Zemyn. Greicio selektorius turi bati ,0* padétyje, o maitinimo lizdas turi bati
atjungtas, prie$ itraukiant maiSymo prieda.

Maitinimo procesorius automatiskai iSsijungs, kai uzrakintas rotoriaus variklis neveiks 15 sekundZiy. Prietaisas negali dirbti ilgg laika, jei jis
dirba daugiau nei 7 minu€iy, palaukite 40 minuciy, iki kito maiSymo.

VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Prie$ valydami atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir leiskite jam atvésti.
3. Nuvalykite iSorines dalis virtuvés rank$luosciu arba mink$tu skuduréliu.
4. Prietaiso valymui nenaudokite abrazyviniy medziagy.
5. Nemerkite pagrindo | vandenj ar kitus skyscCius.
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas atitinka Siy

TECHNINIAI DUOMENYS direktyvy reikalavimus:

Maitinimas: 220-240V ~ 50 / 60Hz Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Galia: 500W Maksimali galia: 1000W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Maksimalus veikimo laikas vienu ciklu: 7 minuiy, Prietaisas turi CE Zenkla vardinéje lenteléje.

Minimalus poilsio laikas tarp cikly: 40 minu€iu.

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
I vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.

4. leverot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdéjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
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pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici adent vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiri§anas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslegSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstaditi.

14. Esiet uzmanigi miksgjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavoSanai. lerici nav
paredzéts izmantot rlipnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 7 minGtém. Vienmér izslédziet motoru un |aujiet
tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. un 3. attéls)

1. Partikas procesora aug$dala 2. Nolieciet pogu

3. Bloda 4,0 litri 4.Baze

5. Blodas vaks 6. Atruma selektors

A - Miklas akis B - Sajaucgjs C - olu noslaucisana

PIRMS LIETOT MULTIFUNKCIONALO PARTIKAS PROCESSORU

Pirms partikas parstradataja montazas parliecinieties, vai stravas vads ir atvienots no stravas kontaktligzdas, un atruma selektors atrodas
pozicija "0".

1. Nospiediet slipuma pogu (2), maisitaja augsdala (1) automatiski atbrivosies un nofikséjas slipuma stavoklr.

2. Izvélieties vajadzigo pielikumu, kas ir atkarigs no veicama maisijuma:

A - miklas akis pastas miciSanai, \ t

B - sajaucot olu un sviesta sajauk3anu un pukstésanu;

C - olu ¢aska olu baltuma / kréjuma / Skidra édiena puk$anai un puto$anai.

3. levietojiet vélamo stiprinajumu tieSi, I1dz tas nofikséjas pareizaja pozicija - skatit 4. un 5. attélu.

Piezime. Parliecinieties, vai pielikums ir pilniba ievietots kontaktligzda, pretéja gadijuma var tikt ietekméts jlisu maisisanas rezultats.

4. levietojiet blodu (3) uz pamatnes (4), tad pagrieziet blodu (3) pulkstenraditaja virziena, Iidz tas nofiksgjas.

5. Lai nolaistu partikas procesora augsdalu (1), nospiediet slipuma pogu (2) un vienu roku virziet uz augsu partikas procesoru (1). Kad
galva ir sasniegusi pareizo poziciju, atskanés klikSka skana. Parliecinieties, vai priekSgala parsegs (5) ir nostiprinats (sk. 1. attélu).

PARTIKAS PROCESSORS, KAS IZMANTO

1. Parliecinieties, vai atruma parslédzéjs atrodas OFF stavoklT, péc tam ievietojiet kontaktdaksu stravas avota.

2. Pagrieziet atruma parslégu (6) uz vélamo atruma iestatijumu no “0”, kas nozimé OFF poziciju Ildz “6” nozimé atrako atrumu.

A papildinajums: piemérots atrumiem 1-3. Darbibas laiks: &truma 1 un 2 ir 30 sekundes, ar atrumu 3 ir 3-5 mindtes.

B pielikums: piemérots atrumiem 3-4. Darbibas laiks: 5-7 mindtes.

C papildinajums: piemérots atrumam 5-6. Darbibas melodija: 5-7 mindtes. Lai sakultu olu baltumus, izmantojiet vismaz 3 olas, ne vairak ka
12 olas.

Bridinajums: Nenovietojiet nazi, metala karotes, daksinu, lapstinu un ta talak bloda, kad tas darbojas.

3. Maksimalais darbibas laiks viena cikla nedrikst parsniegt 7 mindtes un 40 mindtes minimalais atpitas laiks ir jasaglaba starp diviem
secigiem cikliem.

4. Kad maisi$ana ir pabeigta, pagrieziet atruma parslégu pozicija “0”, atvienojiet vadu no stravas kontaktligzdas.

5. Turiet nospiestu slipuma pogu (2), maisitaja augSdala (1) automatiski pacelsies un nofikséjas slipuma stavoklr.

6. Ja nepiecieSams, jus varat sagrabt lieko &dienu no stiprinajuma ar plastmasas lapstinu.

7. |lzvelciet maisiSanas stiprinajumu ar nelielu speku, pagriezot pa kreisi un tad uz leju. Atruma izvéles slédzim jabat “0” pozicija, un stravas
kontaktligzdai jabat atvienotai no kontaktligzdas iznem3anas.

Partikas procesors automatiski izsleédzas, kad blokéta rotora motors nedarbosies 15 sekundes. lerice nevar pastavigi stradat ilgu laiku, ja
strada vairak neka 7 mindtes, l0dzu, pagaidiet 40 mindtes pirms nakamas sajauk$anas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai atdzist.

2. Pirms tiriSanas $kidruma iznemiet piederumus adent. Nemazgajiet trauku mazgajamas masinas.
3. Noslaukiet aréjas dalas ar virtuves dvieli vai mikstu dranu.

4. lerices tiriSanai nelietojiet abrazivus materialus.
5. Nenovietojiet pamatni tdent vai citos Skidrumos.
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TEHNISKIE DATI
Baroganas avots: 220-240V ~ 50 / 60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:

X X zema sprieguma direktiva (LVD),
Jauda: 500W Maks. Jauda: 1000W elektromagneétiska saderiba (EMC),

Maksimalais darbibas laiks viena cikla: 7 mindtes. izstradajums ir atziméts ar CE markgjumu.
Minimalais atpatas laiks starp cikliem: 40 mindtes.

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
[ pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. )

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb Illitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita iheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o

5. ETTEVAATUST:. 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tequtseb jarelevalve all. =~ .

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures

9isj;ikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditbékog’as, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seaget, vi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud vi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada

elektriloogi. i}%astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elekripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses. —

12. Toitejuhe ei voi riFFuda ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistykepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselillitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
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vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30

mA. Selles kisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas. _ _ ) o _

16.Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast vélja.

17.Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad g’a tarvikud oleksid Gigesti paigaldatud.

18.Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kérvetada.

19.Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste to0stuslikuks tootlemiseks. o . .

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid IJIa vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva t66 aeg on 7 minutit. Parast selle aja méodumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1ja 2 ja 3?

1. Toiduprotsessori tipp 2. Kallutage nuppu

3. Kauss 4,0 liitrit 4. Alus

5. Kausi kate 6. Kiiruse valija

A - Taigna konks B - segamisseadme segamine C - Munakoor

ENNE KASUTAMISE TOIDU PROTSESSI KASUTAMIST

Enne toiduprotsessori kokkupanekut veenduge, et toitejuhe on vooluvérgust lahti ihendatud ja kiiruse valija on asendis "0".
1. Vaiutage kaldenuppu (2), segisti (12 llemine osa vabastab automaatselt ja lukustub kallutamise asendisse.

2. Valige soovitud manus, mis soltub teostatavast segust:

A - tainakook pasta kleepimiseks, \ t

B - munapulbri segamine ja munade ja v6iga segamine;

C - munavalge munavalge / koore / vedela toidu peksmiseks ja vahustamiseks. =~

3. Sisestage soovitud kinnitus otse, kuni see lukustub él?esse asendisse - vt jooniseid 4 ja 5.

Markus: Veenduge, et lisaseade on pistikupessa taielikult sisestatud, vastasel juhul vdib see méjutada segamise tulemust.
4. Asetage kauss (3) alusele (4), seejarel keerake kaussi (3) péripaeva, kuni see lukustub.

5. Toiduprotsessori (1) tlemise osa langetamiseks vajutage kallutusnuppu (2) ja suruge Ghelt poolt toiduprotsessori (1) tlaosa alla. Kui pea
on jéudnud digesse asendisse, kuulete kidpsamisheli. Veenduge, et voori kaas (5) on paigas (vt joonis 15)

TOIDUPROTSESSORI KASUTAMINE

1. Veenduge, et kiiruse valija oleks asendis OFF, seejérel sisestage ﬁistik toiteallikasse.

2. Keerake kiiruse valijat 865 soovitud kiiruse seadistuseni 0%, mis tdhendab OFF-asendit kuni “6” tshendab kdige kiiremat kiirust.

Lisa A: sobib kiirustele 1-3. T60aeg: kiirusel 1 ja 2 on 30 sekundit, kiirusel 3 on 3-5 minutit.

Lisa B: sobib Kiirustele 3-4. T66aeg: 5-7 minutit. 3

Lisa C: sobib kiirusele 5-6. Toimingu haalestus: 5-7 minutit. Muna valgete piitsutamiseks kasutage vahemalt 3 muna, maksimaalselt 12
muna. .

Hoiatus: Arge pange kaussi, kui see to6tab, nuga, metallist lusikaid, kahvlit, spaatlit jne.

3. Maksimaalne tooaeg Uhes tsiKlis ei tohi Uletada 7 minutit ja 40 minutit. Minimaalne puhkeaeg peab olema kahe jérjestikuse tsikli vahel.
4. Kui segamine on Idppenud, keerake kiiruse valijat asendisse 0, eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

5. Hoidke kallutusnuppu (2) all, mikseri (1) dlemine osa téstab ja lukustub automaatselt kallutusasendisse.

6. Vajadusel saab ligse toidu kraapida plastist spaatliga.

7. Tommake segamisseade vahe jéuga, poorates vasakule ja seejarel alla. Kiiruse valija peab olema asendis "0" ja vooluvdrku tuleb enne
segamisseadme valjatémbamist valja tommata.

Toiduainete to6tleja liilitub automaatselt vélja parast seda, kui lukustatud rootori mootor ei to6ta 15 sekundit. Seade ei saa pidevalt toétada,
kui see tootab rohkem kui 7 minutit, oodake 40 minutit enne jargmist segamist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja laske enne puhastamist maha jahtuda.

2. Eemaldage tarvikud enne puhastamist veega pesuvahendiga. Arge peske ndudepesumasinates.
3. Plhkige valised osad kddgi- voi pehme lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid materjale.

5. Arge kastke alust vette voi muudesse vedelikesse. Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
TEHNILISED ANDMED Seade on vastavulses direktiivide ndudmistega:

Toiteallikas: 220-240V ~ 50 / 60Hz Madalpinge elektriseade (LVD)

Véimsus: 500W Maksimaalne vdimsus: 1000W Elektromagneetiline Gihilduvus (EMC)

Maksimaalne tGoaeg Gihes tsiiklis: 7 minuti. Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

Minimaalne puhkeaeg tsiiklite vahel: 40 minutit.

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor $i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8
ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de siguranta
acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului si sunt
constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui
sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de
copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt
realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateli fisa din priza de alimentare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificaj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatii specializat cu scopul de a evita
pericolul.

9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele din
bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

13. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina de
spalat vase.

14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setati reglarea vitezei in pozitia OFF si
scoateti cablul de alimentare din priza.

15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.
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16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fiti foarte atentj sa nu va ardet.

17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portji mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.

18. Nu folositi diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.

19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 7 minute. Dupa scurgerea acestei
perioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functiune.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figurile 1 si 2 si 3)

1. Partea superioara a procesorului de bucatarie 2. Butonul de inclinare

3. Bold 4,0 litri 4. Baza

5. Capacul vasului 6. Selector de viteza

A- Carlig pentru aluat B - Amestecator de amestec C-Oua

INAINTE DE UTILIZAREA PROCESORULUI DE ALIMENTARE MULTIFUNCTIONAL

Inainte de asamblarea procesorului de bucatarie, asigurati-va ca cablul de alimentare este deconectat de la priza de alimentare si ca
selectorul de viteza se afla in pozitia "0".

1. Apasati butonul de inclinare (2), partea superioara a mixerului (1) se va elibera automat si se va bloca in pozitia de inclinare.

2. Selectati atasamentul dorit, care depinde de amestecul care trebuie efectuat:

A - cérlig de aluat pentru framantarea pasta,

B - mixer de amestecare pentru amestecarea si baterea de oua si unt,

C - oud pentru a bate si spuma alimentele din oud / crema / lichid.

3. Introduceti atasamentul dorit direct, pana cand acesta se blocheaza in pozitia corecta - vezi figurile 4 si 5.

Nota: Asigurati-va ca atasamentul este complet introdus in soclu, altfel rezultatul amestecului poate fi afectat.

4. Asezati vasul (3) pe baza (4), apoi rotiti vasul (3) in sensul acelor de ceasornic pana cand acesta se blocheaza.

5. Pentru a micsora partea superioara a procesorului (1), apasati butonul de inclinare (2) si impingeti in sus partea de sus a procesorului de
ftgucata1r|)e (1). Un sunet de clic va fi auzit cand capul a atins pozitia corectd. Asigurati-va ca capacul arcului (5) este fixat in pozitie (vezi
igura 1).

UTILIZAREA PROCESORULUI DE ALIMENTARE

1. Asigurati-va ca selectorul de viteza este in pozitia OFF, apoi introducefi stecherul in sursa de alimentare.

2. Rotiti selectorul de viteza (6) la setarea de viteza dorité de la "0" care inseamna pozitia OFF pana la "6" inseamna cea mai rapida viteza.
Anexa A: potrivita pentru viteze 1-3. Timp de functionare: la viteza 1 si 2 este de 30 de secunde, la viteza 3 este de 3-5 minute.
Atasamentul B: adecvat pentru viteze 3-4. Timp de functionare: 5-7 minute.

Anexa C: potrivita pentru viteza 5-6. Reglarea functionrii: 5-7 minute. Pentru a biciuiti albusurile de ou, utilizati minimum 3 oua, maximum
12 oua.

Atentie: Nu puneti cutitul, lingurile metalice, furculita, spatulul si asa mai departe in vas cand acesta functioneaza.

3. Timpul maxim de functionare intr-un singur ciclu nu trebuie sa depaseasca 7 minute, iar durata minima de repaus de 40 de minute
trebuie mentinuta intre 2 cicluri consecutive.

4. Dupa terminarea amestecarii, rotiti selectorul de viteza in pozitia "0", deconectati cablul de la priza.

5. Tineti apasat butonul de inclinare (2), partea superioara a mixerului (1) se ridica automat si se blocheaza in pozitia de inclinare.

6. Daca este necesar, puteti razui excesul de alimente dintr-un atasament prin spatula din plastic.

7. Scoateti atasamentul de amestecare cu putina fortd prin rotirea spre partea stanga si apoi in jos. Selectorul de viteza trebuie s fie in
pozitia "0" si |e5|rea trebuie scoasa din priza inainte de a scoate atasamentul de amestecare.

Procesorul de bucatarie se va opri automat dupa oprirea functionarii motorului rotorului blocat timp de 15 secunde. Dispozitivul nu poate
functiona continuu pentru o perioada lunga de timp, daca lucrati mai mult de 7 minute, asteptati 40 de minute fnainte de urmatoarea
amestecare.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati aparatul de la priza si lasati-l sa se raceasca inainte de curatare.

2. Scoateti accesoriile inainte de a le curata in apa cu lichid de - spalare. Nu spalatl in masina de spalat vase.
3. Stergetl partile exterioare cu prosop de bucitarie sau cu o carpa moale.

4. Nu utilizati materiale abrazive pentru a curata dispozitivul.

5. Nu scufundati baza in apa sau alte lichide. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo a terra.

Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

DATE TEHNICE T e ;
Alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Putere: 500W Putere maxima: 1000W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Timp maxim de functionare intr-un singur ciclu: 7 minute. Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Timp minim de odihna intre cicluri: 40 de minute.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul

nconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
]

acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

20



BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljucitr iskljuivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. S } . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane spegFa[izovano servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti 0zbiljnu opasnost za korisnika. L .
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, gljn_ski plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obeszem dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku. .
15{1 Nemojte potopiti uredaj u vodi ili drugoj te¢nosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.
16. Prije CiS¢enja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite od
mreze vod za napajanje. o . o . o
17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.
18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen za industrijsku preradu hrane. ) L
20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije (za mjeSanje i mucenje).
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21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 7 minuta. Nakon isteka tog vremena, sacekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slike 112 3)

1. Vrh uredaja za obradu hrane 2. Dugme za nagibanje
3. Zdjela 4,0 litara 4 Baza

5. Poklopac posude L 6. Izbor brzine

A- Kuka za testo B - Mesalica C - Jaje umutiti

PRE UPOTREBE MULTIFUNKCIJSKOG PROCESORAHRANE =~ o o )

Pre montaze procesora za hranu, grovente.da li je kabl za napajan{e |§k¥uéen iz utiCnice i selektor brzine je u poloZaju "0".

1. Pritisnite dugme za naginjanje (2), vrh miksera (1) ¢e se automatski ofpustiti i zakljuati u poloZaj naginjanja.

2. Odaberlte__zel{em prilog, koji zavisi od smjese koja se izvodi:

A- kuka za tijesto za gnjecenje paste,

B - mjeSalica za mijeSanje i tucenje jaja i maslaca, .

C - umutiti jaje za premlacivanje i pjenjenje bjelanjka / krem I/ teku¢a hrana, =~ )

3. Umetnite zeljeni priklju¢ak direktno, dok se ne zaklju¢a u ispravnom polozaju - vidi slike 4 5.~ .

Nagomena: Uverite se da je prikljuCak potFuno umetnut u uticnicu, u suprotnom moze doci do oStecenja rezultata meSanja.

4. Postavite posudu (3) na postolje (4), zatim okrenite posudu (3) u smjeru kazaljke na satu dok se ne zabravi. R

5. Da biste spustili gornji deo procesora za hranu (1), pritisnite dugme za naginjanje (2) i I|(ednom rukom pritisnite gornji deo procesora za
hranu (1). Cuje se zvuk klika kada je glava dostigla ispravan polozaj. Uvjerite se da je poklopac pramca (5) fiksiran na mjestu (vidi sliku 1).

PREHRAMBENI PROCESOR KORISCENJE ) o ) o

1. Uverite se da je selektor brzine u Poloiaju.OFF, a zatim umetnite utika¢ u izvor napajanja. o )

2. Okrenite selektor brzine (6? na zeljenu brzinu od "0", Sto znagi da je polozaj OFF gs_kljucen)_dok "6" znadi najbrzu brzinu.

Prilog A: pogodan za brzine 1-3. Vreme rada: gn brzini 1 2 je 30 sekundi, pri brzini 3 je 3-5 minuta.

Prilog B: pogodan za brzine 3-4. Vreme rada; 5-7 minuta, ~ =~ o ) »

Prilog C: pogodan za brzinu 5-6. Tune rada; 5-7 minuta. Za bmevanH(e bjelanjaka koristite najmanje 3 jaja, maksimalno 12 jaja.

Upozorenje: Ne stavljajte noz, metalne kasike, viljudku, lopaticu i tako dalje u posudu dok radi. ) L

3. Mat\ksmalnkcl) vrijeme rada u jednom ciklusu ne smije biti duZe od 7 minuta, a minimalno vrijeme od 40 minuta mora se odrZavati izmedu 2
uzastopna ciklusa.

4. Kagg je r_n_eéan{e zavrseno, okrenite bira¢ brzine u polozaj "0", izvucite kabl iz uti€nice, L

5. DrZite pritisnut taster za n.aglbang.e (2), vrh miksera 31) Ce se automatski podici i zakljuCati u poloZaj naginjanja.

6. Ako je potrebno, moZete isprskati visak hrane iz dodatka plasticnom lopaticom. . . L . " )
7. |lzvucite nastavak za mijeSanje s malom silom okretanjem na lijevu stranu, a zatim prema dolje. PrekidaC brzine mora biti u polozaju "0" i
uti€nica mora biti isklju¢ena prije izvlatenja dodatka za mijeSanje.

Procesor hrane e se automatski iskljuCiti nakon Sto motor zaklju¢anog rotora prestane raditi 15 sekundi. Uredaj ne moze stalno raditi duze
vrijeme, ako radi viSe od 7 minuta, pri¢ekajte 40 minuta prije sljede¢eg mijeSanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE ol

1. Iskljucite uredaj iz struje i pustite ga da se ohladi prije iS¢enja. . )

2. Uklonite pribor pre ¢iSCenja u vodi sa sredstvom za pranje. Ne perite u masinama za pranje sudova.
3. Obrisite vanjske dijelove Kuhinjskom krpom ili mekom krpom.

4. Ne koristite abrazivne materijale za ¢iScenje uredaja.

5. Ne potapajte bazu u vodu ili druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz Aparat is_pyr)java zah.tjeve direktiva:

Snaga: 500W Maksimalna snaga: 1000W _ Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu: 7 minuta. Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Minimalno vrijeme odmora izmedu ciklusa: 40 minuta. Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu

nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
— koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

. OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akeszuléek hasznélatbavétele elott olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feIeIosse%et a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért. o o
2|.tA tgerglndezes kizarélag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. } .
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. ) }
4. Kuléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

22




tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
edig azt hol‘-?% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZ TETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza ~  ~
biztonsagukeért felelds szem,ely( feluggeletevel torténik, vagy kioktattak oket a készuleknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, es,etle%(psak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt f,elug%/elettel, teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl gy, hogy kézzel tartja a
du%aszolo,aljzatot., NE hizza a halozati kabelnél fogva, ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak_(es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
meggoyekedettlp.aratartalmu korilmények koz6tt (firdészoba, nedves kempinghazak).
8. ldoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitomdhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas maodon megl;sgerult, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a keszuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. .

10. A készilléket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositotél, gaztizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készUléket ?yulekony anyagok kozelében. o

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vatqu nem érhet forrg felllethez.

13. Nem szabad feltigyelet nélkul haﬂym a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében aglar)lo az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tuldramra méretezett fularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelore kell bizni. ) ) o

15. Ne meritse a kész(léket vizbe vagy mas folyadékba. Ne m,oso%assa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozékcsere el6tt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
huzza ki a halozati kabelt a dugaszoléaljzatodl. ) o

f17| Belnldltas el6tt ellenérizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfelel6 modon lett
elszerelve.

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilonosen ovatos, hogx ne égesse meg magat..
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkészitésére tervezték. A készulék nem valé Ipari
mérték élelmiszer-feldolgozasra. =~ == ) ) ) )

20. Ne hasznéljon egyszerre kilonbozo tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. A maximalis folyamatos tizemidd 7 perc. Ennek az id6nek a letelte utan varja meg, amig
a készuleék kihdl, mieldtt djra beinditja.

AKESZULEK LEIRASA (1. és 2. és 3. 4bra)

1. Az élelmiszer-feldolgozo teteje 2. Tilt gomb

3.4,0 literes tal 4. Alap

5. Télca fedele 6. Sebességvalaszto
A - Tészta horog B - Beat keverd C - Tojas habverd

AMULTIFUNCTION FOOD PROCESSOR HASZNALATAELOTT )

I\glek?ltt ogszeszerelné az élelmiszer-feldolgozét, gy6z6djon meg arrél, hogy a tapkabel ki van hlizva a konnektorbdl, és a sebességvalaszto
"0" allasban van.

1. Nyomja meg a délésgombot 52), a keverd (1) teteje automatikusan kinyilik és a déléshelyzetbe zar.

2. Valassza ki a kivant csatolast, amely az elvégzendd keveréktdl figg:

A-tésztahorog a paszta dagasztasahoz, \ t

B - tojés s vaj keveréshez és veréshez hasznalt keverd,

C - tojashabverés a tojasfehérje / tejszin / folyékony élelmiszerek dobasahoz és habositasahoz.

3. Helyezze be kozvetlenil a Kivant tartozékot, amig a helyes helyzetbe nem zarodik - lasd a 4. és 5. bréat.

Meﬁjegyzés: Gy6z6djon meg réla, hogy a tartozék teljesen be van-e helyezve az aI(jzatba, killdnben a keverési eredmény érinti.

4. Helyezze az edényt (3) az alapra (4), majd forgassa el az edényt (3) az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig be nem kattan.
5. Az élelmiszer-feldolgozo (1) tetejének leeresztéséhez nyomga me%a délésPombot 2), és nyomja meg egy kézzel az elelmiszer-
fqldqltgoz(?,m tete] ét,b at)a fej elérte a helyes poziciét, egy kattanas hang hallatszik. Gy6z8djon meg réla, hogy az ijfedél (5) a helyén van
rogzitve (lasd az 1. abréat).
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FOOD PROCESSOR HASZNALJA

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a sebessegvalaszto OFF allasban van, majd helyezze be a dugot az ramforrasba.

2. Forgassa el a sebességvalasztot (6) a kivant fordulatszam-bedllitasra a 0" -bol, ami azt jelenti, hogy OFF &llasban van, miga 6" a

leggyorsabb sebességet jelenti.

A csatlakozo: 1-3. MUkédési id6: az 1. és 2. sebességnél 30 masodperc, a 3. sebességnél 3-5 perc.

B fliggelék: 3-4. Mlikodési idé: 5-7 perc.

C fuggelék: 5-6. Mikodési hang: 5-7 Eerc. A tojasfehérje korbacsolasahoz legalabb 3 tojast, legfeljebb 12 tojast hasznaljon.

Fl%e meztetés; Ne t%gyen kést, fém kanalat, villat, spatulat és igy tovabb a talba, amikor lizemel. 3

a_._ __I;[[]éli(xilrlntélgts lizemidd egy ciklusban nem haladhatja meg a 7 percet és 40 percet a minimélis pihendidének két egymast kovets ciklus
0z0tt kell tartania.

4. Ha a keverés befejez6dott, forditsa el a sebességvalasztot ,0” allasba, huzza ki a tpkabelt a konnektorbol.

5. Tartsa lenyomva a d6lésgombot (2&, a keverd (1) teteje automatikusan felemeli és rogziti a déléshelyzetbe.

6. Szlikség esetén a felesleges ételeket egy mlianyag spatulaval rogzitheti. . L .

7. Huzza ki a keverdcsatlakozot kis erével, balra, majd lefelé forditva. A sebességvalasztonak ,0” allasban kell lennie, és a tapkabelt ki kell

huzni, mielétt kihniizza a keverdcsatlakozot.

Az élelmiszer-feldolgoz6 automatikusan kikapcsol, miutan a zarolt rotoros motor 15 masodpercig leallt. A késziilék nem képes hosszu ideig
mUkddni, ha 7 percnél hosszabb ideig dolgozik, varjon 40 percet a kdvetkezd keverés elétt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Hizza ki a készilléket a fali aljzatbdl és hagyja lehilni a tisztitas el6tt.

2. Tavolitsa el a tartozékokat, mielétt mosofolyadékkal tisztitana 6ket vizben. Ne mossa mosogatogépben.
3. Tordlie le a kiilsé részeket konyharuhaval vagy puha ruhaval.

4. Ne hasznéljon csiszoléanya?o a készUlék tisztitasahoz.

5. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK . A et R Ca e
Aramellatas: 220-240V ~ 50 / 60Hz Aberendezés II. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel foldelést.
Teljesitmény' 500 W Max. Teljesitmény: 1000W Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:

Maximalis tizemidé egy ciklusban: 7 pelrc. Kisfeszliltségu elektromos berendezések (LVD)

Aciklusok kozotti minimalis pihendidd: 40 perc. Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijel6lt gyUjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,

E A kdrnyezet védelme érdekében kérjuk kildn karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja ket a megfeleld
amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.

KAYTTOTU.RVAL.II_ISUUSEHDQ_T -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa tai mikéli he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
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7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta sdavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kdyta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al3 korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ald jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.

16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein.
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittain varovasti palovamman valttamiseksi.

19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Al3 kayta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan.

21. Suurin jatkuva kayttoaika on 7 minuuttia. Tdman aikavalin kuluttua odota kunnes laite
jaahtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

LAITTEEN KUVAUS (kuvat 1ja 2 ja 3)

1. Ruokaprosessorin yldosa 2. Kallista-painiketta

3. Kulho 4,0 litraa 4. Pohja

5. Kulhon kansi 6. Nopeusvalitsin

A - taikinan koukku B - Sekoittimen sekoittaminen C - Munankuiva

ENNEN KUIN KAYTAT MULTIFUNCTION FOOD PROCESSORia

Varmista ennen ruoanlaittoyksikén asennusta, etta virtajohto on irrotettu pistorasiasta ja nopeudenvalitsin on "0" -asennossa.
1. Paina kallistuspainiketta (2), sekoittimen (1) yldosa vapautuu automaattisesti ja lukittuu kallistusasentoon.

2. Valitse haluttu liite, joka riippuu suoritettavasta seoksesta:

A - taikinan koukku pastan vaivaamiseen, \ t

B - sekoittimen sekoittaminen munien ja voin sekoittamiseksi ja lypsamiseksi,

C - munanvalkuinen munanvalkuaisen / kerman / nestemaisen ruoan lydmiseksi ja vaahdottamiseksi.

3. Aseta haluamasi lisdlaite suoraan, kunnes se lukittuu oikeaan asentoon - katso kuvat 4 ja 5.

Huomautus: Varmista, etta lisélaite on asetettu kokonaan pistorasiaan, muuten sekoitus voi vaikuttaa.
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4. Aseta kulho (3) alustaan 01(4) ja kdanna kulhoa (3) myétapéaivaan, kunnes se lukittuu.
5. Pienenna ruokaprosessorin (1) yldosaa painamalla kallistuspainiketta (2) ja tyéntdmalla toisaalta ruokaprosessorin (1) yldosaa alas.
Kuuluu @ani, kun paa on saavuttanut oikean asennon. Varmista, etté keulakansi (5) on kiinnitetty paikoilleen (katso kuva 1).

ELINTARVIKKEIDEN KASITTELY

1. Varmista, ettd nopeuden valitsin on OFF-asennossa, ja aseta sitten pistoke virtaldhteeseen.

2. Kaanna nopeudenvalitsin (6) haluttuun nopeusasetukseen arvosta “0”, mika tarkoittaa OFF-asentoa, kunnes “6” tarkoittaa nopeinta
nopeutta.

Liite A: soveltuu nopeuksille 1-3. Toiminta-aika: nopeudella 1 ja 2 on 30 sekuntia, nopeudella 3 3-5 minuuttia.

Liite B: sopii nopeuksiin 3-4. Kayttoaika: 5-7 minuuttia.

Liite C: soveltuu nopeuteen 5-6. Toiminnon viritys: 5-7 minuuttia. Voit munata valkoisiksi vahintdan 3 munaa, enintaan 12 munaa.
Varoitus: Ala laita terad, metallilusikoita, haarukkaa, lastaa ja niin edelleen.

3. Yhden jakson suurin kéyttdaika saa olla enintdén 7 minuuttia ja 40 minuuttia vahintaan kahden perakkaisen jakson valilla.

4. Kun sekoitus on valmis, kdanna nopeuden valitsin asentoon 0, irrota virtajohto pistorasiasta.

5. Pida kallistuspainiketta (2) painettuna, sekoittimen (1) yldosa nostaa ja lukkiutuu automaattisesti kallistusasentoon.

6. Tarvittaessa voit kaavata ylimaaraisen ruoan muovilastalla olevasta kiinnikkeesta.

7. Vedé sekoituslaite ulos vain vahan voimaa k&antamélla vasemmalle ja alaspain. Nopeusvalitsimen on oltava asennossa "0" ja pistorasia
on irrotettava ennen sekoituslaitteen irrottamista.

Ruokaprosessori kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun lukittu roottorin moottori lakkaa toimimasta 15 sekunnin ajan. Laite ei toimi
jatkuvasti pitkdan aikaan, jos se toimii yli 7 minuuttia, odota 40 minuuttia ennen seuraavaa sekoittamista.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite virtalahteesta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta.

2. Irrota lisdvarusteet, ennen kuin puhdistat ne vedella pesunesteelld. Alé pese astianpesukoneissa.
3. Pyyhi ulkoiset osat keittion pyyhkeelld tai pehmedll4 liinalla.

4. Ala kayta hankaavia materiaaleja laitteen puhdistamiseen.

5. Ald upota alustaa veteen tai muihin nesteisiin.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 220-240V ~ 50 / 60Hz . ) ) o )

Teho: 500 W Max Power: 1000W Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eika sita tarvitse maadoittaa.
e L . . . Laite on seuraavien direktiivien mukainen:

Suurin kdyttdaika yhdesséa jaksossa: 7 minuuttia. Matalajannitteiset sahkdlaitteet (LVD)

Minimi lepoaika syklien valilla: 40 minuuttia. Sahkdmagneettisen yhteensopivuus (EMC)

Tuote on CE-merkitty nimikilvessa

Suojellaksesi ympraristoasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin keréyspisteisiin ymparistolle
vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita sekajatteessa.

Slovenséina
VARNOSTNA OPOZORILA
Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli 8kodo zaradi napacne uporabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.
3. Napetost aparata je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno povezati
veC€ naprav v eno Vvticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
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naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz vtiCnice, ki drZi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna sonéna svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali &e je bil padel ali
kako drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroCi elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo poobladéeni serviserji. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivin snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.

14. Za dodatno zascito je priporoCljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom v elektricnem tokokrogu.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred CiSCenjem in odstranitvijo dodatkov nastavite regulacijo hitrosti v polozaj OFF in
izkljuite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in pribor pravilno namesceni.

18. Med mesanjem vrocih izdelkov je potrebna izredno previdnost, da se izognete gorenju.
19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivilskih proizvodov. Naprava ni
namenjena industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razlicnih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.

21. Najdaljsi Cas neprekinjenega delovanja je 7 minut. Po 7 minutnem delovanju naprave ga
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (slike 1in 2 in 3)

1. Vrh kuhinjskega procesorja 2. Gumb za nagib

3. Posoda 4,0 litra 4. Podnozje

5. Pokrov posode 6. Izbirnik hitrosti

A - Kavelj za testo B - MeSalni zvok C - MeSalnik za jajca

PRED UPORABO MULTIFUNKCIJSKEGA PROCESORJA ZA ZIVILA

Preden sestavite kuhinjski stroj, se prepri¢ajte, da je napajalni kabel iztaknjen iz vticnice in da je izbirnik hitrosti v poloZaju "0".
1. Pritisnite gumb za nagib (2), vrh mesalnika (1) se bo samodejno sprostil in zaklenil v nagibni poloZaj.

2. |zberite Zeleno prilogo, ki je odvisna od meSanice, ki jo zelite izvesti:

A - kavelj za testo za gnetenje paste,
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B - mesanje zvitkov za mesanje in udarjanje jajc in masla, \ t

C - MeSanica za jajca za pretepanje in penjenje jajénega beljaka / smetane / tekoce hrane.

3. Vstavite zeleni prikljucek neposredno, dokler se ne zaskoCi v pravilni polozaj - glejte sliki 4 in 5.

Opomba: Poskrbite, da je prikljuek popolnoma vstavljen v vtiénico, sicer lahko to vpliva na rezultat meSanja.

4. Namestite posodo (3) na podstavek (4), nato pa posodo (3) obrnite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci.

5. Ce Zelite spustiti zgornji del procesorja za hrano (1), pritisnite gumb za nagib (2) in z eno roko potisnite navzdol zgornji del procesorja za
hrano (1). Ko je glava dosegla pravilen poloZaj, se bo slisal klik. Prepriajte se, da je preméni pokrov (5) pritrjen na svoje mesto (glej sliko

PROCESOR PREHRANE UPORABE

1. PrepriCajte se, da je izbirnik hitrosti v polozaju OFF (IZKLOP), nato vstavite vti¢ v vir napajanja.

2. Stikalo za izbiro hitrosti (6) obrnite na Zeleno nastavitev hitrosti s “0”, kar pomeni, da je polozaj OFF (izklop), dokler “6” ne pomeni
najhitrejSe hitrosti. 5

Priloga A: primerna za hitrosti 1-3. Cas delovanja: pri hitrosti 1 in 2 je 30 sekund, pri hitrosti 3 pa 3-5 minut.

Prikljudek B: primeren za hitrosti 3-4. Cas delovanja: 5-7 minut.

Priloga C: primerna za hitrost 5-6. Nacin delovanja: 5-7 minut. Za razjedanje beljakov uporabite najman;j 3 jajca, najve¢ 12 jajc.
Opozorilo: Ne vstavljajte noza, kovinskih Zlic, vilic, lopatic in tako naprej v posodo, ko deluje.

3. NajdaljSi ¢as delovanja v enem ciklu ne sme presegati 7 minut in 40 minut minimalnega ¢asa pocitka med dvema zaporednima cikloma.
4. Po kon¢anem mesSanju obrnite izbirnik hitrosti v polozaj "0", odklopite kabel iz elektricne vticnice.

5. Tipko za nagib (2) drzite pritisnjeno, vrh meSalnika (1) se bo samodejno dvignil in zaklenil v nagibni polozaj.

6. Ce je potrebno, lahko preseZek hrane strgate s plasticne lopatice.

7. Z malo sile izvlecite meSalni nastavek tako, da zavrtite na levo in nato navzdol. Izbirnik hitrosti mora biti v polozaju "0" in elektri¢na
vti€nica mora biti izklopliena, preden izvie¢ete meSalni nastavek.

Kuhinjski procesor se bo samodejno izklopil po tem, ko bo motor zaprtega rotorja za 15 sekund prenehal delovati. Naprava ne more trajati
dlje ¢asa, ¢e delate ve¢ kot 7 minut, poCakajte 40 minut pred naslednjim mesanjem.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem napravo izklopite iz napajanja in pustite, da se ohladi.

2. Odstranite pripomocke, preden jih o€istite v vodi s pomivalnim sredstvom. Ne perite v pomivalnih strojih.
3. Zunanije dele obriSite s kuhinjsko brisaco ali mehko krpo.

4. Za ¢isCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.

5. PodnoZja ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Moc: .500W Maksmalnalmoc: 1000\.N . . Naprava spada v Il izolacijski razred.
Maksimalni ¢as delovanja v enem ciklu: 7 minut. Naprava je skladna z direktivami EU o:
Minimalni ¢as pocitka med cikli: 40 minut. - Nizki napetosti (LVD)
- Elektromagnetni kompatibilnosti (EMC)
Naprava ima oznako CE na tipski ploscici.

naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske skatle od plasti¢nih vre¢, ter jih odvrzite v primerne ko$e za smeti. Odsluzene
—— navaden koS za smeti.
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczego6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempmgowe)
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym.

15. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie. Nie myj w zmywarce do
naczyn.

16.Przed czyszczeniem i wymiang akcesoriow ustaw regulacje predkosci w pozycji OFF i
wytacz przewod zasilajacy z sieci.

17.Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdz czy wszelkie czesci i akcesoria zostaty
prawidtowo zamontowane.

18.Przy miksowaniu cieptych produktow zachowaj szczegdlng ostroznos¢ aby sie nie
poparzy¢.

19.Urzadzenie zostato zaprojektowane do przygotowywania matych porcji produktow
zywno$ciowych. Urzadzenie nie stuzy do przemystowego przerobu zywnosci.

20.Nie uzywaj ré6znego rodzaju akcesoriow (do mieszania i ubijania) w tym samym czasie.

21.Maksymalny czas ciggtej pracy wynosi 7 minut. Po uptywie tego czasu, odczekaj az
urzadzenie ostygnie by ponowi¢ prace.

OPIS URZADZENIA (rysunki 112 i 3)

1. Goérna czes¢ robota kuchennego 2. Przycisk przechylania
3. Miska 4,0 litra 4. Podstawa
5. Pokrywa miski 6. Przefacznik predkosci
A - Hak do ciasta B - Trzepaczka do mieszania C - Trzepaczka do jajek

PRZED UZYCIEM WIELOFUNKCYJNEGO ROBOTA

Przed ztozeniem robota kuchennego upewnij sig, ze przewdd zasilajacy jest odiaczony od gniazda zasilania, a przetacznik predkosci
znajduije sie w pozycji 0.

1. Nacisnij przycisk pochylania (2), géra miksera (1) automatycznie zwolni sie i zatrzyma w pozycji pochylenia.

2. Wybierz odpowiednig nasadke, ktéra zalezy od wykonywanej potrawy:

A- hak do ciasta,

B - Trzepaczka do mieszania i ubijania jaj i masta,

C - Trzepaczka do ubijania jajek i spieniania biatka jaja / $mietany / ptynnej zywnosci.

3. W6z odpowiednig nasadke bezposrednio, az zablokuje sie we wiasciwej pozyciji - patrz rysunki 4 i 5.

Uwaga: Upewnij sig, ze nasadka jest catkowicie wiozona do gniazda, w przeciwnym razie moze to mie¢ wptyw na wynik mieszania.

4. Umie$¢ miske (3) na podstawie (4), a nastepnie obrd¢ miske (3) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az si¢ zablokuje.

5. Aby obnizy¢ gorma cze$¢ robota kuchennego (1), nacisnij przycisk pochylania (2) i nacisnij jedna reka gormna czes¢ robota kuchennego
(1) w dot. Dzwiek Kliknigcia bedzie styszalny, gdy gérna cze$¢ robota kuchennego (1) osiagnie wtasciwg pozycje. Upewnij sie, ze pokrywa
miski (5) jest zamocowana na miejscu (patrz rysunek 1).

UZYWANIE ROBOTA KUCHENNEGO

1. Upewnij sig, ze przetacznik predkosci znajduje sie w pozycji OFF, a nastepnie wiz wtyczke w zrédio zasilania.

2. Przekre¢ przetacznik predkosci (6) do zadanego ustawienia od ,0” oznhaczajgcego pozycje wytaczenia do ,6” 0znaczajacego najwieksza,
predkos¢.

Nasadka A: odpowiednia dla predkosci 1-3. Czas pracy: przy predko$ci 1i 2 wynosi 30 sekund, przy predkosci 3 wynosi 3-5 minut.
Nasadka B: odpowiednia dla predkosci 3-4. Czas pracy: 5-7 minut.

Nasadka C: odpowiednia dla predkosci 5-6. Czas pracy: 5-7 minut. Aby ubi¢ piane z biatek uzyj minimum 3 jajek, maksymalnie 12 jajek.
Ostrzezenie: Nie wkiadaj noza, metalowych tyzek, widelcow, szpatutek itp. do miski podczas pracy urzadzenia.

3. Maksymalny jednorazowy czas pracy nie moze przekracza¢ 7 minut, a minimalny czas przerwy pomiedzy 2 kolejnymi cyklami wynosi 40
minut.

4. Po zakoniczeniu mieszania obro¢ przetacznik predko$ci w potozenie ,0”, odtacz przewdd od gniazda zasilania.

5. Przytrzymaj przycisk pochylania (2), géra miksera (1) automatycznie podniesie sie i zablokuje w pozycji pochylenia.

6. Jesli to konieczne, mozesz zeskroba¢ nadmiar zywnosci z nasadki za pomoca plastikowej szpatutki.

7. Wyciagnij nasadke z niewielkq sita, obracajac ja w lewo, a nastepnie w dét. Przetacznik predkosci musi znajdowac sie w pozycji ,0”, a
gniazdo zasilania musi by¢ odtaczone przed wyciggnieciem nasadki do mieszania.

Robot wytaczy sie automatycznie gdy wirnik silnika zostanie zablokowany przez 15 sekund. Mikser nie moze pracowa¢ przez diugi czas,
jesli pracuje diuzej niz 7 minut, odczekaj 40 minut przed nastepnym miksowaniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtacz urzadzenie od zasilania i pozwdl mu ostygnaé przed czyszczeniem.

2. Wyjmij akcesoria przed ich czyszczeniem w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Nie my¢ w zmywarkach.
3. Wytrzyj zewnetrzne czesci recznikiem kuchennym lub migkka Sciereczka.

4. Nie uzywaj materiatéw Sciernych do czyszczenia urzadzenia.
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5. Nie zanurzaj bazy w wodzie lub innych ptynach.
Urzadzenie jest wykonane w |l klasie izolacji i nie wymaga

DANE TECHNICZNE uziemienia.

Zasilanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc: 500 W Maksymalna moc: 1000 W ) Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Maksymalny czas pracy w jednym cyklu: 7 minut. Kompatybilnoéé elektromagnetyczna (EMC)
Minimalny czas przerwy miedzy cyklami: 40 minut. Wyroéb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

CESKY

o VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI

POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITi
1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu v
ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni slouzi pouze pro doméaci pouZiti. Nepouzivejte je k jinym Gcelim, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizenije nutné zapojit pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.
Za ucelem zvySeni bezpecnosti provozu neni dovoleno zapojovat do jednoho proudového
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.
4. Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrZuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji zkusenosti nebo znalosti zafizeni, pokud
se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpe€nost nebo jim byly pfedany pokyny
0 bezpecném pouZzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho s jeho pouzivanim.
Zafizenineni hraCka pro déti. Cidténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaze jsou star$i 8
leta tuto ¢innost provadéji pod dozorem.
6. VZdy po dokonéeni pouzivani vyjméte zastréku z napajeci zasuvky podrZenim zasuvky
rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pUsobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouZivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poSkozeni, musi byt provedena
jeho vymeéna ve specializované opravné, aby se zabranilo ohroZeni.
9. NepouZzivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo bylo
poSkozeno jakymkoli jinym zpUsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpeCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za Ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakekoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat
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vazné ohrozeni pro uZivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpeéné vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyniskych spotfebi¢(, jako napk.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiall.

12. Napéjeci kabel nesmi viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrchi.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporu€uje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem.

15. Neponofuijte zafizeni do vody ani do zadné jiné kapaliny. Nemyjte je v mycce nadobi.
16.Pfed Cisténim a vyménou pfisluSenstvi nastavte voli¢ rychlosti do polohy OFF a vypnéte
napajeci kabel ze zasuvky.

17.Pfed zapnutim zafizeni zkontrolujte, zda byly vSechny dily a pfisluSenstvi spravné
namontovany.

18.Pfi mixovani teplych potravin dbejte na zvySenou opatrnost, aby nedo$lo k popaleni.
19.Zafizeni bylo vyvinuto pro pfipravu malych porci potravin. Zafizeni neslouzi k primyslovému
zpracovani potravin.

20.Nepouzivejte soucasné prislusenstvi rizného druhu (k michani a Slehani).

21.Maximalni doba nepfetrzité prace €ini 7 minut. Po uplynuti této doby pockejte, az zafizeni
vychladne, a teprve potom pokracujte v praci

POPIS ZARIZENI (obrazky 1a2a3)\t

1. Horni &astkuchynskéhorobotu 2. Tlagitko naklonéni
3. Miska 4,0 itrd 4.Z4kladna

5. Krytmisky 6. Voli¢ rychlosti
A-Héacek natésto B - Michaci $leha¢ C-Vejce

PRED POUZITIMMULTIFUNKCNIHO PROCESORU POTRAVIN

Pfed montazi kuchyriského robotu se ujistéte, Ze je napéjeci kabel odpojen ze zasuvky a voli¢ rychlosti je v poloze ,0°.

1. Stisknéte tlaitko naklapéni (2), horni ¢ast sméSovace (1) se automaticky uvolni azamkne do polohy naklonéni.

2. \lyberte poZadovanou pfilohu, které zavisi na pouZité smési:

A-hacek natésto k hnéteni pasty,

B - michacka na michani a mleti vajecamasla,

C-vajecny Slehag pro bourani a napénovani vajeéného bilka / smetana/ tekuté jidlo.

3. Pozadovany nastavec zasurite pfimo, dokud nezapadne do spravné polohy - viz obrazky 4 a 5.

Poznamka: Zajistéte, aby byl nastavec zcela zasunut do zasuvky, jinak mize byt ovlivnén vysledek michani.

4. Umistéte misku (3) nazakladnu (4), pak otocte misku (3) ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se nezajisti.

5. Cheete-li spustit horni ¢ast kuchyriského robota (1), stisknéte tlaitko naklapéni (2) a jednou rukou stisknéte horni ¢ast kuchyriského robota
(1) dold. Zvuk klepnuti bude sly$et, kdyz hlava dosahne spravné polohy. Ujistéte se, Ze kryt pfiklopu (5) je upevnén na misté (vizobrazek 1).
POUZITIPROCESORUPOTRAVIN

1. Zkontrolujte, zda je voli¢ otaCek v poloze OFF (VYPNUTO) a poté zasurite zastrcku do zdroje napéjeni.

2. Otacejte volicem rychlosti (6) na pozadovanou rychlost od 0%, coZ znamena, Ze poloha OFF az 6 znamena nejrychlejSi rychlost.
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Pfiloha A: vhodna pro rychlosti 1-3. Doba provozu: pfi rychlosti 1a 2 je 30 sekund, pfirychlosti 3 je 3-5 minut.

PfisluSenstvi B: vhodné pro rychlosti 3-4. Doba provozu: 5-7 minut.

Prislusenstvi C: vhodné pro rychlost 5-6. Doba provozu: 5-7 minut. Pro $lehani vajeénych bilkd pouzijte minimalné 3 vejce, maximainé 12 vajec.
Varovani: Pfi praci nevkladejte do misky niz, kovové |Zice, vidlicku, Spachtli a podobné.

3. Maximélni doba provozu v jednom cyklu nesmi prekroCit 7 minut a minimaini doba odpocinku 40 minut musi byt udrzovana mezi 2 po sobé
jdoucimi cykly.

4. Po dokonceni michani otoéte volicem rychlosti do polohy 0, odpojte kabel ze zasuvky.

5. Podrzte tlagitko naklanéni (2), horni ¢ast sméSovace (1) se automaticky zvedne a zamkne do polohy naklonéni.

6.V pfipadé potreby mlzete pfebytecnou potravinu seskrabovat pomoci plastové Spachtle.

7. Vytahnéte smésovaci nastavec malou silou otacenim doleva a poté doll. Voli¢ rychlosti musi byt v poloze ,0“ a sitova zasuvka musi byt
odpojena pred vytahnutim smésovaciho zafizeni.

Procesor se automaticky vypne po zastaveni motoru s uzamknutym rotorem po dobu 15 sekund. Pfistroj nemuze dlouhodobé pracovat déle,
pokud budete pracovat déle nez 7 minut, vyckejte pred dalSim michanim 40 minut.

CISTENIAUDRZBA

1. Pfed CiSténim pfistroj odpojte od sité a nechte jej vychladnout.

2. Pred ¢isténim ve vodé s mycim prostfedkem odstrante pfisluSenstvi. Neumyvejte v myckach.
3.VngjSi Casti otfete utérkou nebo mékkym hadfikem.

4. K &isténi pfistroje nepouZivejte abrazivni materialy.

5. Neponofuijte zakladnu do vody nebo jinych kapalin.

TECHNICKA DATA Zafizenije vyrobeno ve II. izolaéni tfidé a nevyzaduje uzemnéni.
Napajeni: 220-240V ~50/60Hz Zafizenije shodné s pozadavky smérnic:

Vykon: 500W Max. Vykon: 1000W Nizkonapétova elektricka zafizeni (LVD)

Maximalni doba provozu vjednom cyklu: 7 minut. Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Minimalni doba odpocinku mezi cykly: 40 minut. Vyrobek ma oznageni CE na tovarnim &titku

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily piistroj
odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
2zvIa8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

]

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LAESES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Laes brugervejledningen, far du bruger enheden, og fglg instruktionerne i den. Fabrikanten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
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3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.

For at gge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5.ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis
dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet
med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der er forbundet med
brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Treek IKKE pa
stramledningen.

7. St ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udsaet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af istrgmledningen. Hvis strgmledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget strgmledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen
hand, da detkan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatetinaerheden af lbraendbare materialer.

12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrgm i det elektriske kredslab.

15. Dyp ikke enhedenivand eller anden vaeske. Vask ikke i opvaskemaskine.

16.Inden rengering og udskiftning af tilbehar skal du indstille hastighedsregulatoren til OFF og
frakoble strgmledningen elnettet.

17.Fardu starter enheden, skal du kontrollere, at alle dele og tilbehgr er korrekt installeret.
18.Ved blanding af varme produkter skal du veere seerlig forsigtig for ikke at blive braendt.
19.Enheden er designet til at forberede sma portioner af fadevareprodukter. Enheden er ikke
brugt tilindustriel forarbejdning af fedevarer.

20.Brug ikke forskellige typer tilbeher (til blanding og piskning) pa samme tid.

21.Den maksimale kontinuerlige arbejdstid er 7 minutter. Efter denne tid skal du vente, indtil
enheden kaler ned, far du begynder at arbejde igen.
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BESKRIVELSE AF ENHEDEN (figur 1 0g20g 3)

1. Toppen af [ifedevareprocessoren 2. Tilt-knap
3.Skal4,0liter 4. Basis

5. Skalbeklzedning 6. Hastighedsvaelger
A-Dough hook B-Blandingbeater ~ C- Agpisk

F@R DUANVENDER MULTIFUNKTIONSF@DEPRODUKTER

Fer monteringen af Ifgdevareprocessoren skal du serge for, at netledningen er stikket ud af stikkontakten, og at hastighedsvaelgeren eri stilling
"0".

1. Tryk pa vippeknappen (2), toppen af Imixeren (1) frigiver automatisk og lases ind i vippepositionen.

2.Velg den gnskede vedhaeftning, som athaenger af den blanding, der skal udfares:

A-dejkrok til zeltning af pastaen,

B - blandingsbeholder til blanding og slagning af 2eg og smer,

C - &egpisk for at sla og skum aegget hvidt/ flade / flydende mad.

3. Indseet den gnskede vedhaeftning direkte, indtil den lases i korrekt position - se figur 4 og 5.

Bemeerk: Serg for, at fastgerelsen er sat helti stikkontakten, ellers kan blandingsresultatet blive pavirket.

4. Seetskalen (3) pabunden (4), og drej derefter skalen (3) med uret, indtil den lases.

5. Tryk pa vippeknappen (2) for at seenke toppen af Iifadevareprocessoren (1) og skub den gverste del af fadevareprocessoren (1) ned ved den
ene hand. Enkliklyd vil blive hert, nar hovedet har naet den rigtige position. Serg for, at bovdeekslet (5) er fastgjort pa plads (se figur 1).

F@DEVAREPROCESSORANVENDELSE

1. Serg for, at hastighedsveelgeren eri OFF-position, og seet derefter stikket i stramkilden.

2. Drejhastighedsvaelgeren (6) til den @nskede hastighedsindstilling fra "0", som betyder OFF-stilling til "6" betyder den hurtigste hastighed.
Vedheeftning A: egnettil hastigheder 1-3. Driftstid: Veed hastighed 1 0g 2 er 30 sekunder, ved hastighed 3 er 3-5 minutter.

Vedheeftning B: Velegnet til hastigheder 3-4. Driftstid: 5-7 minutter.

Vedhaeftning C: Velegnet il hastighed 5-6. Indstil drift: 5-7 minutter. For at piske aggehviderne, brug mindst 3 &g, maksimalt 12 zeg.

Advarsel: Seetikke kniv, metalske, gaffel, spatel og s videre i skalen, nar den eri drift.

3. Den maksimale driftstid i en cyklus ma ikke overstige 7 minutter, og minimums hviletid pa 40 minutter skal opretholdes mellem 2 pa hinanden
felgende cyklusser.

4. Narblandingen er feerdig, drej hastighedsveelgeren til "0" -position, tag stikket ud af stikkontakten.
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5. Hold tippeknappen (2) nede, toppen af imixeren (1) lafter automatisk og lases ind i vippepositionen.

6. 0m ngdvendigt kan du skrabe overskydende mad fra en fastgerelse af plastkatelen er lavet i ll-isoleringsklasse og kreever

7. Treek blandingsindretningen ud med en lille kraft ved at dreje til venstre oiktierésted fybingstigeadsvaelgeren skal vaere i "0" -position, og

stikkontakten skal tages ud af stikkontakten, inden du treekker blandingsindretfindeedgin opfylder kravene i direktiverne:
Lavspaendings elektrisk udstyr (LVD)

Fadevareprocessoren slukker automatisk, nar den lasede rotor motor stopper meEétkitkergeetizdek dmiatibikde ke Gejde konstant i

lang tid, hvis der arbejdes mere end 7 minutter, vent venligst 40 minutter inden naeste htathdkiget er maerket med CE pa typeskiltet

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

2.Fjel eherenerigeddirdeigeresiteapaide bprasige fididddt btdakie veshedsropyestiermasidnedgere en trussel for miliget. Den elekiriske
enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

3.Ter d lede eller bigd klud.
Bismataes !
4.Brug ikke slibende materialer til at rengare enheden.

1 Teekstikist qu ﬂfeﬁtsr%n{ll[nrr% j:z’)glg. k?gnﬂgeétkgjgrpaer%g%gﬁgaqggg %I affaldspapir. Hzeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

TEKNISK DATA ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX
Stromforsyning 220-2 &Ijé\lj@&%TlKEZ OAHIIEZ T'1A THN AZQAAEIA 2THN XPHZH

ASTE NMPOSEKTIKA KAl ®YAAZTE TO A TO MEAAON
1. MpoTou EeKIVAOETE va Xpnoldotroleite TN ouckeury diafdaoTe TIC 0dnyieg xprong Kai
evepynoTe aUPQWva e TIG uTodeigeIg TTou TrepIAapBavovTal o€ autég. O KOTAOKEUAOTAS deV
@épel €UBUVN YIa {nuieg TTou TTPOKARBNKAV OTTd XPAON TNG GUCKEUAS AoUUQWYN WE TOV
TTPOOPICHO TNG ) ECPAAUEVO XEIPIOPO TNG.
2.H ouokeur| ipoopileTal aTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKT XPAGT. Mn TV XpnoIWOTTOIEITE yia GAAOUG
0koToUG, AgUPPWVOUCG E TOV TIPOOPITHO TNG.
3. ZuvdEaTe T OUOKeUN atroKAEIOTIKG o€ Tpila We yeiwan 220-240V ~50/60Hz.
['a va aughoete v ao@aAeia xpriang unv ouvdgeTe TauTdxpova TTOMES NAEKTPIKEC TUTKEUES
o€ £va NAEKTPIKG KUKAWA.
4. Agigre 1d1aitepn pooox kar@ T xpron TG Ouokeung, étav ato TepIBAMov auThg
Bpiokovtal Taidid. Mnv emiTpéeTe g€ TTaIdIA va TTAICOUV PE TN GUCKEUN, NV AQrVeTE TTAIdIA N
ATopa TToU dEV YVWPICOUV TTWE AEITOUPYET N GUTKEUR VO TNV XPNOIUOTIOIOUV.
5. MPOEIAOTMNOIHZH: H TTapoUca CUCKEUN UTTOPEI va xpnoidoTroinbei atro
TadId Avw Twv 8 ETWV KAl OTTO dTOPA HE TTEPIOPIOUEVN OCWHATIKN,
aIo0ONTNPEIOKA 1 WUXIKN IKAVOTNTA, | ATOUA TTOU OEV £X0UV EUTTEIPIA 1] YVWOEIG
TTAVW OTN CUOKEUN, EQV auTO cupBaivel uTTd TNV TTIBAEWN atéuou uTTEUBUVOU
Yl TNV a0QAAEIa AuTWV 1) Toug dGBNKav odnyieg pe BEPa TNV ao@aAn Xpron
TNG OUOKEUNG KAl OUVEIONTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTou oXeTifovTal PE TN
xpPron autig. Ta TTaidid dev TTPETTEl va TTaidouv e TN ouokeur. O kaBapiouog
KAl N ouvTPENON TNG CUOKEUNG &gV TTPETTEN va yiveTal atrd TTaidid, eKTdS edv
€ival Avw TwV 8 ETWV KAl 01 EVEPYEIEG AUTES TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
6. MNavTtoTte PeTd atrd TNV OAOKAAPWON TNG XPRONG, APaIPECTE TO PIG OTTO TNV
TTPifa KpaTtwvTag TO PIG e To XEPL. MHN 1O TpadTe atrd To KOAWDIO.
7. Mnv BuBiCeTe TO KOAWDIO, TO PIG KABWGS KAl OAOKANPN TN CUCKEUN OTO VEPO 1
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o€ dAANo uypO6. Mnv a@AVETE TN CUCKEUN UTTO TNV £TTIOPACH TWV ATUOCPAIPIKWV
ouvOnkwv (Bpoxn, AAIOG KTA) Kal Pnv TN XPNOIYOTIOIEITE O€ OUVONKEG
augnuévng uypaaciag (UTTAavio, JTravykaAdou).

8. Katd diaoTApaTa EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpopodoaiag. Edv
TO KOAWDIO TPoPodoaiag £xel UTTOOTEI BAGRN, TTPETTEI va AVTIKOTAOTABEI 1T
€CEIDIKEUPEVO OUVEPYEIO ETTIOKEUWV YIA TN ATTOQUYT KIVOUVWV.

9. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ME KAAWDIO TPOPODdOTiag TTOU £XEI UTTOOTEI
BAGPN 1 eav £xel TTEoel 1 €xel UTTOOTET BAARN pE OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTTO I
Oev Asitoupyei cwoTd. Mnv TTIOKEUACETE TN CUOKEUN HOvol oag, dIOTI u@ioTaTal
0 Kivduvog nAekTpotrAnéiag. AwoTE T CUCKEUN TTou €xel uttooTel BAARN o€
KATAAANAO onueio TEXVIKOU EAEyXOU yia va eAeyXOei ) va etTiokeuaoTei. MTTopei
VQ ETTIOKEVOOTEI ATTOKAEIOTIKA ATTO EE0UCI0BOTNUEVA ONUEIQ TEXVIKOU EAEYXOU.
H akatdAAnAn emiokeuy ptmopei va TTpokaAéoel cofapd Kivouvo yia Tov
Xpnaorn.

10. ToTToBETAOTE T CUCKEUN O€ dPOCEPr], OTABEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEIA JOAKPIA
aT1Td OEPPAIVOUEVEG CUOKEUEG KOoulivag, OTTWG: NAEKTPIKN Koudiva, KauoTAPAG
agpiou KTA.

11. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

12. To kaAwdio Tpoodoaiag dev TTPETTEI va KPEPETAI £Ew aTTd TNV AKPN TOU
TPOATTECIOU i VO EPXETAI OE ETTAPN PE OEPUEG ETTIPAVEIEG.

13. Mnv a@nveTe TNV evepyoTToIiNUEVN CUCKEUN 1 TO QI OTNV TTPIda XWPIg
ETTIBAEWN.

14. MNa va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA, CUVIOTATAI VO EYKATAOTACETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWMPA avTINAEKTPOTTANEIOKO OIAKOTITN ME OVOPOAOTIKO
d1apOPIKO peUQ.

15. Mnv BuBicete TN ouokeur] o1o vepd 1 o€ AAAo uypd. Mnv Tnv TTAEVETE OTO
TTAUVTAPIO TTIATWV.

16. [piv Tov KABapPIoUOS Kal TV AVTIKATAOTAON TWV EAPTNUATWY pubuioTe
TNV TaxUTNTa 0TN B0 OFF Kai atroouvd£aTe To KAAWDdIO TpoPodoaiag atrd To
dikTUO.

17.  Tlpivatro TNV EvEPYOTTOINOT TNG CUOKEUNG EAEYETE AV OAa Ta TUAMOTA
Kal €€apTraTa cuvapuoAoyRbnkav cwaoTd.

18. Katd tnv avdueign CeoTwv TTPOIOVTWY TTPOCEXETE 1BIAITEPA VO UNV
UTTOOTEITE £YKAUQ.

19.  H ouokeur oxedIAOTNKE yIA TNV TIPOETOINACIA MPIKPWY HEPIdWV
TTPOIOVTWY dIaTPpoPnG. H ouokeur) dev XPNOIMOTIOIEITAI YI BIOUNXAVIKA
ETTECEPYOTIA TPOPIWV.

20. Mnv xpnoigoTrolgite Tautdxpova eEapTriuaTa dIaQopPETIKOU TUTTOU (YIa
QVAMEIEN Kal KTUTTNHA).

21. O péyiotog XpOvog ouveXOUEVNG AsiToupyiag avépxeTal o€ 5 AeTTTd.
MeTA TO XPOVIKO BIACTNUA AUTO, TTEPIMEVETE £WG OTOU N CUOKEUN KPUWOEI yid
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va ETTaVaAGBETE TN AsiToupyia.

MEPIFPAGH THE TYZKEYHE (S fuara 1 kai 2kai 3)

1. Kopuor| Tou emregepyaoTh Tpoipwy 2. KouprtrikAiong

3. MmoA 4,0 Aitpa 4.Bdon

5. KdAuppatou pmroA 6. Emhoyéag axumrag
A-AykioTpo {Uung B - Migep (axapotmAaaTIKAg C - XtutmnTipl auywv

MPIN XPHZIMOIMOIHZETE TON EMAITEAMATIKO EQAPMOIH TPOOIMON

Mpiv amd Tn ouvapuoAdynan Tou ETTECEPYaaTH TPOPiLwY, BeBaiwdeiTe 8T To KaAwSIo pelpaTog eival aTToouvVEEdEUEVO aTTd TNV TIPICa Kal 6T 0
emAoyéag TaxutnTag Bpiokeral atn 6¢an "0".

1. MataTe To koupTri kKAiang (2), To Tavw pépog Tou avapiktpa (1) Ba ameAeuBepwBei autopaTa kal Ba acpalioer on Béan khiang.

2. EmAégTe 10 £mMIBUNTO €5APTNUA, TO OTTOI0 EEOPTATAI OTTO TO PEIYUA TTOU TIPETTEI VO EKTEAETTE:

A-yavi{og {Uung yia {Upwpa TG TaoTag,

B - piep beater yia avapeign kai krdTmpa Twy auywv kai Tou Boutipou,

C - XTuTITAPI AUYOU YIa Va XTUTIAGEI KAl VO a@piael To ASUKO / auyd / uypd eaynTo.

3. TomoBetroTe ameuBeiog 1o emMBUUNTO EEAPTNUA, PEXPI VO aoPaNioel 0T owaTr) BEon - BeiTe Ta oxrpaTa4 kai 5.

Ynueiwon: BeBaiwdeite 611 T0 €¢dptnua £xel TomoBeTNBE TTARPWS 0TV UTTOdOXT, DICPOPETIKA UTTOPET VO ETINPEACTEI TO ATTOTEAETHA TNG
avapeigng.

4. TommoBetAaTe TO PTToA (3) 0T BAan (4), 0T oUVEXEID TTEPITTPEWTE TO UTTOA (3) BECI60TPOPA PEXPI VA ATPAAITEI.

5.T1a va xapnAwaoeTe TNV Kopuer| Tou £TECEPYaaTr TPOPilwv (1), TATAGTE TO KOUPTH KAIGNG (2) Kl OTTPWETE TIPOG T KATW TO ETTAVW PEPOG TOU
emetepyaaTn Tpo@ipwvy (1). Evag fxog kAik Ba akouaTei 6Tav n keQaAn Exel pTaael aTn owaTr Béan. BeBaiwdeite 611 To kGAuppa 16¢ou (5) ivan
o1aBep6 atn Béon Tou (BA. Eikdva 1).

XPHZIMOMOIHZH TPOGIMON

1. BeBaiwBeite 611 0 emAoyéag Tayutntag Bpiokerar ot Béon OFF (Amevepyotroinan) kai 0Tn auvéxela TomoBetaTe To BUoua otV Ty
TPOPOdOTiag.

2. TupioTe Tov emiAoyéa oTPOQWY (6) aTnv EMBUUNTA PUBKION TaxUTNTag amd 10 "0" TTou anpaivel 6éan OFF uéxpi 1o "6" anuaivel Tnv TaxuTepn
TayUtnTa.

ZuvnupévoA: kat@hAnAo yia TaxuTnreg 1-3. Xpdvog Aeiroupyiag: oTig Taxutnteg 1 kai 2 eivan 30 deutepoAetTa, atnv Taxutnta 3 3-5 Aetrd.
Zuvnupévo B: kataAAnAo yiataydtnreg 3-4. Xpdvog Aeitoupyiag: 5-7 Aetrra.

Tuvnuuévo C: katdMnho yia TaxumTa 5-6. Zuvtoviopog Aeitoupyiag: 5-7 Aemrtd. Mo va YacTivete Ta AEUKG auywv, XPnoIUOTIOIRaTE
TouhdxioTov 3 auyd, T0 TTOAU 12 auyd.

Mpoagoxn: Mnv TommoBeTeite payaip, yerarAikd koutdAia, Tpolvi, oTTaTouAd Kai 00Tw KABEGHS OTO PTTOA GTaV AEITOUPYEI.

3. O péyiaTog xpdvog Aitoupyiag og évav KUkho dev TpéTrel va uttepBaivel Ta 7 AeTrtd kai o eAdyIoTog Xpdvog avamrauong Twv 40 AeTrmv
Trpémel va dlatnpeital JeTagl 2 S1adoXIKWY KUKAWV.

4.01av ohokAnpwBei n avapeign, yupiote Tov emiAoyéa oTpo@wv aTn Béon "0", ammrocuvdEaTe T0 KaAWSI0 aTTd TNV TTPICa.

5. KparroTe Tatnpévo 1o KoupTri KNiong (2), To Tavw pépog Tou avapikThpa (1) Ba onkwbei kai Ba acaioe! autépata ot 8€an KAiong.

6. Eav eivar amapaitnTo, ummopeite va §uaete v urepBoAikr Tpor atmd Eva eEApTNUA LE TTACTIKF OTIATOUAQ.

7. Tpapntre €§w 1o e¢dptua avauigng pe pikpr S0vapn oTpéeovTag Tpog TV apioTepr TAEUpd kai aTn auvéxeia pog Ta katw. O emihoyéag
TaxuTnTag mpéTel vaeival atn 6éon "0" kai n pica rpéTel va amroauvdeBei TTpIv ByaAel 5w To e§apTna avapigng.

O emegepyaoTAG TPOPipWY Ba 0P OEI AUTOPATA APOU OTAPATAGEN Va AEITOUpPYET 0 KIVNTAPAS KAEIaTOU pdTopayia 15 deutepoAetta. H guokeun
eV UTTOpET va AEIToupyROEl TUVEXWG Yia PEYAAO XPOVIKG D1IGGTNHA, av AEITOUpPYE] TIEPIOTOTEPO a6 7 AeTITd, TrepIuéveTe 40 AeTITG TTpIV OO TV
eTopEVN avapign.
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KAGAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH

1. ATogUVOEDTE TN GUCKEUN OO TNV TTPIa KA AQrTE TNV VA KPUWOEI TTPIV KaBapioeTe.

2. ApaipéaTe Ta egaptApata TpIv Ta kaBapioeTe aTo vePO We uypd TTAUONG. Mnv TTAEVETE Ta TTAUVTAPIA TTIATWY.
3. ZKOUTTIOTE Ta EGWTEPIKA PEEN e TTIETGETA KOUCivag A LOACKS TTavi.

4. Mn xpno1pOTTOIEITE AEIAVTIKA UNIKA Y10 Va KABOPIGETE TN GUCKEUN.

5. Mn BuBidete T Bdon o€ vepd i GAAa uypa.

TEXNIKA AEAOMENA

Tpogodoaia: 220-240V ~50/60Hz

loxug: 500W Méyiom 10x0g: 1000W H ouokeun avrikel 0Tn 2n KAdon povwaong Kai Oev atraiTei yeiwon.
MeyiaTog xpovog Aeitoupyiag oe évav kikho: 7 emrd. H cuoKeun ival GUPQWVN JE TIC ATTAITACEIS TWV OBNYILV:

EAdx10T0G Xpbvog avamauong petag kOkAwv: 40 AeTrTd. HAEKTPIKF GUOKEUR XaUNAFG Tdong (LVD)

HAekTpopayvnTikr cupBarotnta (EMC)
To poidv @épel To orjua CE oTnv mivakida XapaKTnpIoTIKWY

@povTiCoupe T0 PUGIKG TiEpIBAAOV. MapakaoUpe va TETATE TIG GUTKEUATIES T XaPTOVI GTOV KABO avakUkAwang

amoppIPMATWY XapTiou. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuAévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kAB0 avakukAwang TAAGTIKWY. H

@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAMNAO ONpeio, ELAITIOG TwV ETTIKIVOUVWY CTOIXEIWV TTOU TEPIEXE! Kal Tal

otoia pmopei va amoteAégouv amelr yia 1o TepIBAAAov. H NAEKTPIKN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN HE TETOIO TROTTO

WOTE v TIEPIOPICTEI N EmavaypnalpoToinon Tg. Eav otn ouokeun Bpiokovial parapics, autég mpémel va agaipeBolv Kal
B\ reroyTOUV OF SEXWPIOTO KAO.

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1.Prije rukovanja uredajem paZljivo proCitajte upute za uporabu. Mikser koristite iskljuCivo
prema uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu uporabom uredaja koja
nije sukladna namjeniili zbog nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za domacinstvo. Nemoyjte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S namjeravanom uporabom.
3. Uredaj prikljuciti u zidnu utinicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.
Kako biste povecali sigurnost uporabe, nemoijte istodobno prikljuciti mnoge elektriéne uredaje u
jedan strujnikrug.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti djeci niti
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, ili neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili su
obavijeSteni kako proizvod koristiti na siguran nacin te razumiju potencijalnu opasnost. Djeca ne
smiju se igrati ovim uredajem. Djeca mogu Cistiti i odrzavati uredaj ako su starija od 8 godina i
rade to pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek iskopCavajte uredaj iz mreze lagano povlaceéi utika€ iz utiCnice. NE
povlacite za naponski kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu teku¢inu. Nemoijte izlagati uredaj
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atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) ili ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kuce).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti od strane specijaliziranog servisa kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim npojnim ili ako je na bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne
radi ispravno. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer postoji opasnost od strujnog
udara. Povijerite sve popravke ovlastenom centru ili servisu. Nepravilni popravci ¢e uzrokovati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uvijek stavljajte uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu, podalje od vrucih kucnih uredaja
kao Sto su elektricni li plinski Stednjak, itd...

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze se objesiti preko ruba stolali dodirivati vruce povrsine.

13. Nemoijte ostavljati uredaj ili mrezni adapter priklju¢en na utiénicu bez nadzora.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, pozeljno je instalirati u elektricnom krugu rezidualni
strujni uredaj (RCD) s nazivnom rezidualnom strujom.

15. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Nemojte prati u perilici posuda.

16.Prije CiS¢enja i mijenjanja pribor, postavite kontrolu brzine u OFF poloZaj i iskop€ajte napojni
kabelizmreze.

17 Prije pokretanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi i pribor ispravno instalirani.

18.Prilikom mijeSanja vrucih proizvoda pazite da ne dode do opeklina.

19.Uredaj je namijenjen za priredivanje malih porcija hrane. Uredaj se ne koristi za industrijsku
preradu hrane.

20.Nemojte istovremeno koristiti razliCite vrste pribora (za mijeSanje i pjenjace).

21.Maksimalno kontinuirano radno vrijeme iznosi 7 minuta. Nakon tog vremena, pri¢ekajte da
se uredaj ohladi da bi ponovno zapoceo s radom.

OPIS UREDAJA (slike 1i2i3)
1.Vrh uredaja za obradu hrane 2.Gumb zanagib

3.Posuda4,0 litara 4.PodnoZje
5. Poklopac posude 6. 1zbornik brzine
A-Kuka zaftijesto B - MijeSalica za udaranje C- Jaje umutiti

PRIJE KORISTENJAMULTIFUNKCIJSKOG PROCESORAHRANE

Prije sastavljanja procesora za hranu, provierite je li kabel za napajanje iskljucen iz utiénice i izbornik brzine je u polozaju "0".
1. Pritisnite gumb za nagibanje (2), vrh miksera (1) ¢e se automatski otpustiti i zakljucati u polozaj za nagib.

2. Odaberite Zeljeni privitak, koji ovisi o mje$avini koja se izvodi:

A-kuka za tijesto za gnjecenje tijesta,

B - mjeSalica za mijeSanje i tucenje jajai maslaca,

C - umutiti jaje za premlacivanje i pjenjenje bjelanjaka/ kreme / tekuce hrane.

3. Umetnite zeljeni nastavak izravno, dok se ne zaklju¢a u ispravnom polozaju - vidi slike 4 i 5.

Napomena: Uvjerite se da je prikljucak u potpunosti umetnut u uti€nicu, inace bi to moglo utjecati na rezultat mijeSanja.

4. Stavite posudu (3) na postolje (4), zatim okrenite posudu (3) u smjeru kazaljke na satu dok se ne zakljuca.
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5. Da biste spustili gornji dio procesora za hranu (1), pritisnite gumb za naginjanje (2) i jednom rukom gurnite vrh procesora hrane (1) prema
dolje. Cuje se zvuk klika kada je glava dosegla ispravan polozaj. Uvjerite se daje poklopac pramca (5) uévrécen na mjestu (vidi sliku 1).

PREHRAMBENIPROCESOR KORISTI

1. Provjerite je liizbornik brzine u polozaju OFF, a zatim umetnite utika¢ u izvor napajanja.

2. Okrenite izbornik brzine (6) na Zeljenu postavku brzine od "0", §to znaci da je poloZaj OFF (Isklju¢eno) do "6" znaci najbrzu brzinu.

Prilog A: prikladan za brzine 1-3. Vrijeme rada: pribrzinama 112 je 30 sekundi, pri brzini 3 3-5 minuta.

Prilog B: prikladan za brzine 3-4. Vrijeme rada: 5-7 minuta.

Prilog C: prikladan za brzinu 5-6. Nagin rada: 5-7 minuta. Za bi¢evanje bjelanjaka koristite najmanje 3 jaja, najvise 12jaja.

Upozorenije: Ne stavljajte noz, metalne Zlice, vilice, lopaticu i tako dalje u posudu dok radi.

3. Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu ne smije biti dulje od 7 minuta, a minimalno vrijeme od 40 minuta mora se odrzavati izmedu 2
uzastopna ciklusa.

4.Kada je mijeSanje zavr3eno, okrenite bira¢ brzine u poloZaj"0", izvucite kabel iz uti¢nice.

5. Drzite pritisnutu tipku za nagibanje (2), vrh miksera (1) ¢e se automatski podi¢ii zakljucati u polozaj nagiba.

6.Ako je potrebno, viSak hrane moZete ostrugati plastiénom spatulom.

7. Ilzvucite nastavak za mijeSanje s malom silom okretanjem na lijevu stranu, a zatim prema dolje. Prekida¢ brzine mora biti u polozaju "0", a
elektri€na uti€nica mora biti isklju¢ena prije izviatenja dodatka za mijeSanje.

Procesor hrane ¢e se automatski iskljuciti nakon $to motor zaklju¢anog rotora prestane raditi 15 sekundi. Uredaj ne moze stalno raditi dulje
vrijeme, ako radiviSe od 7 minuta, pri¢ekajte 40 minuta prije sliedec¢eg mijeSanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz napajanja i pustite ga da se ohladi prije ¢iS¢enja.

2. Uklonite pribor prije ¢i$¢enja u vodi s sredstvom za pranje posuda. Ne perite u strojevima za pranje posuda.
3. Obrigite vanjske dijelove kuhinjskim ru¢nikom ili mekom krpom.

4. Za Ciscenje uredaja nemojte koristiti abrazivne materijale.

5. Nemojte uranjati bazu u vodu il druge tekucine.

TEHNICKIPODACI Uredaj je izraden prema Il klase izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz Uredaj udovoljava zahtjevima direktiva:
Snaga: 500W Maksimalna snaga: 1000W

Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu: 7 minuta.
Minimalno vrijeme odmora izmedu ciklusa: 40 minuta.

Niskonaponska elektri¢na oprema (LVD)
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
Proizvod oznagen s CE na natpisnoj plocici

plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati
opasnost za okolis. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za
uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.
|

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
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conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.

2. Lo shattitore & un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra.

Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.

4. Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che

I bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.

5. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o che
non conoscono

il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a condizione di essere
consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono giocare con il dispositivo. Le
operazioni di pulizia

e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, salvo i bambini di eta superiore
agli 8 anni, sempre sotto la supervisione di un adulto.

6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la mano.
NON ftirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre

il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in condizioni
di alta umidita (bagni, bungalow umidi).

8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi pericolo.
9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se € caduto o & stato
danneggiato

in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il dispositivo
autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve essere riportato
in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata male pudé comportare
gravi pericoli per l'utente.

10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.

11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le superfici
calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo

42



di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale.

15. Non immergere il dispositivo in acqua, né in altri liquidi. Non lavare in lavastoviglie.
16.Prima di procedere con la pulizia o la sostituzione degli accessori, impostare la velocita
su OFF

e staccare la spina dalla presa.

17.Prima di accendere il dispositivo controllare se tutti gli elementi e gli accessori sono stati
installati correttamente.

18.Se vengono lavorati prodotti caldi, fare attenzione — pericolo di ustione.

19.1l dispositivo & stato progettato per la preparazione delle piccole porzioni di prodotti
alimentari. Non deve essere usato per il trattamento industriale di alimenti.

20.Non usare contemporaneamente diversi tipi di accessori (per mescolare e montare.

21.1l tempo massimo di lavoro continuo € di 7 minuti alla scadenza dei quali occorre lasciare
raffreddare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figure 1e 2 e 3)

1. Parte superiore del robot da cucina 2. Pulsante inclinazione

3. Ciotola 4,0 litri 4. Base

5. Coperchio della ciotola 6. Selettore di velocita

A - Gancio per impasto B - Frullino per miscelazione C - Frusta per uova

PRIMA DI UTILIZZARE IL PROCESSORE ALIMENTARE MULTIFUNZIONE

Prima di assemblare il robot da cucina, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di corrente e il selettore di velocita
sia sulla posizione "0".

1. Premere il pulsante di inclinazione (2), la parte superiore del mixer (1) si sblocchera automaticamente e si blocchera nella posizione di
inclinazione.

2. Selezionare |'allegato desiderato, che dipende dalla miscela da eseguire:

A - uncino per impastare la pasta,

B - mescolatore per mescolare e battere uova e burro,

C - uovo frusta per battere e schiumare il bianco d'uovo / crema / cibo liquido.

3. Inserire I'accessorio desiderato direttamente, finché non si blocca nella posizione corretta - vedere le figure 4 e 5.

Nota: assicurarsi che I'adattatore sia completamente inserito nella presa, altrimenti il lrisultato della miscelazione potrebbe essere
COMPromesso.

4. Posizionare la ciotola (3) sulla base (4), quindi girare la ciotola (3) in senso orario fino a bloccarla.

5. Per abbassare la parte superiore del robot da cucina (1), premere il pulsante di inclinazione (2) e spingere verso il basso la parte
superiore del robot da cucina (1) verso il basso. Si udira un clic quando la testa ha raggiunto la posizione corretta. Assicurarsi che il
coperchio dell'arco (5) sia fissato in posizione (vedere la figura 1).

UTILIZZO DEL PROCESSORE ALIMENTARE
1. Assicurarsi che il selettore di velocita sia in posizione OFF, quindi inserire la spina nella presa di corrente.
2. Ruotare il selettore della velocita (6) sullimpostazione della velocita desiderata da "0" che significa posizione OFF finché "6" indica la

velocita piu veloce.
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Allegato A: adatto per velocita 1-3. Tempo di funzionamento: a velocita 1 e 2 & 30 secondi, a velocita 3 & 3-5 minuti.

Allegato B: adatto per velocita 3-4. Tempo di operazione: 5-7 minuti.

Allegato C: adatto per la velocita 5-6. Sintonia del funzionamento: 5-7 minuti. Per montare gli albumi, utilizzare un minimo di 3 uova, un
massimo di 12 uova.

Avvertenza: non mettere il coltello, i cucchiai di metallo, la forchetta, la spatola e cosi via nella tazza quando & in funzione.

3. Il tempo massimo di funzionamento in un ciclo non deve superare i 7 minuti e 40 minuti devono essere mantenuti per almeno 2 cicli
consecutivi.

4. Una volta completata la miscelazione, ruotare il selettore di velocita sulla posizione "0", scollegare il cavo dalla presa di corrente.

5. Tenere premuto il pulsante di inclinazione (2), la parte superiore del mixer (1) si solleva e si blocca automaticamente nella posizione di
inclinazione.

6. Se necessario, puoi raschiare il cibo in eccesso da un allegato con una spatola di plastica.

7. Estrarre |'accessorio di miscelazione con una leggera forza ruotando verso sinistra e poi verso il basso. Il selettore di velocita deve
essere in posizione "0" e la presa di corrente deve essere scollegata prima di estrarre il dispositivo di miscelazione.

Il robot da cucina si spegnera automaticamente dopo che il motore a rotore bloccato ha smesso di funzionare per 15 secondi. Il dispositivo
non pud funzionare continuamente per un lungo periodo di tempo, se si lavora per piu di 7 minuti, attendere 40 minuti prima della
successiva miscelazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

2. Rimuovere gli accessori prima di pulirli in acqua con detersivo per piatti. Non lavare in lavastoviglie.
3. Pulire le parti esterne con un canovaccio da cucina o un panno morbido.

4. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il dispositivo.

5. Non immergere la base in acqua o altri liquidi. ) L . .
g Il dispositivo & di Il classe di isolamento e non richiede la

messa a terra.

DATI TECNICI Il dispositivo & conforme alle seguenti direttive:
Alimentazione: 220-240V ~ 50 / 60Hz Bassa tensione (LVD)
Potenza: 500 W Potenza massima: 1000W Compatibilita elettromagnetica (EMC)

Tempo massimo di funzionamento in un ciclo: 7 minuti. Marcatura CE (vedi: targhetta dati).

Tempo di riposo minimo tra i cicli: 40 minuti.

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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OnwTW BE3BEAHOCHW YCNOBW

BAXHW BE3BEHOCHU MHCTPYKLMW 3A YIIOTPEBA

BE MOJIMME MPOYNTAJTE IO YIATCTBOTO BHUMATEHO W 3A4YYBAJTE 'O 3A BO
WOHWHA

1. Mpen £a noyHeTe CO KOPUCTEHE Ha ypedoT MPouMTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a ynoTtpeba u
CcnefeTe M UHCTPYKLMUTE CofpXaHu BO Hero. [pon3BoauTenoT He € OAroBOpeH 3a LTeTara
npegussukaHa npu ynotpeba Ha ypedoT CMPOTMBHO Of Heroata HameHa Wnu npu
HEeCO0BETHO PaKyBak-E.
2. Ype[oT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMalliHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyry Lenm Koum
He Ce BO COrnacHOCT CO HeroBarta HameHa.
3. MoBp3eTe ro ypedoT camo co 3a3eMjeH wrekep of 220-240V ~50/60Hz. Co uen ga ce
sronemu 6e3begHOCTa NpK KOPUCTEHETO, HE BKNY4yBajTe UCTOBPEMEHO MOBEKE ENEKTPUYHM
ypeaw Ha ejHO CTPYjHO KOmo.
4. bupeTe 0cobEHO BHUMATENHW KOra ro KOpUCTUTE ypemoT BO 6nu3nHa Ha peua. He
[03BONYBajTE Aela Aa Cv urpaart co ypenot. He [1o3BosyBajTe ypeaoT Aa ro kopuctar gela
NN 1yF'e KOW He Ce 3an03HaeHM CO Hero.
5. MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha deua kou uvaat
HaBPLUEHO HajMarnKy 8 roguHu, Kako 1 nnua co HaMmaneHm U3NYKI1, CEH30PHU MM MEHTaHM
cnocobHocTM unu nuua 6e3 UCKYCTBO MnM NO3HaBakEe Ha ypeaoT, Camo MOA YCrIoB Kora Ha
BakBWTe nuua um e obe3bedeH COOABETEH HaA30p Of NuULUE Koe ofroBapa 3a HuBHaTa
6e36eaHOCT Mnn Kora UM ce JafieHmM yNaTCTBa Kako 4a ro KopucTtat ypeaoT Ha 6e36eaeH HauvH
W NPWUTOA Ce CBECHU 3a OMACHOCTUTE MOBP3aHM CO KOPUCTEHETO Ha YPeaoT KOoj rapaHT1pa aeka
M pasbupaat npuapyxHUTE onacHoCTU. YpeaoT He cMee fa Guae KOpPUCTEH Kako urpadka of
CTpaHa Ha Aeua. [lela He cMear Aa BpLuat paboTh NOBP3aHM CO YNCTEHE NN OLPXKYBaHE Ha
YPEQOT, OCBEH aKo He Ce NoCTapy 0f 8 roavHM U Ce HaarneayBaHu.
6. Mo ynoTpeba cekorall UCKy4yBajTe ro ypeaoT BNEYEjkM 3a NPUKITYYOKOT 1 CO ApyraTa paka
npuapxyeajku ro wrekepot. HE ucknyyyBajTe ro ypedoT €O Breyewe Ha kabernor 3a
Hanojyeatbe.
7. HemojTe fga ru notonysaTe kabenoT, NPMKNY4oKOT W LeNnoT yped BO Bogda wiu apyra
TEYHOCT. He u13noxyBsajTe ro ypedoT Ha aTMOCqepcku BnnjaHuja (QOXA, COHLE, UTH.) U He
ynotpebyBajTe ro BO yCHOBM Ha BUCOKA BNAXHOCT (6arby, BIIaXHM KaMn-KyKK).
8. MoBpemeHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKO Kabenot 3a
HanojyBatbe e OLWTeTEH, Tpeba Aa ce 3aMeHu BO cneuujanuanpaH cepsic 3a aa ce usberHe
OMacHoCT.
9. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOIIKY € OLUTETEH KabenoT 3a HanojyBake UK LOKOMKY YPeaoT
Oun nagHaT MnW oLWTETEH Ha Koj B1UNo ApYr HaYMH UK ako He paboTun NpaBKHO. HemojTe camm
[a ro nonpaeate ypenot, buaejku Toa MoxXe fa npeausBuka cTpyeH ygap. OwTeTeHunot
anapat ofHeceTe ro BO COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Camo
OBIACTEHN CEPBUCHM LEHTPW MOXaT Aa M BpLUaT nonpaskuTe. HenpaBuiHO M3BpLUEHaTa
nonpaeka MOXe [ja Npeau3BuKa Cepro3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
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10. Ypenot Tpeba aa ro noctaBuTe Ha nagHa, CtabunHa NoBpLUMHA, NoAaneky Of rpejHu Tena,
KaKO LUTO Ce: ENEKTPUYEH LLINOPET, MNHCKMA YPEeamn U CAl.

11. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem Matepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBatbe He Tpeba Aa Bucu nog paboT Ha MacaTa unv Aa ce Jonupa Ha
TOMN NOBPLUMHMU.

13. He ocTaBajTe ro ypeoT unv aganTepoT 3a HanojyBatse BO LUTeKep 6€3 Haa3op.

14. 3a pa ce 06e3beay AononHMTENHA 3alUTMTa, NPENOPaYNMBO € Aa Ce WHCTanupa BO
eNEKTPUYHOTO KONO, ypea 3a peanayanHa ctpyja (RCD) co HoMMHanHa andepeHumjanHa
cTpyja.

15. He notonysajTe ro ypegoT BO BOAa WM BO Apyra TEYHOCT. He MujTe ro BO MalumHa 3a
MWeke CafoBM.

16.Mpen yncTere 1 MeHyBake Ha [ONOMHUTENHA Ornpema, NOCTaBeTe ja KOHTposaTa Ha
BpanHata Ha OFF nucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBarbe 0 enekTpUiHaTa Mpexa.

17.Mpeg ynotpeba, npoBepeTe Aanu ce NpaBuiHO UHCTaNMPaHW cUTe 4enoBu U A0AATOLM.
18.Kora meLuate Tonnm npon3Boau, BHUMaBajTe 4a He Ce U3ropuTe.

19.YpenoT e an3ajHupaH 3a NoAroToBKa Ha Masv nopLmmW of npexpaHbeHn nponssoau. Ypeaot
He Tpeba fa ce KopucTy 3a nHaycTpucka obpaboTka Ha xpaHa.

20.HemojTe Aa KOPUCTUTE pasfUYHK BULOBM HA AOLATOUM (3@ MeLlake U MaTewe) BO UCTO
BpEME.

21.MakcManHOTO KOHTUHYWMpaHo paboTHO BpeMe € 7 MuHYTW. Mo 0Ba, novekajTe gofeka
YPEAOT He Ce n3naay npeg NOBTOPHO Aa NOYHETE Aa ro KOPUCTUTE.

OMUCHAYPENOQT (cnukn 112mn 3)

1. BpB Ha npovecop 3a xpaHa 2. Konye 3a HaBanyBare
3.Cap 4,0 nutpn 4.basa

5. Kanak Ha capoT 6. /1360p Ha BpanHa

A-Kyka saTecto B - MeLwarbe Ha rpebeHoT C- Jajue-melLaBnHa

NMPEQ YNOTPEBA NPOLIECOP HAMYNTU®YHKLINJA HA XPAHA

lpen [a ro MOHTMPaTe NPOLIECOPOT 3a XpaHa, YBEpeTe Ce fieka kabenoT 3a HanojyBarbe € UCKIy4eH Of LUTEKePOT 3a CTPyja 1 CENeKTopoT 3a
6pavnHa e Ha nonox6a "0".

1. MpuTncHeTe ro kKonyeTo 3a HaBanyBakbe (2), BPBOT Ha MeLLaYoT (1) aBToMaTCky ke ce 0ocnoboam 1 3aknyum Bo nonox6bata Ha HaBanyBakbe.

2. A36epeTe ro cakaHWOT NPUIIOT, KOj 3aBUCH 0 MeLLaBMHaTa LWTO Tpeba fja ce U3BpLUM:

A-TeCTo Kyka 3a MECetbe Ha nacTa,

B - MeLLare Ha MeLLaBVHa 33 MELLak-E 1 TENakbe jajLia m nyTep,

C - jajue-meLuaBuHa 3a Tenarwe 1 NNuBakbe jajue-6ena/ kpema/ TeyHa xpaHa.

3. BmeTHeTe ro cakaHu1oT 0[aTOK AVPEKTHO, Ce AI0AEKa HE CE 3aKny4m Bo npasurHa nonoxoa - Buaete i cnvkute 4 n 5.

3abeneluka: OcurypajTe ce Aeka MpUIOroT e LieNoCHO BMETHAT BO LUTEKEPOT, BO CIPOTUBHO MOXE [ BNijae Ha pe3ynTaToT Ha MeLLakbe.

4. CraBeTe jacagoT (3) HaocHoBaTa (4), a notoa cBpTETE ja cagoT (3) BO CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT AOLEKA HE CE 3aKnyyu.

5.3afja ro cnyLUTUTE FOPHUOT fieN O NPOLIECOPOT 3a XpaHa (1), NpUTUCHeTE ro KONYeTO 3a HaBanyBakbe (2) 1 NPUTUCHETE ja e[HaTa CTpaHa oA
TOPHMOT fieN Ha NPOLiecopoT 3a xpaHa (1) Hagony. 3ByK 0 Knukarse ke ce CyLUHE Kora rriaBaTa ke ja JOCTUrHe TouYHaTa noauuuja. lMposepeTe
[Janv kanakor (5) e ukcupaH Ha MecTo (Buay crivka 1).
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YNOTPEBA HAMPON3BOPOT HA XPAHA

1. MpoBepeTe aanu cenekTopoT 3a 6pauHa e Bo nonoxbata OFF, a noToa BMETHETE ro NpuKITy4OKOT BO M3BOPOT Ha HaMojyBakse.

2.Cprerte ro n360pHuKoT 3a 6paunHa (6) fo cakaHata 6p3uHa o "0" wro 3Haum "OF F" nosuumja fo "6" sHaum Hajop3a Gp3uHa.

Mpunor A: norogeH 3a 6panHu 1-3. Bpeme Ha pabota: npu 6pauna 112 e 30 cekyHam, npu 6panta 3 e 3-5 MuHyTH.

Mpunor b: noroaeH 3a 6p3anHu 3-4. Bpeme Ha paboTa: 5-7 MuHyTH.

Mpunor C: norogeH 3a 6p3uHa 5-6. Onepauwja: 5-7 MuHyTW. 3a 1a 'y KaMLLIMKyBaTe XONYKUTE Of jajLia, KopUCTeTe MUHUMYM 3 jajLia, MakcuMyMm
12jajua.

lMpenynpepnysarse: He cTaBajTe HOX, METaNHN NaXuL, BUMYLLKA, LUNATYIa v Taka HaTamy BO cafoT kora paboTu.

3. MakcvmanHoTo Bpeme Ha paboTa Bo eAeH LKNYC He cMee ia HaaMUHe 7 MUHYTY 1 40 MUHYT MYHUManHO Bpeme 3a OAMOp Mopa Aa ce
OLpXKyBa NOMEry 2 NOCNeA0BaTENHM LIMKNYCH.

4. Kora MeLLakeTO € 3aBPLLEHO, CBPTETE IO CENEKTOPOT 3a Bp3nHa Ha nonox6a "0", u3sazeTe ro kabenot of LWTekep.

5. [ipeTe ro Kon4eTo 3a HaBanyBakbe (2), BPBOT HAa MeLLAYoT (1) aBTOMATCKM ke Ce NofurHe 1 3arnasy Bo nonoxbata Ha HaBanyBarse.

6. Ako e notpebHO, MOXeTe Aa ja n3bpuLLeTe BULLIOKOT XpaHa 04 MpUIoroT CO NiacTUyHa LWnaTyna.

7. Vi3BneyeTe ro 40AATOKOT 3a MeLLIake CO Mara cimna Co BpTere Ha NieBaTa CTpaHa v noToa Hagony. bpauHckuoT cenekTop Mopa Aa 6uae Ha
noavuuja "0" v LTeKepoT 3a HanojyBak-e MOpa Aa Ce UCKIy4m NPpef Aa ro U3BaanTe JOAATOKOT 3a MeLLakse.

lpoLiecopoT 3a xpaHa aBToMaTCKM ke Ce UCKNY4M MO MPEeKNHOT Ha MOTOPOT CO 3aTBOPeH poTop 15 cekyHau. YpeaoT He Moxe NoCTojaHo fAa
paboTu onro Bpeme, ako paboTu noseke o4 7 MuHyTU, Be Monume noyekajte 40 MUHY TV NpeL CIEAHOTO MeLLaHE.

UNCTEHE M OOPXYBAHE

1. WicknyyeTe ro ypenoT o CTpyja M 0CTaBeTE 1o ja ce U3naau npeg a ro YnuctuTe.

2. OTcTpaHeTe ja npubopoT Npes [a rv YMCTUTE BO BOAA CO TEYHOCT 3a Neperse. He MujTe 1 MalLMHUTE 3a M EH-E CafloBMU.
3. U3BpuieTe v HagBOpPELLHUTE [en0BY CO KYJHCKV KM Nk Meka kpna.

4. He kopucTeTe abpasvBHU MaTepujany 3a YNCTEHE Ha YPELOT.

5. He janoTonysajte 6a3ata Bo Bofa v Jpyri TEYHOCTY.

TEXHWYKM NOJATOLN Ypepor e HanpaseH Bo knaca |l Ha n3onaumja n He Gapa 3asemjyBatbe.
Hanojysarse: 220-240V ~50/60Hz Ypepnot e Bo cornacHocT co 6aparaTta Ha AupeKTuBUTE 3a:
MokHoct: 500W MakcumanHa mokHocT: 1000W EnexTpuiHn ypeau Ha HickoHaroHcka cTpyja (LVD)

MakcumarHo Bpeme Ha paBoTa BO eeH LMKNYC: 7 MUHYTU. EnekpomarteTa komnatubuntxoct (EMC)

MMHUMARHO BpeMme Ha OBMOp OMEFy LKycH: 40 MUHYTH. MpownsBogoT e 03HayeH co 3HakoT CE Ha Tabnuykata co

cneuundukaumm

kecu (PE) na ce é)nar BO KOHTEHEP 3a NnacTvka. ckopucteHnoT ypes Tpeba fa ce npesjaje Bo COOABETHUOT CKaaupaqkm
MyHKT, Braejkm HebesbeaHnTe COCTOjkM Ko Ce HaoraaT BO YPeAoT MOXaT fja Buiar 3arposyBakbe 3a CpefiuHaTa.
NeKTpUYHUOT ypes Tpeba fa ce npefaje Ha HauvMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YnoTpeba U UCKOpUCTYBakse.

E Ce rpuxiMe 3a NpUpofHATa CpeamHa. KapToHCkuTe NakoBKi MOMMME fja Ce HaMeHaT 3a peLukivpatse. MonueTurneHosnTe
NN [loKorKy BO ypedoT uMa 6atepun, Tpeba fa ce u3sagar v nocebHO Aa ce Npeaaaat BO CKMaAnpaYkmoT MyHKT.

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd aan
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de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt
is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag niet
gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden waarvoor het
werd ontworpen.

3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten op
hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat niet
kennen mogen hetapparaat niet gebruiken.

5. LET OP: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich
bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet uitgevoerd
worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen worden uitgevoerd
ondertoezicht.

6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.) en
gebruik hetapparaat nietin vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige kampeerhutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedriff om gevaar to
voorkomen.

9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat gevallen of
beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf
omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste service
centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door
erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar veroorzaken voor
de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak, weg van warmtebronnen zoals:
elektrisch fornuis, gas brander, etc.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
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het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar
(RCD) met nominale reststroom in het stroomcircuit te instaleren.

15. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Was het apparaat niet
in de afwasmachine.

16.Voordat u het apparaat gaat reinigen en de accessoires gaat verwisselen, zet u de
snelheidsregelaar op OFF en trek de voedingskabel uit het netwerk.

17 Voordat u het apparaat gaat gebruiken controleer of alle onderdelen en accessoires
correct gemonteerd zijn.

18.Bij mixing van warme producten wees uiterst voorzichtig om brandwonden te vermijden.
19.Het apparaat is ontworpen om kleine hoeveelheden van voedselproducten te bereiden.
Het apparaat is niet bedoeld voor industri€le voedselverwerking.

20.Gebruik nooit verschillende soorten accessoires (deeghaak en klopper) tegelijkertijd.
21.Maximale tijd bij doorlopend gebruik bedraagt 7 minuten.

Na deze tijd, wacht tot het apparaat gekoeld is voordat u het weer opstart.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (afbeeldingen 1 en 2 en 3)

1. Bovenkant van keukenmachine 2. Kantelknop

3. Kom 4,0 liter 4. Basis

5. Afdekking van de kom 6. Snelheidskiezer
A - Deeghaak B - Mengsel Klopper  C - Eierklopper

VOORDAT U MULTIFUNCTIONELE VOEDSELPROCESSOR GEBRUIKT

Voordat u de keukenmachine gaat monteren, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer uit het stopcontact is gehaald en dat de
snelheidskeuzeschakelaar in de "0" -stand staat.

1. Druk op de kantelknop (2), de bovenkant van de mixer (1) zal automatisch ontspannen en in de kantelpositie vergrendelen.

2. Selecteer de gewenste bijlage, die afhankelijk is van het mengsel dat moet worden uitgevoerd:

A - deeghaak voor het kneden van de pasta,

B - mengklopper voor het mengen en kloppen van eieren en boter,

C - eierklopper voor het kloppen en schuimen van het eiwit / room / vioeibaar voedsel.

3. Plaats de gewenste bijlage direct in de juiste positie totdat deze vastzit - zie afbeelding 4 en 5.

Opmerking: zorg ervoor dat het hulpstuk volledig in de aansluiting is gestoken, anders kan uw mengresultaat worden beinvloed.

4. Plaats de kom (3) op de basis (4) en draai vervolgens de kom (3) met de klok mee totdat deze vastklikt.

5. Om de bovenkant van de keukenmachine (1) te laten zakken, drukt u op de kantelknop (2) en duwt u met één hand de bovenkant van de
keukenmachine (1) naar beneden. Een klikgeluid is hoorbaar wanneer de kop de juiste positie heeft bereikt. Zorg dat de boegdeksel (5) op
zijn plaats is bevestigd (zie afbeelding 1).

VOEDSELPROCESSOR MET GEBRUIK VAN
1. Zorg ervoor dat de snelheidskeuzeschakelaar in de UIT-stand staat en steek vervolgens de stekker in de stroombron.
2. Draai de snelheidskeuzeschakelaar (6) naar de gewenste snelheidsinstelling van "0" dat betekent UIT-stand tot "6" de hoogste snelheid
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betekent.

Bijlage A: geschikt voor snelheden 1-3. Werkingsduur: bij snelheid 1 en 2 is 30 seconden, bij snelheid 3 is 3-5 minuten.

Bevestiging B: geschikt voor snelheden 3-4. Gebruikstijd: 5-7 minuten.

Bijlage C: geschikt voor snelheid 5-6. Afstemming van de operatie: 5-7 minuten. Gebruik voor het kloppen van de eiwitten minimaal 3
eieren, maximaal 12 eieren.

Waarschuwing: Plaats geen mes, metalen lepels, vork, spatel en dergelijke in de kom wanneer deze in werking is.

3. De maximale bedrifstijd in één cyclus mag niet meer bedragen dan 7 minuten en 40 minuten minimale rusttijd moet worden
aangehouden tussen 2 opeenvolgende cycli.

4. Wanneer het mengen is voltooid, zet u de snelheidskeuzeschakelaar in de stand "0" en trekt u het snoer uit het stopcontact.

5. Houd de kantelknop (2) ingedrukt, de bovenkant van de mixer (1) gaat automatisch omhoog en vergrendelt in de kantelpositie.

6. Indien nodig kunt u het overtollige voedsel met een plastic spatel uit een bijlage schrapen.

7. Trek het menghulpstuk met een beetje kracht naar links en vervolgens naar beneden. De snelheidskeuzeschakelaar moet in de "0" -
stand staan (len het stopcontact moet worden losgekoppeld voordat het menghulpstuk wordt verwijderd.

De keukenmachine schakelt automatisch uit nadat de motor met vergrendelde rotor niet langer dan 15 seconden werkt. Het apparaat kan
niet langdurig werken, als u langer dan 7 minuten werkt, wacht dan 40 minuten voordat u verder gaat mixen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Koppel het apparaat los van de voeding en laat het afkoelen voordat u het schoonmaakt.

2. Verwijder de accessoires voordat u ze reinigt in water met afwasmiddel. Niet wassen in vaatwassers.
3. Veeg de externe delen schoon met keukenpapier of een zachte doek.

4. Gebruik geen schurende materialen om het apparaat schoon te maken.

5. Dompel de basis niet onder in water of andere vloeistoffen.

TECHNISCHE DATA Het apparaat is uitgevoerd in de isolatieklasse 2 en vereist geen aarding.
Stroomvoorziening: 220-240V ~ 50 / 60Hz Het apparaat voldoet aan eisen van de volgende richtlijnen:

Vermogen: 500 W Max. Vermogen: 1000 W Laagspanningsapparatuur (LVD)

Max. Gebruikstijd in één cyclus: 7 minuten. Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Minimale rusttijd tussen cycli: 40 minuten. Het product met CE-markering op het typeplaatje.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
E batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
|

PYCCKUH
OBLUM/E YCNTOBUA BE3OMACHOCTW
BAXHbBIE MHCTPYKLIMW, KACAIOLIMECA BE3OMACHOCTW MPW SKCMNYATALIA
BHVMMATEIBHO NMPOYUTANTE U COXPAHWUTE HA BYIYLLEE

1. Mepen Havarnom skcnnyaTalum ycTpovicTea NpoumTaliTe PyKOBOACTBO MO IKCyaTaLyy
W AeiCTBYiTE COrMacHO COAepXalMMCst B HEM ykasaHusM. poussopuTent He HecET
OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLEPO, NPUUNHEHHDBIN B CBS3W C UCMOMb30BAHUEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3Ha4YeHWI0 UMK C Er0 HeHaLexaLLyM 06CyXMBaHUEM.
2. YCTPOMCTBO CIYXUT UCKIIOYUTENBHO AMNS MPUMEHEHWS B JOMALLHUX YCMOBUsIX. Henbas
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CNONb30BaTh €0 B UHbIX LieNsiX, He COOTBETCTBYHLLMX €r0 Ha3HAYEHMIO.

3. YCTPOWCTBO HYXXHO NOAKITOYATBL TONMLKO K PO3eTKe C 3a3emneHunem, 220-240B ~50/600 u.

[nsa nosbiweHns 6e30MacHOCTW JKCMnyaTauun B OAHY SMEKTPUYECKYHD Lienb He crneayet
OZHOBPEMEHHO BKItO4aTh BOSbLLOE KONMYECTBO ANEKTPUYECKMX NMPUOOPOB.

4. HyxHo cobniogatb 0coByld OCTOPOXHOCTb MpU NOMb30BaHWUKM YCTPOMCTBOM, €cru
nobnmn3ocTn HaxopsaTcsa Aet. He mosBonsnTe OETSM UrpaTb YCTPOMCTBOM, a TaKKe He
paspeLuaiTe nonb30BaTbCA YCTPOACTBOM KaK AETAM, Tak U NMuuam, He YMEKWUM C HUM
obpaliarbes.

5. MPEQYNPEXIOEHWE: JaHHoe 06opyaoBaHME MOXET 3KCNNyaTUPOBaTLCS AETbMY CTapLLe
8 net, nuuamm C OrpaHUYEHHBIMU  (DU3NYECKUMK, CEHCOPHBIMUA UK MCUXUYECKUMM
BO3MOXHOCTSMU, UMM Ke NULaMK, He WMEKLLMMKU OnbiTa oBpalleHns C YCTPOMCTBOM W
HE3HaKOMbIMW C HUM, €Crn 3TO MPOUCXOAMUT NOA NPUCMOTPOM ML, OTBETCTBEHHOTO 3a MX
6e30nacHOCTb, N eCNK UM pasbsACHEHbI NpaBuna 6e3onacHol aKkCnyaTaLuu yCTporCTea, U
OHV MOHUMALOT PUCKM, CBA3AHHBIE C ero UCMOoMb30BaHNEM. [JeTaM HeMb3s UrpaTb YCTPONCTBOM.
UncTKy 1 yxod 3a YCTPOACTBOM HE JOMXKHbI BbINOMHSATb AETU — TONbKO eCnn M 6onbLue 8 neT, u
9TW LeNCTBNSA BbINOSHAKTCA UMW MO NPUCMOTPOM.

6. lMocne OKOHYaHWS 3KCNNyaTauuu BCerga BblHUMAWTE BUNKY W3 PO3ETKM MUTaHWS,
npuaepxveas po3eTky pykoin. HE TaHuTe 3a kabernb nuTaHus.

7. Henb3sa norpyxatb kabenb, BUNKY U BCE YCTPOMCTBO B BOAY WMWK APYryio XMAKocTb. He
nogsepranTe yCTPOCTBO BO3AENCTBIIO aTMOCHEPHBIX SBNEHUI (B0XASA, COMHLA U T.M.), U He
9KCMyaTupynTe €ro B YCMOBMSX MOBbILEHHON BRaXHOCTW (BaHHble KOMHATbl, Cbipble
KeMMWUHrOBbIE JOMMUKM).

8. Mepuoanyeckm npoBepsnTe cocTosHNe kabens nutaHns. Ecnv kabenb NuTaHs NOBPEXAEH,
ero Heobxo4umMo 3aMeHNTb NPK NOMOLLM CrieLManM3MpoBaHHOrO PEMOHTHOMO NPEANPUATHS,
4T06bI M36€XaTh ONACHOCTMU.

9. He ucnonb3yite yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM Kabenem NuTaHns, Uin ecnv OHO nagasno
nm60o 6610 NOBPEXAEHO KaKMM-NMOO HBIM CMOCOBOM, UMK €Cv OHO paboTaeT HENPaBMILHO.
He pemMOHTUpyWTe YCTPOWCTBO CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak dTO [PO3UT MOpaXeHWeM
9NeKTPOTOKOM. HeucnpaBHOE YCTPOUCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLIMA CEPBUCHBIN
NYHKT ANS NpOBEpKM WKW pemoHTa. J1ioboi pPEMOHT [OIKEH BbIMOMHATHCS TOMbKO
aBTOPU30BAHHLIMKA CEPBUCHBIMW NPeanpUATUAMU. HenpaBUIbHO BbINOMHEHHBIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM OMACHOCTAM ANS NOMb30BaTENS.

10. Heobxoaumo CTaBWTb YCTPOMCTBO Ha CTAOWMbHYIO POBHYK MOBEPXHOCTb, BAAnM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX IPUBOPOB, TaKWX KaK 3r1eKTponeYyb, ra3oBble ropesiki U T.M.

11. He nonb3oBaTbCs yCTPONCTBOM BOMN3M NIErKOBOCNTaMEHSAOLLMXCA MAaTEPMUArIoB.

12. Kabenb nuTaHns He OMKEH CBMCATb C Kpasi CTONA UK KacaTbCs FopsivmX NOBEPXHOCTEN.
13. Henb3s octaBnsaTb 6e3 npucMoTpa BKIHOYEHHOE B CETb YCTPOUCTBO MW BROK NUTaHKS.

14. [ns obecneyeHns AONOMHUTENBHOM 3alMTbl PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTb B
9NEKTPUYECKON Lenn YCTPONCTBO 3awuTHOrO OTKMtoYeHns (¥Y30) ¢ HOMWMHaNbHbIM
andbdepeHUmansbHbIM TOKOM.

15. He norpyxaiTe yCTPOMCTBO B BOAY UMK B APYTYHO XWUAKOCTb. He MoiiTe B NOCY4OMOVIKE.
16.INepep YMCTKOM M 3aMEHON HAacafoK YCTaHOBUTE NepeKntoYaTenb CKOPOCTEN B MOMNOXEHWe
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OFF v BbIHbTE Kabenb NUTaHWS U3 CETEBOW PO3ETKM.

17.MNepeq 3anyckom YCTPOMCTBA NPOBEPLTE, BCE MW YaCTW U KOMMEKTYHOLME NPaBUIIbHO
YCTaHOBIIEHBI.

18.Mpn cMelumBaHUN ropsuMX NPOAYKTOB cobriofainTe 0cobyld OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE
obxeubcs.

19.YcTpoiicTBO npeaHasHaveHo Ans 0bpaboTku HeBOMbWMX NOPLMIA MULLEBBIX NPOAYKTOB.
YCTPOWCTBO HE CIYXMT 4115 NPOMBILLNEHHOV NepepaboTKM NPOAYKTOB NUTAHUS.

20.He npumeHsiiTe OOHOBPEMEHHO pa3fuyHble BWAbl Hacagok (4N CMELUMBaHUSA U
B36MBaHMs).

21.MakcumanbHoe Bpemsi HenpepbiBHOW paboTbl cocTaBnseT 7 MUHYT. 10 MCTEYEHUM 3TOro
BPEMEHW NOLOXANTE, MOKA YCTPOCTBO OCTLIHET, 4TOOLI BO30OHOBUTL paboTy.

OMUCAHWE YCTPOUCTBA (pucyHkn 1,21 3)

1. BepxHsist 4acTb KyXOHHOro kombaitHa 2. KHonka HakmnoHa
3.Yawa4,0 nutpa 4.0OcHoBa

5. KpblLwka valum 6. Mepekntoyatens ckopocTu
A-Kptok ansiTecta B - BeHuuk ans cMeLLnBaHus C-BeHumnk ans smu

NEPEAMCNONb30BAHMEM MHOTO®YHKLINOHAITBHOI O MPOAOBOIbCTBEHHOI O MPOLIECCOPA

Mepen cOopkoit KyXoHHOTO kombaitHa ybeanTech, YTO LHYP MUTaHWSA OTCOEAMHEH OT SMEKTPUYECKO PO3ETKM, a NepeKmiovaTenb CKOPOCTH
HaxoauTCs B NonoxeHnn «0».

1. HaxmuTe KHOMKy HakmnoHa (2), BepxHss YacTb cMecuTens (1) aBToMaTnyeckm 0TnycTUTCA 1 3adhMKCUpYeTCA B MOMOXEHNM HAKMOHA.

2. BblbepuTe xenaemoe BNoxeHue, KOTOPOe 3aB1CUT OT CMECH, KOTOPYH0 HEO6XOAMMO BbINONHNTb:

A-KpIOYOK Ansi TeCTa fiN1sl 3ameca TecTa,

B - MuKkcep Anst cMeLLMBaHWS v B3GUBaHWS UL, C Macriom,

C - BeHYMK N5 B36MBAHWS M BCIEHMBAHMS IMYHOTO Benka / CIMBOK / KWAKOM MnLLM.

3. BcTaBbTe HyxHOe HaBecHoe 060pyA0BaHIe HANpPsIMYtO, oka OHO He 3adhMKCUPYETCS B NPABUNbHOM MONOKEHWM - CM. PucyHkn 4 5
lMpumevanme. Ybeautech, YTo Hacagka MOSHOCTbIO BCTaBreHa (I rHe3ao, B MPOTMBHOM Crlyyae 3TO MOXET MOBMWSATb Ha pesynbTat
CMeLUMBaHNS.

4. TlomecTuTe Yawy (3) Ha ocHoBaHwe (4), 3aTemM noBepHMTE Yaluy (3) N0 4acoBOW CTPerKe, NOKa OHa He 3admKeupyeTes.

5. Yt0bbI 0MycTUTb BEPXHIOK YaCTb KYXOHHOTO kombaiiHa (1), HaXMUTe KHOMKY HakmoHa (2) 1 HaXMUTE OAHON PYKON Ha BEPXHIOK YacTb
KyxoHHoro kombaitHa (1). 3ByK Lenyka OyaeT CribiLLeH, Korfa ronoBa A0CTUIHET NpaBUbHOTO NomnoxeHus. Y6eauTecs, 4To Kpbilika gy (5)
3acukcvpoBaHa Ha MecTe (cM. PucyHok 1).

MCNONb3OBAHWE NPOLOBONBCTBEHHOI O MPOLIECCOPA

1. YbeauTech, YTo NepekmniodaTenb CKOPOCTU HaxoanTcs B nonoxeHun OFF, 3aTem BCTaBbTe BUKY B UCTOYHWK MUTaHMS.

2. MNoBepHuTE NepekmioyaTenb CKOPOCTH (6) Ha kenaeMyro HaCTpOKy CKOPoCTH OT «0», 4To 03HauvaeT nonoxenue BbIKIT., o «6» o3HavaeT
camyto BbICTPYH0 CKOPOCT.

MpunoxeHne A: nogxoauT ans ckopocteii 1-3. Bpems paboTbl: Ha ckopocTi 11 2 - 30 cekyHA, Ha ckopocTy 3 - 3-5 MUHYT.

Mpunoxenue B: nogxoaut ans ckopocteit 3-4. Bpems onepauui: 5-7 MuHyT.

lMpunoxenve C: noaxoauT Ans ckopocTn 5-6. HacTpoitka paboTbl: 5-7 MUHYT. UT06bI B36UT AM4HbIE GEnKi, NCMONb3yiTe MUHUMYM 3 AliLa,
Makcumym 12 auLl.

MpeaynpexaeHue: He KNaauTe HoX, MeTannn4eckie NoXKM, BUNKY, nonatouky v . [1. Bo spems paboTbl.
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3. MakcumarnbHoe Bpemst paboTbl B OFHOM LKNE He AOMKHO MPeBbIWaTh 7 MUHYT, @ MUHUManbHOe Bpemst oTAbIxa 40 MUHYT [OMKHO
noAAepXMBaTLCH MEXAY 2 NOCNe[0BaTENbHbIMY LMKNamy.

4. Korga MMKLWIMpOBaHWE 3aBepLUEHO, MOBEPHWUTE MepekrioyaTenb CKOPOCTU B NonoxeHue «0», OTCOEANHUTE LUHYP OT SMEKTPUYECKOM
PO3ETKM.

5. YoepxuBas HaxaToi KHOMKY HakroHa (2), BepxHss YacTb cmecuTens (1) aBTomaTuyecku NOAHUMETCS U 3adhUKCUpPyeTCs B MOMOXEHUM
HaKroHa.

6. Mpy1 Heo6X0AMMOCTM Bbl MOXETE COCKPECTM M3MMLLKVU NULLM C HACAAKM NNACTUKOBbIM LUNATENeM.

7. C HebOoMbLUMM YCUNWEM BbITALLMTE CMECUTENBHOE YCTPOCTBO, MOBEPHYB €0 BMEBO, @ 3aTeM BHU3. CENneKkTop CKOpoCTY JOmKeH ObiTb B
nonoxeHuy «0», a nepes TeM, Kak BbITaLLuTb CMECUTENbHYIO0 HAacaAKY, CreAyeT OTKIHOUNTb ANEKTPUYECKYHO PO3ETKY.

KyXOHHbIA komBaiiH aBTOMAaTMYECKM BbIKIOYMTCS MOCMe TOro, Kak ABUraTenb ¢ 3abnokupoBaHHbIM POTOPOM NepecTaHeT paboTaTh Ha 15
CeKyHA. YCTPOWCTBO He MOXET HenpepbIBHO paboTaTb B TeUeHWe ANUTENBHOMO BpEMEHH, ecriv OHO paboTaeT 6onee 7 MUHYT, noxanyiicTa,
nopoxaute 40 MUHYT A0 CRIeAYIOLLEr0 MUKLLMPOBAHMNS.

YNCTKAU OBCITYXMBAHWE
1. OTKrlounTE YCTPOWCTBO OT MCTOYHWKA NUTAHMUS 1 AAIATE MY OCTbITb Nepes YUCTKOM.
2. CHmKTe aKceccyapbl, IPeXae YeM MbITb X B BOZE C MOIOLLMM CPeCTBOM. He CTMpaTh B NOCYAOMOEYHBIX MaLLnHAX.
3. MpoTpuTe BHELLHME YaCcTI KyXOHHBIM NOMOTEHLIEM NN MATKOM TKaHbIO.
4. He ncnonb3yiite abpaaviBHble MaTepuartbl 45 O4NCTKN yCTPOICTBA.
5. He norpyxaitte 0CHOBaHue B BOAY Ui APYIue KnOKOCTH.
YcTpoincTBo BbINOMHEHO co |l knaccom nsonsumm u He Tpebyet

TEXHWYECKME BAHHBIE 3a3eMreHus.

AnextponuTative: 220-240B ~50/60ry YCTPONCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBaHNAM [JUPEKTUB:
OnekTpoobopyaoBaHue HU3Koro Hanpsixkerus (LVD)
OnekTpomarHutHasi coemectumocTtb (EMC)

MakcumanbHoe Bpemst paBoTbi 3a ONH LAKI: 7 MUHYT. Wapenve mapkuposaHo cumsoriom CE Ha 3aBopckoil Tabrnvuke

MuHUManbHOE BpeMs 0TAbIXa MEXAY LiKnamu: 40 MuHyT.

MotwwHocTb: 500 BT Makc. MowHocTs: 1000 BT

pesepByap Ans nnactMacchl. /3HoLEHHOe YCTPOICTBO Hafo NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNSTLCS YrPO30iA AM1st OKPYXKaloLLei Cpefbl. SNMEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAJ0 NepeaaTh TakiM
06pa3oMm, 4ToBbl OrpaHuYTL Ero NOBTOPHOE yNoTpeGrieHIe 1 UCnonb3oBaHue. ECnv B yCTPOiCTBe HaxoasTcs Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U
nepesath B TOUKY XpaHeHs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKMAATL B pe3epsyap ANst KOMMYHasbHbIX OTXOA0B!

SVENSKA

AL_!_MANNA SAKERHETSF(")RU__TSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander mixer och folj alla anvisningar. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av mixern.
2. Mixern far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for andra
andamal sominte aravsedd anvandning.
3. Mixern ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60 Hz uttag.
For att 0ka anvandarsakerheten, koppla aldrig mer @n en elektrisk anordning till samma
elektriska krets.
4. Bli forsiktigt nér du anvander mixer i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med mixer och lat
inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera anordningen anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn aldre &n 8 ar, personer med fysisk, kansel-

E 3aboTsick 06 okpyxaloLLelt cpefe.. Ynakosky 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyicta, Ha Makynartypy. MonuaTuneHoble MeLuki (PE) BbikuaaTs B
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eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen endast under
dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt [ampliga anvisningar
om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken fara som anvandningen
innebar. Barn far inte leka med mixern. Barn yngre an 8 ar gammal far inte rengéra eller
underhalla mixern om de inte finns under uppsikt.

6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
enhand.Dra EJikabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela mixern far inte sénkas i vatten eller andra vatskor. Skydda mixer
mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo (badrum, fuktiga
sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den utbytas pa en behérig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte mixer om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadats pa ett
annat satt och fungerar fel. Reparera inte mixern sjalv. Risk for elstot! Den skadade mixern ska
lamnas pa en behdrig servicepunkt for att kontrolleras eller repareras. Endast behdriga
servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for
anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kéksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11.Anvand inte mixern nara till brannbart material.

12. Kabeln far inte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att Iamna mixern pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.

14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom.

15. Farejsankas i vatten eller andra vatskor. Far ej diskas i en diskmaskin.

16.Innan du rengdr eller byter ut tillbehdr, stéll hastigheten till OFF och koppla bort kabeln fran
uttaget.

17.Innan du borjar arbeta med anordningen, kontrollera att alla delar och tillbehdr har monterats
ratt.

18.Akta dig for brannskador nar du blandar varma produkter.

19.Anordningen har designats for att forbereda sma matportioner. Anordningen far ej anvandas
inom matindustri.

20.Anvand inte olika tillbehor (for att blanda och vispa) samtidigt.

21.Maximal oavbruten arbetstid blir 7 minuter. Vanta darefter tills anordningen blir kall innan du
anvanderomden.

BESKRIVNINGAV ENHETEN (figurerna 1 och 2 och 3)

1. Overst pa matberedaren 2. Tiltknapp

3.5kal4,0liter 4.Bas

5. Skallock 6. Hastighetsvaljare

A-Degkrok B- Blandningsbehallare C-Aggpisk

54



INNAN DUANVANDER MULTIFUNCTION MATPROCESSOR

Innan du monterar matprocessorn, se ill att natkabeln ar urkopplad fran vagguttaget och hastighetsvaljaren arilage "0".
1. Tryck pa vippknappen (2), mixerns topp (1) slapper automatiskt och lases i lutningslaget.

2.Véljdnskad bilaga, vilket beror pa vilken blandning som ska utforas:

A-degkrok for knadning av pastaen,

B - Blandningsbeater for blandning och slackning av agg och smor,

C - aggpipa for att sla och skumma &ggvita/ kram/ flytande mat.

3. Sattin onskad bilaga direkt ills den lases i rétt Iage - se figur 4 och 5.

Obs! Setill att fastet &r heltini uttaget, annars kan ditt blandningsresultat paverkas.

4. Placera skalen (3) pa basen (4) och vrid sedan skalen (3) medurs tills den Iases.

5. For att sénka toppen av matberedaren (1) trycker du pa vippknappen (2) och trycker ner den 6vre delen av matberedaren (1) med en hand. Ett
klickljud kommer att horas nar huvudet har natt rattIage. Kontrollera att bagehdljet (5) &r fastsatt pa plats (se figur 1).

MATPROCESSORANVANDNING

1. Sefill att hastighetsvéljaren &rilage OFF, sétt sedan in kontakten i stromkallan.

2. Vrid hastighetsvaljaren (6) till nskad hastighetsinstallning fran "0" som betyder OFF-lage tills "6" betyder den snabbaste hastigheten.
Bilaga A: lamplig for hastigheter 1-3. Driftstid: Vid hastighet 1 och 2 ar 30 sekunder, vid hastighet 3 &r 3-5 minuter.

Bilaga B: 1amplig for hastigheter 3-4. Driftstid: 5-7 minuter.

Bilaga C: lamplig for hastighet 5-6. Justera funktionen: 5-7 minuter. For att piska &ggvitarna, anvand minst 3 &gg, maximalt 12 &gg.

Varning: Placerainte kniv, metallskedar, gaffel, spatel och s vidare i skalen nar den anvands.

3. Den maximala driftstiden i en cykel far inte dverstiga 7 minuter och 40 minuter minsta vilotid maste bibehallas mellan 2 pa varandra féljande
cykler.

4.Narblandningen &r fardig, vrid hastighetsvaljaren till "0" -position, dra ur sladden fran vagguttaget.

5. Hall ned lutningsknappen (2), toppen av mixern (1) lyfter automatiskt och lases i lutningslaget.

6. Om det behdvs kan du skrapa 6verskottsmat fran en fastséttning av plastspatel.

7. Dra ut blandningsfastet med en liten kraft genom att vrida till vanster och sedan nerat. Hastighetsvaljaren maste vara i lage "0" och
stromuttaget maste kopplas urinnan du drar ut blandningsfastet.

Matprocessorn stangs av automatiskt efter att motorn med last rotor slutat fungera i 15 sekunder. Enheten kan inte fungera lange, om det gar
mer an 7 minuter, vanta i 40 minuter fore nésta blandning.

STADNING OCHUNDERHALL

1. Koppla ur enheten fran strémmen och lat den svalna fore rengdring.

2. Taborttillbehdren innan du rengdr dem i vatten med tvattvatska. Tvatta inte i diskmaskiner.
3. Torka av de yttre delarna med kdkshandduk eller mjuk trasa.

- , i . Anordningen har 2:a klass isolering och kraver ingen
4. Anvénd inte slipmedel for att rengdra enheten.

jordning.
5. Fordjupa inte baseni vatten eller andra vatskor. Anordningen uppfyller alla krav enligt féljande direktiv:
Lagspanningsdirektivet (LVD)
TEKNISK DATA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

PP Varan ar CE-mérkt, markning finns pa typskylten.
Strémforsorjning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 500W Max effekt: 1000W
Max driftstid i en cykel: 7 minuter.
Minsta vilotid mellan cykler: 40 minuter.

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk
apparat bor lamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem
B scparat till atervinningscentraler.

E Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man bér
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SLOVENSKY
i VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouZivanim zariadenia si pre€itajte navod na obsluhu a postupuijte podla pokynov, ktoré
su v iiom obsiahnuté. Vyrobca nezodpovedéa za poSkodenie spdsobené pouZivanim zariadenia
v rozpore so zamyslanym pouzitim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je ur€ené len na doméace pouZzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamyslanym pouzitim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz.
Aby ste zvysili bezpe¢nost pouZivania, nezapinajte su¢asne mnoho elektrickych zariadeni na
jeden prudovy obvod.
4. Budte zvl&st opatrni, ked pouZivate zariadenie v blizkosti deti. Nedovolte detom sa so
zariadenim hrat, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s
pouZzivanim tohto zariadenia.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak to prebieha pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpeCnom pouzivani zariadenia a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojene s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti
nie st vykonavané pod dozorom.
6. VZdy po pouzivani vytiahnite zastrcku zo zasuvky s pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.
7. Neponarajte kabel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd') ani ho nepouzivajte v podmienkach s
vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domky).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanou opraviiou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo bolo
poskodené inym spdsobom, alebo ak nefunguije spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoze
by mohlo déjst k ochrnutiu. PoSkodené zariadenie odneste do prislusného servisného strediska
na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
10. Zariadenie umiestiujte na chladny, stabilny povrch mimo topné kuchynské zariadenia, ako
napriklad: elektricky sporak, plynovy horak atd'.
11. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nemoze visiet cez okraj stola alebo sa dotykat horucich ploch.
13. Nenechavajte zariadenie ani napajanie zapojené do zasuvky bez dozoru.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢né ochrana, odporuca sa nainstalovat v elektrickom obvode
zariadenie na zvySkové prudenie (RCD) s menovitym rezidualnym pradom.
15. Zariadenie neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Neumyvajte v umyvacke riadu.
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16.Pred Cistenim a vymenou prisluSenstva nastavte ovladac rychlosti na OFF a vypnite
napajaci kabel zo siete.

17.Pred spustenim zariadenia skontrolujte, Ci boli vSetky Casti a prisluSenstvo spravne
nainstalované.

18.Primixovani horucich produktov budte zvIast opatrni, aby ste sa nespalili.

19.Zariadenie bolo navrhnuté na pripravu malych porcii potravinovych vyrobkov. Zariadenie
nesluzi na priemyselné spracovanie potravin.

20.Nepouzivajte rozne typy prisluSenstva (na mieSanie a $lahanie) suCasne.

21.Maximalny nepretrzity pracovny €as je 7 minut. Po uplynuti tejto doby pred obnovenim prace
pockaijte, kym zariadenie nevychladne.

OPIS ZARIADENIA (obrazky 1a2a3)\t

1. Vrchna ¢ast kuchynského robota 2. Tlacidlo naklonenia
3.Miska4,0litra 4.Z4kladna

5. Krytmisky 6. Voli¢ rychlosti
A-Hék na cesto B - MieSaci $faha¢ C-Vajciametla

PRED POUZITIMMULTIFUNKCNEHO POTRAVINOVEHO PROCESORA

Pred montazou kuchynského robota sa uistite, ¢i je napajaci kabel odpojeny od sietovej zasuvky a &ije voli¢ rychlosti v polohe ,0%.
1. Stlacte tladidlo naklonenia (2), horna éast mixéra (1) sa automaticky uvolni a zaisti do polohy naklonenia.

2. \lyberte pozadovand prilohu, ktora zavisi od zmesi, ktora sa ma vykonat:

A-hak na cesto na miesenie pasty,

B - mieSacka namieSanie a bitie vajec amasla,

C - vajecny Slahac na bitie a napenenie vaje¢ného bielok / krém/ tekuté jedlo.

3. Vlozte pozadované prislusenstvo priamo, az kym nezapadne do spravnej polohy - vid obrazky 4 a 5.

Poznamka: Skontrolujte, €i je nastavec Uplne zasunuty do zasuvky, inak mdZe ddjst k ovplyvneniu vysledku mieania.

4. Umiestnite misku (3) na zakladriu (4), potom otocte nadobu (3) v smere hodinovych ruiciek, az kym nezapadne.

5.Ak chcete spustit hornt €ast kuchynského robota (1), stlacte tlacidlo naklonenia (2) a jednou rukou stlacte hornu ast kuchynského robota (1).
Ked hlava dosiahne spravnu polohu, ozve sa cvaknutie. Uistite sa, ze kryt luku (5) je upevneny na mieste (pozri obrazok 1).

POUZITIE PROCESORAPOTRAVIN

1. Skontrolujte, i je voli& rychlosti v polohe OFF (VYPNUTY) a potom zasuiite zastréku do zdroja napajania.

2. Otocte voliom otacok (6) na pozadovanu hodnotu rychlostiz 0, o znamena, Ze poloha OFF (VYP) az 6 znamena najrychlejsiu rychlost.
PrilohaA: vhodna pre rychlosti 1-3. Doba prevadzky: prirychlostiach 1a2 je 30 sekund, pri rychlosti 3 je 3-5 minut.

Pridavné zariadenie B: vhodné pre rychlosti 3-4. Doba prevadzky: 5-7 mindt.

Pridavné zariadenie C: vhodné pre rychlost 5-6. Prevadzka: 5-7 mintt. Na $lahanie vaje¢nych bielkov pouzite minimalne 3 vajcia, maximalne 12
vajec.

Upozornenie: Ked pracujete, nedavajte do nadoby ndz, kovové lyZice, vidlicku, Spachtiu a pod.

3. Maximalny prevadzkovy €as v jednom cykle nesmie presiahnut 7 minat a minimalny ¢as odpoginku 40 minut sa musi udrziavat medzi 2 po
sebe nasledujlcimi cyklami.

4. Po dokonceni mie$ania otocte voliom rychlosti do polohy 0%, odpojte kdbel zo sietovej zasuvky.

5. Podrzte tla¢idlo naklapania (2), horna éast mixéra (1) sa automaticky zdvihne a zaisti do polohy naklonenia.

6.V pripade potreby mdzete prebytocné potraviny zoSkrabat z nastavca plastovou stierkou.

7. MieSaci nastavec vytiahnite malou silou ota¢anim dolava a potom nadol. Voli¢ rychlosti musi byt v polohe “0” a elektrické zasuvka musi byt
odpojené pred vytiahnutim zmieSavacieho zariadenia.

Kuchynsky robot sa automaticky vypne po zastaveni motora s uzamknutym rotorom na 15 sekind. Zariadenie neméZze dihodobo pracovat, ak
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pracujete dihSie ako 7 minGt, pred dalSim mieSanim pockajte 40 minut.

CISTENIEAUDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

2. Pred Eistenim vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu vyberte prisluSenstvo. Neumyvajte v umyvackéch riadu.
3. VonkajSie Casti utrite utierkou alebo mékkou handrickou.

4. NaCistenie pristroja nepouzivajte abrazivne materialy.

5. Zakladfiu neponaraijte do vody alebo inych kvapalin. Zariadenie je yyrobené v druhej triede izolacie a nevyZzaduje uzemnenie.
Zariadenie splfia poziadavky smernic:

TECHNICKE DATA Elektrické zariadenia s nizkym napétim (LVD)

Napajanie: 220-240V ~ 50/ 60Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vykon: 500 W Max. Vykon: 1000 W Vyrobok oznadeny znackou CE na typovom &titku

Maximalny prevadzkovy ¢as vjednom cykle: 7 mint.
Miniméalny ¢as odpocinku medzi cyklami: 40 minut.

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarmost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
|

CPTICKM
OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe paZzljivo procitajte ovaj prirucnik za koriScenje i pridrzavajte se uputstava
sadrzanih
u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje nije u
skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koriscenja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicum 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljugaite vise elektriénih uredaja na jedan
strujni krug u isto vreme.
4. Budite posebno paZljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaj.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizi€kim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objasnjeno od strane odgovornog lica kako ureda;
treba bezbedno da funkcionise
i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim uredajem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj uredaj,
osim ako su starija
od 8 godina i rade to pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikac iz utiénice drzecli utiénicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabl, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu tecnost. Ne izlazite uredaj
atmosferskim uslovima (kiSi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti (kupatila,
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vlazne bungalove).

8. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oSteclen,
mora

da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se izbeglo
opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa osteclenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je oSteclen na bilo
koji drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravljajte uredaj sami jer to moze dovesti do
strujnog udara. OStecleni uredaj vratite u odgovarajucli servisni centar za pregled ili
popravku. Sve popravke mogu vrSiti samo ovlascleni serviseri. Nepravilno izvrSena
popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao
Sto su: elektriéni Sporet, plinski gorionik, itd.

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vruciu povrsinu.

13. Ne ostavljajte ukljuéen uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom.

15. Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo koju drugu te¢nost. Ne perite u masini za
pranje sudova.

16.Pre CiS¢enja i zamene pribora podesite regulaciju brzine u OFF polozaj i izvadite kabl za
napajanje iz mreze.

17.Pre pokretanja uredaja proverite da su svi delovi i pribor pravilno postavljeni.

18.Kada miksate vruce proizvode pazite da se ne opecete.

19.Uredaj je dizajniran za pripremu malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj se ne
koristi za industrijsku preradu hrane.

20.Ne koristite istovremeno razli€ite vrste pribora (za meSanje i muéenje).

21.Maksimalno neprekidno radno vreme je 7 minuta. Posle ovog vremena, saCekajte dok se
uredaj ne ohladi da biste ponovo poceli sa radom.

OMNC YPEBAJA (crnke 1121 3)

1. Bpx ypehaja 3a obpagy xpaHe 2. [lyrme 3a Harnbarse

3. 3pjena 4,0 nutapa 4. basa

5. Moknonau, nocyae 6. N36op GpanHe

A - Kyka 3a Tecto B - Mewarnuua 3a yaapare C - Err Bxuck

MPE YNOTPEBE MYNTU®YHKLIMJCKOT NMPOLIECOPA XPAHE

Mpe Hero LTO cacTaBuTe NPOLIECOP XpaHe, YBepUTe Ce Aa je kabn 3a Hanajare NCKIby4eH U3 YTUYHWLE W Aa je cenekTop OpanHe y
nonoxajy "0".

1. MpuTncHuTe Ayrme 3a Harukbakse (2), Bpx Mukcepa (1) he ce ayromatcku 0cnoboanTy 1 3akrbyyaTy y Nonoxaj Harmmwarba.

2. V13abBepuTe XerbeHu Npumor, Koju 3aBuck of MeLLaBiHe Koja Ce 13BOAM:

A - Kyka 3a TeCTO 3a rtbevete nacte,

b - Mewanuua 3a mMelLatse 1 KyBate jaja 1 Macnaua,

L| - ymyTuTi jaje 3a npemnahuBarse 1 njetbetbe jajeTa / Kpem / TeYHY XpaHy.
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3. YMETHUTE XKerbeHn NpuKkIbydak ANPEeKTHO, 40K ce He thukeupa y McnpaBHOM Nnonoxajy - BUau cruke 4 u 5.

HanomeHa: YBepuTe ce fia je Npukrbyyak NOTMYHO YMETHYT y YTUYHNLLY, Y CYNPOTHOM MOXe fAofu Ao owwTeheta pesynTaTa Mellara.

4. MocrasuTe nocyay (3) Ha nocTorbe (4), 3aTuM okpeHuTe nocyay (3) y cMepy kasarbke Ha caTy 4ok ce He 3abpasu.

5. [la GucTe cnycTunm ropu 1eo npoLecopa 3a xpaHy (1), npuTUCHUTE AyrMe 3a Harvkbatbe (2) 1 jeAHOM PyKOM NPUTUCHUTE TOpHsU 160
npouecopa xpaHe (1). Yyje ce 3ByK knvka Kaga je rmasa JOCTUIMa ucnpasHy noauuujy. MposepuTte aa nu je noknonay, npamua (5)
cbukcupaH Ha mecTy (Buam crmky 1).

NMPEXPAMBEHW NMPOLIECOP KOPULLIREHE

1. YBepuTe ce aa je cenektop 6paute y nonoxajy OP®, a 3aTm yMETHUTE YTUKaY Y U3BOP Hanajarba.

2. OkpeHuTe ayrme 3a 13bop 6pauHe (6) Ha xerbeHy Bp3unHy oA "0", WTo 3Haum Aa je nonoxaj OPP (VckrbyyeHo) fok "6" 3Haum Hajbpxy
6p3nHy.

Mpunor A: noroaaH 3a bpanHe 1-3. Bpeme paga: npy 6p3annm 1 1 2 je 30 cekyHam, npy 6pantm 3 je 3-5 muHyTa.

Mpunor b: noroaaH 3a 6p3ute 3-4. Bpeme paga: 5-7 MuHyTa.

Mpuror L norogan 3a 6pauny 5-6. TyHe paga: 5-7 MuHyTa. 3a 6udeBatbe GenaHalia kopuctute Hajmarbe 3 jaja, MakcumarnHo 12 jaja.
Ynosopetse: He cTaBrbajTe HOX, MeTanHe Kaluuke, BUTbYLLKY, fonaTuLly 1 Tako Aarbe Y NoCyAy AOK paaM.

3. MakcumanHo Bpeme pafa Y jeHOM LMKNycy He cMe BuTH Ayxe of 7 MUHYTa, @ MUHUManHo Bpeme of 40 MMHyTa Mopa Aia ce oApXaBa
n3mefy ABa y3acTonHa Lykyca.

4. Kapa je mewwarbe 3aBpLueHo, okpeHuTe Brpay Bp3uHe y nonoxaj "0", n3syuuTe kabn u3 yTuiHmLe.

5. [ipxuTte npuTUCHYT TacTep 3a Harnbarbe (2), Bpx Mukcepa (1) he ce aytomatckv noanhu 1 3akmbyyaTin y NOnoXaj Harkbakba.

6. Ako je noTpe6HO, MOXETe UCTIPCKATV BULLAK XpaHe 13 JofaTka ninacTUYHOM NonaTuLom.

7. Vi3ByuuTe HacTaBak 3a MeLLabe ca MaroM CUOM OKpeTakeM Ha NeBy CTpaHy, a 3aTuM Ha fone. Mpekuaay 6pavHe mopa buti y
nonoxajy "0" 1 yTu4HMLa Mopa BuTu UCKIbyyeHa npe n3Bnayerba AoaaTka 3a Melluatse.

Mpouecop xpaHe he ce ayToMaTCKu UCKIbYYMTM HaKOH LITO MOTOp 3aKibydaHor poTopa npectaHe Aa paau 15 cekyHaun. Ypehaj He Moxe
CTarnHo fja paau ayxe BpeMe, ako paau BuLLe of 7 MUHyTa, cadekajte 40 MuHyTa npe creaeher Mellarsa.

YNLITREHE N OOPXKABAHE

1. VickrbyuuTe ypefjaj u3 cTpyje u nyctute ra ga ce oxnagu npe ynwhetba.

2. YkrioHuTe npubop npe umiwihersa y BOAW ca CPeLCTBOM 3a npakbe. He nepute y MaluMHama 3a nparse Cynosa.

3. OBpuLumTe CNorbHE AEN0BE KyXMHCKOM KPMOM UM MEKOM KPrOM.

4. He xopucTute abpasusHe Matepujane 3a uiwhetse ypehaja.

5. He notanajre 6asy y Bogy i ipyre Te4HOCTH. U uredaju je primenjena izolacija |l klase zastite i ne zahteva uzemljenje.

Uredaj je u skladu sa zahtevima direktiva:

TEXHWYKM NOAALINA

Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3

CHara: 500B Makciman+a cHara: 10008

MakcumanHo Bpeme paja Y jeAHOM LMKIycy: 7 MUHYTa.
MwHumanHo Bpeme ogmopa uamely uuknyca: 40 MuHyTa.

Niskonaponska elektri¢na oprema (LVD)
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
Proizvod oznagen sa CE na natpisnoj plocici

oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HameHcKe cakynibaHe Taqke 300r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXeE YTULATU Ha XMBOTHY CPEAMHY.
mmmmmm Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHunyky kopny 3a otnaTke.

E 3a 3alWTuUTy KMBOTHE CPeAMHe: MOSIMMO Bac Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTWje U MnacTuyHe Kece v

YKPAIHCBHKA

3ATAJTbHI YMOBW BES3IMEKM
BAXNNBI IHCTPYKUII LLOOO BE3MNEKM KOPUCTYBAHHA
YBAXHO MNPOYUTAWNTE | 3BEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep noyaTKOM BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKO NPOYKUTaNTE IHCTPYKLit0 06CNyroByBaHHS
i BOTPUMYITECS HACTaHOB, SIKi B HIN MICTATLCA. BUPOOHMK He BignoBigae 3a 30uTku,
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CMPUYMHEHI BYUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO HE 3a MPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLT BUKOPUCTAHHS.

2. [puCTpir NpU3HaYeHNn BUKITKOYHO ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATH
MOro ANS iHLWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHSM.

3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTM BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~50/600y,.
3 MeToH0 NiABULLEHHS Be3neKkn KOPUCTYBAHHS A0 OAHOMO KOHTYPY CTPYMY He Crif OAHOYacHO
NigKIKYaTH Kifbka eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB.

4. MoTpibHo 36epirati 0cobnmnBy 0bepexHiCTb Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOR, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbea AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HaNOMMMNCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.

5. MONEPEKEHHA: [aHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (Di3MYHOI0 3AATHICTIO, BigYYTTSMU abo
NcyXiYHot 3aaTHicTio, abo 0cobu, ki He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoMUnues 3
obnagHaHHaAM, SKLO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, SKLWO M HafaHi HacTaHOBM LLOA0 Be3NeYHOr0 KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMIIO0TL HeBEe3neky, NOB'A3aHy 3 10r0 BUKOPUCTaHHAM. [iT He NOBMHHI

BaBuTuCa obnagHaHHAM. YucTka i fornsg 3a NPUCTPOEM He MOXYTb MPOBOANTY AiTK, Xiba
L0 TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSiNbHICTb NPOBOAMTLCS N HArMsAoM.

6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHS BUKOPUCTAHHS BUMMITB LLTEKEP 3 PO3'EMY KMBIIEHHS,
NPUTPUMYHOYM po3'eM pyKow. HE TATHYTW 3a MepexeBuid NpoBig,.

7. He 3aHyproBaTu kabenb, LWTekep Ta BeCb NPUCTPIN y BoAy abo iHLWY pignHy. He
BUCTaBIANTE NPUCTPIN Ha Jito aTMOCEPHMUX YMOB (ZOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYIATE
B YMOBaX MiABWLLEHOI BOSOrOCTi (BaHHM, BOTKi KEMNIHIOBI OYANHOYKY).

8. MepiognyHo nepesipsiTe CTaH kabento XWBMeHHS. FKLLO NPoBiA NOWKOMKEHWIA, IOr0
MOBMHEH 3aMiHWTY CreLjianiaoBaHNA PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3u.

9. He BMKOpUCTOBYIATE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YHOM ab0 HenpaBMMbHO Npautoe. He peMoHTYITE NpUCTPIl
CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaeHHAM. [MOLLKOKEHUI NPUCTPI BigaanTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOK NEPEBIPKM ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM
MOXYTb NMPOBOAMTYW BUKIMKOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasuibHO NpoBeaeHni
PEMOHT MOXe CTaHOBUTMW CEPIO3HY 3arpo3y Ans KOpUCTyBaya.

10. MoTpibHO CTaBUTM NPUCTPIi HA XONOAHIN CTabinNbHiN, PiBHIN NOBEPXHI, 30ans Bia
KyXOHHUX NPUCTPOIB, SiKi HAarpiBaloTbCS, TakMX SK: €NeKTPUYHA NNNTa, ra30BUiA NanbHKK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTtuCs NpUCTPOEM Nobn3y nerkosammmucTx matepianis.

12. MpoBig He MOXe 3BUCaTW 3a MeXi Kpato CTosly abo TopkaTUCs rapsiumx NOBEPXOHb.

13. 3a60pOHEHO 3anuLaTit BKIOYEHWUA MPUCTPINA YK 3apSEHA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B €MTEKTPUYHOMY
KOHTYpI, [pucTpin 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHANBHAM
CTPYMOM.
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15. He 3aHyptoiTe NpucTpin y BOAY UM iHLLY pignHY. He MuiTe B NOCYLOMUAHIN MaLLWHI.
16.MMepeq YMCTKOIO | 3aMiHO akcecyapiB BCTAHOBITb perynioBaHHS LWBUAKOCTI B no3uuii OFF
| BUMKHITb Kabernb 3 Mepexi.

17.Mepen 3anyckoM NPUCTPOID NepeBIpTE UM BCi 3an4aCTUHK | akcecyapy NpaBUIibHO
BCTaHOBIIEHI.

18.11Mig vac MikcyBaHHs TennMx NpoaykTiB OyabTe 0cobnmBo 0bepexHi, Wob He NonexkTucs.
19.MpucTpin onpaLboBaHUi A1 NPUroTyBaHHS Manux NopLin Xap4yoBrX NPOAYKTIB.
[MpUCTpii He NPU3HAYEHNIA AN NPOMUCTIOBOI NEPEPOBKM Xap4oBMX NPOAYKTIB.

20.He BMKOpUCTOBYIATE pi3Hi akcecyapu (ANs 3MillyBaHHS | 301BaHHS) 04HOYACHO.
21.MakcumanbHui 6e3nepepBHUiA pobo4nin Yac CTaHOBUTL 7 XBUMKH. 1icns 3akiHYeHHS
L4bOro Yacy novekante, KOnM NPUCTPIN BUCTUIHE, OB NOHOBUTK PObOTY.

OnnC NPUCTPOIO (dir.112i 3)

1. BepxHiit YacTuHi KyxoHHOro kombaiHa 2. KHonka Haxuny 3.Yawa 4,0 n
4. basa 5. Kpuwka vawwi 6. Mepemukay LWBMAKOCTI
A-Kprovok g Ticta B - 3miLuyBay yaapHoi cTpivku C - fleynnit BiHOYOK

MNEPEL BUKOPUCTAHHAM MHOTO®YHKLIIHOMO MPOLIECOPA

MMepLu Hix 36upaTi KyXOHHWA KOMOaWH, NepPEKOHaNTECS, WO LUHYP XVUBMEHHS BUMKHEHMIA 3 PO3ETK, @ NepeMuKaY LWBWAKOCTI 3HaXOAUTLCS
B NMOMNOXEHHI «0».

1. HaTUCHITb KHOMKY Haxuny (2), BEPXHS YacTuHa 3millyBaya (1) aBTOMaTUYHO 3BINbHUTLCS | 3aDIKCYETLCS B MONOXKEHHI HaxXuny.

2. BubepiTb NoTpibHe BKNafieHHs), sike 3aneXuTb Bif, BUKOHYBaHOI CyMiLLli:

A - rak Ans samicy TicTa,

B - amiluyBay Ans nepemiluyBaHHs i 36MBaHHS seLb | Macna,

C - BiHOYKOM [n151 36MBaHHs! | po3naptoBaHHs sieyHoro Ginka / kpemy / pigkoi ixi.

3. BeTasTe noTpiGHuiA npucTpiit 6e3nocepeaHbo, AOKM BiH He 3adikcyeTbCs Y MpaBUbHOMY NOroXeHHi - aue. Manioku 4 i 5.

[MpumiTka: MepekoHanTecs, WO Hacaaka NOBHICTIO BCTaBMeHa (B rHI30, iHaKLe Lie MOXe BMINHYTY Ha pe3ynbTaT NepeMilllyBaHHs.

4. MocragTe yvalLy (3) Ha ocHoBY (4), NOTIM NOBEPHITHL Yally (3) 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKO, AOKM BOHA HE 3a0MOKYETHCS.

5. LLlo6 onycTuTI BEPXHIil YaCTUHI KyXOHHOTO kKombaliHa (1), HaTUCHITL KHOMKY Haxuy (2) | HATUCHITL OAHY PYKY HA BEPXHIO YaCTUHY
KyXOHHOro kombaitHa (1) BHU3. 3ByK knaLiaHHsi Byzie NoYyTwiA, KONK ronosa AoCSrHe NPaBUIBHOTO NONOXeHHS!. epekoHaliTecs B TOMY, L0
HOCOBa KpuLLKa (5) 3achikcoaHa Ha micLii (ave. ManioHok 1).

BVWKOPWUCTAHHA XAPYOBOIO NPOLIECOPA

1. MepekorawTecs, WO nepemukay LWBMAKOCTI 3HaxoAnTbes B nonoxeHHi OFF (BumkHeHo), a noTimM BCTaBTe LTENcenb y kepeno
KUBMEHHS.

2. MNoBepHiTb Nepemukay wemakocTi (6) o 6axaHoi wemakocTi Bif “0”, wo o3Hayae nonoxeHHs OFF (Bumk.) flo “6”, o o3Havae
HaMLWBMALY LWIBMAKICTb.

Dopatok A: nipxoguts anst wemakocti 1-3. Yac poboTu: npu wewnakocTi 1 2 - 30 cekyHa, Npu LWBMAKOCTI 3 - 3-5 XBUMHUH.

[opatok B: nigxoautb ans wewnakocTi 3-4. Yac pobotu: 5-7 XBUNMH.

[opatok C: nigxoanTb AN WBKMAKOCTI 5-6. HacTpotoBaHHs poboTu: 5-7 xBunuH. LLio6 36Uty sieuHi Ginku, BUKOPUCTOBYIATE MiHIMYM 3 AL,
MaKkcumym 12 selip.

MonepemxerHs: He knagitb HOX, MeTanesi NOXKM, BUMKY, NonaTky Ta iH.

3. MakcumanbHa TpuBanictb poboTi B 0fHOMY LKA He MOBMHHA NEPEBULLYBATYU 7 XBUMWH, @ MiHiMarnbHa TpUBanicTb criokoto 40 XBUNUH
NOBWHHA NIATPUMYBATUCS MiX 2 NOCHIAOBHAMM LIMKNaMu.

4. Ticns 3aBepLUeHHs NepeMiLLyBaHHS MOBEPHITb NepemukaY LWBUAKOCTI B NOMOXEHHs «O», Bif'eAHalTe WHYP Bif PO3ETKM.

5. YTpumyiiTe KHOMKY Haxumy (2), BepxHs YacTuHa 3miLlyBaya (1) aBToMaTU4HO NigHIMETLCS | 3adiiKCyeTbCA B MOMOXEHHI HaxuIy.

6. Mpu HeOOXiHOCTI MOXHA OYUCTUTW HAAMWLLIOK i Bi HACAAKW NNACTUKOBUM LUMATENEM.

7. BUTArHITL NpUCTpil ANs 3MiLLYBAHHSA 3 HEBEMNUKOIO CUTOL0, NOBEPHYBLUW MO0 BAIBO, @ NOTIM BHU3. MepeMukay LBMAKOCTI NOBUHEH
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3HaxoguTHCS B NonoxeHHi «0», a po3eTka XUBNEHHs NoBUHHA BYTU Bif'eqHaHa BiA Mepexi Nnepes TUM, ik BUTTHYTW NPUCTPIl
3MILLYBaAHHS.

KyxoHHui1 kombaitH aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS MiCNS TOro, K ABUTYH 3a60KOBAHOrO poTopa NpUNuHUTL poBoTy NpoTAroM 15 CekyHa.
[MpucTpil He MOXe NOCTINHO NpaLfoBaTV NPOTArOM TPMBANOTO Yacy, SKLLO npauoe binblue 7 xBunuH, yab nacka, 3ayekaitte 40 XBunmuH go
HaCTYNHOTO NepeMiLLyBaHHs.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. BigkriouiTb NPUCTPIN Bi enekTpoMepei Ta JanTe oMy OXOMOHYTU Nepes YNLLEHHSM.

2. Bupganitb akcecyapu nepes OUnLLEHHSAM iX Y BOAI 3 M KOHOIO PiAUHOI0. He MuiiTe B NOCYAOMUAHMX MaLLMHAX.
3. MNpoTPiTb 30BHILUKI AETaNi KyXOHHIM PYLUHUKOM 60 M'SKOI0 TKaHWUHOH.

4. He BukopucToBy#Te abpasuBHi MaTepiani 4nsi O4YULLEHHS MPUCTPOIO.

5. He 3aHyptoiiTe ocHoy y Bogy abo iHLi piguHm.

TEXHIYHI JAHI 0 . . -

PUCTPIN BUKOHAHUN B Il knaci 13on4ull | He BUMarae
Bnok xwBnenHs: 220-240B ~ 50 / 60y 3a3eMIIeHHS.
MotyxHicTb: 500 BT MakcumansHa notyxHicTs: 1000 Bt MpuCTpiit BIiANOBIAAE BAMOTaM ANPEKTHB:

EnekTpuyHuin npucTpint HM3bkoi Hanpyru (LVD)
EnektpomarHitHa cymicHictb (EMC)
MiHiManbHNi Yac BiNOYMHKY MiX Liknamu: 40 XBUMMH. Bupi6, noaHadeHuint CE Ha HOMiHambHil Tabnnyui

MakcumanbHuit Yac poboTH B OAHOMY LIMKTIE: 7 XBUMWH.

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepejoBuLLa.

Byapb nacka, BinaaliTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py MykynaTypu. MonituneHosi milLku (PE) BUKMHYTI B CMITHUK ANst MNACTUKy.

BinnpavpoBaHuit NpuCTpilt NoBIHEH ByTV BiANPaBNEHMi Y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI € HebeaneyHi iHrpeaieHTH, ki

MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKOMMLLIHEOMY CepeaoBuLLy. EnekTpuyHIiA mpucTpili NOTpibHO NOBEPHYTM Tak, LO6 0OMEXUTI oro NOBTOPHE
BN 5 0pyicTanHs. KO y MPUCTPOI € BaTepeitk, TO MOTPIGHO iX BUTATHYT i BifAaTI 10 BIMOBIZHOTO MYHTKY.

Jiiesal) 3 Ll P)Mamm\,mus;\ﬂ\@f

44)1;404\‘)9‘21‘)1.@1\ \M\H\J\UM\LJJ“JM

1= Cansl Aniaall 3,30 200 ol D0 Wil duuy\}u_\m;\)g\ o n ¢ ikl aladi) Jd
\M\&}ud\u&‘—mb)\)m\d\ucﬂ}w

ZM@@\FYUAJng\Y@Me Yd;\ﬁ\‘_gkss A;.w.ac_u.d\
3.240-220 s Gbaall 2621V [~ 50 / 60HZ. 5 5] i 55 ool (g ad ¢ Aadhadly 3has oY
a5 Al 2l saamia,

4}\d&‘ﬂ\tmy @Mﬁu;ﬂd@k?\&my d&y‘dpe\MY\mJM\@}\@}

al pd) s Aaladin Slealdl s e Y dll uab.u‘}]\

5 u.\ﬂ\ uabu\!\ju\}\...nSUs:eAJuc\ L)Ju.a.ﬂ\ dhlny‘d.\ﬁu,o)\.@\ Jaa e\M‘uSA.\ ).1.);_1
M)M}\o).\;a@.\ﬂu‘u&u.\ﬂ\uam\ﬂj\‘mﬂ\}\w\}\mm‘u\)dﬂ\wwu};m
way‘e\MY\ u\...u(u\ﬂ.u‘)\ \J\ }\‘*A)\uusdjwumu‘)u\uahﬁc‘)wu
J&Y\eﬁu\‘;’_\uy JL@AJDJALY\;\:LY\L_\;.\ M&uﬂ\ﬁ@bﬂbaé&:\y\ij
A_q\)u\&_\;_\m\)”c&me;;}u\)msmﬁ\ebﬁuﬁ\d\y"Mm})\.@\uﬁm\u

0. dmmdﬂ\ @L})@ﬁ\ Skl A;Lau,adﬁj.a calal) ) 5) ks ‘)S.J.acc_"u.d\ e\da.\a.n\un;l-@-uy‘.ls_j
130 AUl JS s Y Sl daial 1))
7-63cBMEﬂe\MY‘&M\mé}_Q\)ZJUJJMLH\)MA:\MGJM\Q)ESY
ALY sl y ¢ A (pe 4l G,

8. Jie 4y sall Caglall 10 aiiall (o i ¥ I3 elall 8 aleShy Slead) Sl Guldll f A8l QIS i Y

63



Al Cagplall 8 1A il w02 Y ) ¢ Slaall gl el Guedll 5 gun
Quh@f‘;\c_‘u}\@}uu&sutu\dﬁuhdb@ $oss IS Alal) JS Al andl)
_)L;j\ uﬁ\yd\ L_u;.dd\d.u.uy ‘_g\_ﬁ;\

10- Y OIS 13) 5l oAl 48y gl aili f ada g s 3 of Calls 28l (S g 10 inall Q33
eﬁmh)éu_\mh_a}hé\dj}:dsmymm‘@d CA..A\J}&;.:‘! ds.m.\d..u_a
\j\ u\;)ua\ﬂc.m;;\);\ u&uﬁ! 4;);;4\2{ (53\)4;\ PUREN cS}A ‘_J\ alll) )L@A“ d.\};u ala
uﬁ\}nu}h‘_g@m‘}cd&aﬁgﬂ\ch\ﬂmﬁ UJM\MJAJ“;AA@AM\‘H

1. ol 38 gall Sl eS¢ al) e el ol gal o Asdlall f dalu) C.i:mY\ @s C_u.d\ @.a.a‘ﬂ
leie sl o,

12. @) D0 AL A sall (e oyl iiall axaius Y,

13, daal) ddls Je v Jall g3y,

14, a5 Ll Sles S i e « Auilial Blan o J gamall (ROD) 50l & oih isie s
a0l HeSl),

15. u,;..al\a_a\JL.mssdwY el Bl adllsaa g jead Y,
6u¢n¢s¢dbdmuuim¢mjgsmjﬁ éxwamu;mg&ubbummdﬁ
18, 3)sinY) ciatl wadll jaall A Aald) clatid) LI oL

19@\&\@4@“@)&)@\ 4_\.1\.3;.5\ HM‘UAMUMASWJLQA“M?J
20, 8 1 i b (a5 BIAY Jial Qs o) lialall (e Wlide 1o 55 paates ¥,

21, 2l 4 i) g adshal ¢ (382 7 sadd Jleall Jhads oy d;ba7}m)md\d4mﬂm}@49\

)3 52 51 oS Sleall Caa

1. ALY 5.2 dadall jumas e
3.5l 4 jil4cle
SI&M‘AN,S:;\L}”;«U:':

) A8 - Jalal) (o pne - o el Caldad -

ailda gl dantia alada llas aladinl Jd
0" pasll e e yull aana s &8I 3ala (e Z8UY @lle Juad (ga 2B ¢ pladall jonna paens JE"
1.uuy\ea,@uﬁ,gaum)1(.km1w®u\;PJ\)JFW 2( WY ) e b,
ama\ﬂ\hﬁl@mgﬂ\,‘u}M\@ﬂ\AA
Aaall caal e il AN
sy Gandl (o pa g alal Lla S8lA -
JJuleuM\/w)sll/uadluaLum”dmwum-c
35 54 Sl il - maaall g pall 3l i B dle cslhaall (38l J3,
Llal) s A a8 Y5 ¢ Guiall 8 JalSIL ald) Jas) e S A.L.;)u

4- Jiby ia ALl i slal J3)3( ele s ) G ¢ )(w,un‘_;;)(;u,n

5 Ladic 5 e g lans e, JauY )1 (aladall sumna e saal 5 2 adal 5 )2( AleY) 5 Sl daral ¢ ) plakall jutana (o (gstall o Sall (sl
)OS lail) ailSa 3 )5( e sl slae i e 2SS @&AIH}AI‘;\&,UIM

ekl jimna alasid

) ) uLHl)m@uuLle;alru ¢ Qi) Qe aua g @A.c).dlamgiwﬁij_
Y_Kr_)ut)ulu;u"\"@;dwd\um\émj@uLsAJ"U'QAa.\UJdJIA.c)JlAl.\clé\( )&Mlamﬁl

By 0oF ¥ de Jull g Al ¥ Y o) de b sl Gy Yo) el lia ol galall,

Gl Voo rdlaadl chi g €07 Cile judl Caalia 1o Galall,

Ao )Y el any il ¥ 0 i Y L et ¢ Gl (aly GRAT (38 V-0 tileall (i) 10 el anlia 1 galdll
el el ole 5l 8 QI3 Y Loy Aaalall 5l 48580 5f o) GedNall i (Sl e ¥ pdas,

¥ olliie (3 590 Cm Aal )l g e o aaS Addy £ ér_lahu\lq;.jdgmva.\;lJaJ}aL_gs.as\JlMl_aj)Jl;u\zlum
£, A8l 2ale e Gl Juadl s ¢ "o gl S Ae jud) e ol ¢ Lalall JLaS) vie,

ad\.«yleajgdh_u\.uuh( )LM‘M&}H‘&)&J‘&)&M‘(V)MLAY‘J)&)‘)Myltdhm‘
msm,um&m,;_.w\mu‘m)neu_ulmqas.w)‘yt S,

V. d Al dale Jead g s " sl 8 Ae pudl sana 0S5 O e L8N ) S el caladl ) ,uumawc)uug\dsfm|
‘Q;‘A\_l;u

64



GV G R J T8 Ty 5 s K T Jaal SR T Al 1 55Tl e Tl i 5y (G b e i |
| I AR £ saad Y] a

Dlall g ool
o 8 55n Sl 320 (0 230 B0 g ginma g Y- Gl U 5 48 51 B yime o eall ol ]
‘um‘ sl i - 1Y) SV e 55 (LVD) Yo smeall CVle 8 Juad ¥ Jut)) Jilsy lally Lgadats Jd claalal ¢ 30,
rbaline 5 5eSI 38 il (EMC)aadle Jesy Jleall CE ¥, Aeels il Aakad f jeadae dadiag Ln Jal) o) Y1 s, ]
‘leah‘_;s £ leall ol ARAS o e o245 Y,
°, d)m il sl elall 3 5ac ) ).a.:a‘y_‘

‘ i Gla

‘ B0 Ty ~ g YEYY s Al juaa
Bl ) AL Sl 0 - ALY

‘ @GAV;EA;UEJJ.\‘“;M&Q@AI_
458y €0l sl G dal ll cd g e Y ;gl_‘

| el 8 el Y Raulie ¢y a5 Aad ) W Sleadl sale) cang
M@b)«ﬁ\)\.@\?ﬂmw mﬂ\m.\«;uh;ﬂd\ﬁ.ﬂéﬂ
\ Sleall (& il Uy s S 1Y) Lgaladil 5 Lgaladind sale) ¢ Juadio J<5 43 Al Aasall ) Lgillac) 5 el Ja) cliled

SO Ay all 8 bl sl ST Sl sl s s siall Gyl e 0 o ﬁ
|

(BG) BBITAPCKM
YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT. BAXXHW MHCTPYKLMWN 3A BESOMACHOCT HA
‘VISHOJ'ISBAHE. MOIA, MPOYETETE BHUMATENHO W MA3ETE 3A EbJELLMA
PE®EPEHLINWN |
['apaHLIMOHHITE YCMOBMUS Ca Pa3nYHIA, aKo YCTPOACTBOTO CE M3MON3Ba C ThProBCKa Lien. |
1. Mpeay aa n3nonasarte NpoaykTa, MOMs, MpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHar cnassaiite
CneaHUTe UHCTPYKUMK. [pon3BOAUTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a KaKBMTO U Aa € LEeTH,
MPU4MHEHN OT 3n10ynoTpeta.
2. MpogykTbT TpsibBa fa ce U3non3sa camo Ha 3akpuTo. He nanonssaite npogykTa 3a |
HUKaKBW LLEN, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NPUOXKEHNETO MY. |
3. MpunoximoTo Hanpexerue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHoOCT He
€ NOAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM e/ H KOHTAKT.
4. Mons, ObaeTe BHMMATENHW, KOraTo 13Non3BaTe OKono Aela. He no3sonseaiite Ha |
rueu'aTa [a cu urpasT ¢ npogykTa. He no3sonssanTe Ha fela 1 Bb3pacTHi, KOUTO He \
No3HaBaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hagsop. |
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoiiCTBO MOXe Ja ce 13nonaea oT AeLlia Haa 8-roauiiHa
Bb3pacT 1 LA ¢ HaManeHn U3NYeCcKn, CEH30PHN UMK YMCTBEHU BB3MOXHOCTW U na
‘6e3 OMWT UMM MO3HaHWS! 33 YCTPOIICTBOTO, CaMO MOZ HaBMIEHNETO Ha MULE, OTFOBOPHO 3a |
TSIXHaTa 6€30MacHoOCT, U ako ca Gunm MHCTPYKTMpaHW 3a 6e30MacHOTO U3NoN3BaHe Ha |
YCTPOWCTBOTO 1 Ca HAasACHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHK ¢ pabotara my. [lelarta He TpsbBa Aa |
MrpasT ¢ ycTpoiAcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKKATA Ha YCTPOACTBOTO He TpsibBa fa ce |
M3BbPLLBAT OT [eLia, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHM 1 Te3n JenHOCTM ce
M3BBPLUBAT M0/ HabntoaeHue. |
6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BaHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe |
BHMMATENHO Aa W3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpXaTte KOHTaKTa C pbka. |
Hukora He Jbpnaiite 3axpaHBalyns kaben!




7. Hvkora He oCTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE O 0T MpexaTa U U3KIYeTe
3axpaHBaHeTo.

8. Hukora He noctaBsinTe 3axpaHBalLmsa kaben, Wwencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA.
Hwukora He usnarante NpodyKTa Ha aTMOCHEPHI YCNOBKS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIINHA,
ABbXA 1 ap. Hukora He u3nonasanTte NpoayKTa BbB BNAXHN YCIOBUS.

9. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLMAT
kaben e noBpeAeH, NPoAYKTLT TpsIbBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MACTO 3a NPOGECMOHAIHO
obcnyxBsaHe, KbaeTo Aa 6bae 3ameHeH, 3a Ja ce u3berHat onacHu CUTyauum.

10. Hvkora He n3nonagaiTe NpoaykTa ¢ NOBPeAeH 3axpaHBall, kaben unu ako e oun
W3NyCHAT 1N NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HA4WH, UK ako He paboTu npaeunHo. He ce
ONWUTBaNTe camu Aia NonpaBesTe JedeKTupanys nPoayKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa JoBese 40
TOKOB yaap. BuHaru ce obpbLuante KbM MACTO 3a NPOdhecroHanHo obenyxsaHe ¢
nNoBpPeeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCuyku pemMoHTH Morar fa ce
W3BBPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPaHK CEPBU3HI CMELManUCTU. PEMOHTBT, KOWTO € U3BBPLLEH
HenpaBWUITHO, MOXe [a AoBee A0 OnacH! cUTyauun 3a notpebutens.

11. Hukora He nocTtaBsnTe NpoaykTa BbPXY Ui 6130 40 ropeLyy i TOnm NOBbPXHOCTH,
UMW KyXHEHCKKM ypean KaTo enekTpudeckata ypHa Unn ra3os KOTIIOH.

12. Hukora He n3nonagaiTe npogykta 6nnM3o 4o ropumm BeLyecTsa.

13. He ocraBsite kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnoTa.

14. 3a gombIHUTENHA 3aLUuMTa € NPenopbYUTENHO Aa MHCTanMpaTe yCTPOMCTBO 3a
octaTbyeH ToK (RCD) ¢ HOMWMHaneH ocTaTb4eH TOK B efieKTpuyeckaTa Bepura.

15. He notansnTe MoTopa BbB BoZa. He MuiATe B CbAOMUSSIHU MALLMHW.

16. Mpean nouncTBaHe U NPeMaxBaHe Ha akcecoapuTe, 3aBbPTETE KOMYETO 3a CKOPOCT B
nonoxexue ,OFF* 1 usknioveTe 3axpaHsalLms kaben.

17. Mpeau paboTa ¢ yCTPOCTBOTO NPOBEPETE Aarnu BCUYKW YacTu 1 akcecoapu ca
MOHTMPaH NPaBWUITHO.

18. o Bpeme Ha CMeCBaHe Ha ropeLyy NPOAYKTV NPOosiBABaNTE U3KIKOYUTENHO BHUMAHWE,
3a fja usberHete nsrapsiHe.

19. YCTPONCTBOTO € NPOeKTUPaHO Ja NPUroTBs Mariku KONMMYeCTBa XpaHUTESNTHW NPOAYKTH.
YCTpOWCTBOTO He € NpeAHa3HayveHo 3a NpoMuLLIneHa npepaboTka Ha XpaHu.

20. He n3nonagaiiTe pasnnyHu BUOOBe akcecoapy (Hanpumep 3a CMecBaHe 1 pasbusaHe)
€JHOBPEMEHHO.

21. MakcmanHoTo BpeMe Ha HenpekbcHaTa pabota e 7 MuHyTW. Crieq kato pabotute ¢
YCTPOWCTBOTO 3a 7 MUHYTW, U3KITKOYETE O M r0 OCTaBETE Aa Ce OXnaau.

OMUCAHWE HA YCTPOVICTBOTO (dpwrypu 11 21 3)

1. T'opHa YacT Ha KyXHeHckus poboT 2. ByTOH 3a HaknaHsHe

3. Kyna 4,0 nutpa 4. OcHoBa

5. Kanak Ha kynata 6. ByToH 3a n3bupaHe Ha ckopocT

A - [pucTaBka 3a CMeCBaHe Ha TecTo B - lMpucraska 3a pa3busaHe Ha Macno C - Mpucraska 3a pa3duBaHe Ha anLa

NPEON N3MNON3BAHE HA KYXHEHCKNA POBOT
Mpeau fa crnobute KyxHeHCk1s poboT, yBEPETE Ce, Ye 3aXpaHBaLLMAT kaben e U3KIIoYeH OT KOHTaKTa 1 BYTOHBLT 3a n3bnpaxe Ha
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cKopocTTa € B nonoxenue "0". |

[1. Hatucrete GyToa 3a HaknaHsiHe (2), ropHaTa YacT Ha pofota (1) aBToMATUYHO Lije Ce 0cBOGOAM 1 3aKITH04M B NOMOXKEHHE Ha

HaknaHsHe. |

2. N3bepeTe xenaHata NpucTaska, B 3aBUCMMOCT OT (DYHKLATA, KOATO LUE CE M3BbPLLM:

A- npucTaBka 3a CMecBaHe Ha TecTo, |

B - Mpucraska 3a pasbusake Ha siila 1 Macno,

C - MNMpucraska 3a pa3buBaHe 1 pa3neHBaHe Ha sildeH 6enTbk / cMeTaHa / TeuHa xpaHa. |

3. MocTaBeTe xenaHaTta NpucTaBka AUPEKTHO, AOKATO Ce 3aKMiUM B MPABUIHOTO NONOXeHWe - BUXTe durypu 4 u 5.

3abenexka: YBepeTe Ce, Ye NpUCTaBKaTa e HaMbIHO NOCTaBeHa B rHE30TO, B MPOTUBEH CIyyali pe3ynTaTuTe OT CMEeCBaHETO BY MoraT ,qa\

Ebaat 3acerHatu.

4. MocraeeTe Kynata (3) Bbpxy OcHoBaTa (4), cnes ToBa 3aBbpTETE KynaTa (3) No nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, JokaTo ce GaKJ'IIOHI/I.‘

‘5. 3a fja cnycHeTe ropHaTa YacT Ha KyXHeHckus poboT (1), HaTucHeTe BYTOHa 3a HaknaHsiHe (2) U HAaTUCHETe C efiHa pbka ropHaTa Yact Ha‘

‘KyXHeHCKVIH pobot (1) Hagony. LLie yyete, koraTo ropHaTa YacT AOCTUrHE A0 NPaBUIHOTO MOMOXeEHNE. YBEpETe Ce, Ye kanakbT Ha kynaTta

(5) e chukempaH Ha MsicTo (BUKTe durypa 1). ‘

‘VISI'IOJ'ISBAHE HA KYXHEHCKWA POBOT ‘

[1. YBepeTe ce, e perynaTopuT Ha CkopOCTTa € B nofoxeHue OFF, cnep ToBa noctaseTe LLencena B M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

2. 3asbprete GyToHa 3a U3GOp Ha ckopocTTa (6) 4o KenaHaTa oT BaC HACTpOika Ha ckopocTTa Mexay ,0%, KOeTo O3Havasa nosnuymus sa |

WaKniodBaHe, fokaro ,6* 03Hayasa Hait-6bpaata ckopocT.

lMpucraska A: nogxoasia 3a ckopocTi 1-3. Bpeme Ha pabota: npu ckopocT 1 1 2 e 30 cekyHau, npu ckopocT 3 e 3-5 MuHyTy. |

[MpucTaska B: noaxoasLa 3a ckopocTv 3-4. Bpeme Ha pabota: 5-7 MUHYTH.

MpvcTaeka C: NOAXOAsILLA 3a CkopocT 5-6. BpeMe Ha paboTa: 5-7 MiuHyTV. 3a pastuBaHe Ha GENTbUVTE 3NON3BaiiTe MUHUMYM 3 silua, |

‘MaKCVIMyM 12 anya.

lMpenynpexaeHne: He noctassiiTe HOXOBE, METANHM TbXULM, BUMLW, LUNATYMM 1 Taka Ap. B kynaTa, 4okaTo ypesa paboTu. |

3. MakcimanHoto BpeMe 3a paboTa B eAuH LKL He TpbBa fa HasulLaBa 7 MUHYTI W TpsIOBa Aa Ce NOAABbPXa MUHMMANHOTO BpeMe 3a

noymeka ot 40 MUHYTU, MeXay 2 nocnefoBaTeNHu LKbna. ‘
. Korato cmecBaHeTo npukntoun, 3aBbpTeTe ByTOHa 3a 1360p Ha CKOPOCT B nonoxeHue 0%, n3BageTe kabena oT KOHTaKTa. |

‘5. 3aapbkTe HaTUCHaT ByTOHa 3a HaknaHsiHe (2), ropHaTa YacT Ha Mukcepa (1) aBBTOMATUYHO LU CE MOBAWUTHE U 3aKITH0UM B HAKIOHEHO

MonoxXeHwe. ‘

‘6. Ako e HeobXxozmMO, MOXeTE [la N3CTbPXETE U3NULLIHATA XpaHa OT NpUCTaBKa C NnacTMacosa Lunatyna.

7. VspbpnaiiTe npuctaskaTa 3a CMECBaHE C Manko Cina, kato 3aBbPTUTe HANsBO U crief, ToBa Hapony. ByToHbT 3a n3bop Ha ckopocT ‘

Fpﬂﬁaa na e B nonoxeHue ,0 v kabena Aa e u3kntoYeH, Npean Aa U3BaauTe NpuUcTaBkaTa.

KyxHeHckuaT pofoT aBTOMaTHO Lue Ce U3KITIOUM, Cried kaTo MOTopa He paGoTi 3a nosede OT 15 CekyHAu. YCTPOINCTBOTO He Moxe Aa
paboTy 3a npekaneHo AbAro Bpeme. B cnyyan, ye paboTu noBeye oT 7 MUHYTH, n34akaiTe 40 MUHYTW Npeam CNeABaLLOTO CMEeCBaHe. |

MOYNCTBAHE M NOAAPBXKA |
1. W3kntoyeTe YCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHETO W ro OCTaBeTE [ja Ce OXMaau Npeam NoyncTBaHe.

2. Vi3BapieTe akcecoapuTe, Npeau fia rv noYuCcTUTe BbB BOAA C TEYHOCT 3a MU EHE Ha CboBE. He MuitTe B ChOMUANHN MaLLMHM, |
3. V136bpLueTe BBHIUHUTE YacTy ¢ KyXHEHCKa Kbpra i1 Meka Kbpna.

4. He n3non3gaitte abpa3veHM MaTepuani 3a NoYncTBaHe Ha yCTPONCTBOTO. |

‘5. He notansitTe ocHoBaTa BbB BOAA UMW APy TEYHOCTU. YCTpoiicTBOTO € HanpaseHo oT krac Il ha

‘ CSOJ'IaI:lVIﬂ. ‘
CTPOUCTBOTO € B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBUTE

TEXHUYECKV JAHHU ey Anp

‘V|3TOL4HVIK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz - [InpekTuBa 3a HICKO Hanpexerve (LVD);

MoyHocT: 500W MakcumanHa mowHocT: 1000W - EnextpomarHutHa cbemectumocT (EMC) |

MakcmanHo Bpeme Ha paboTa B eanH LMKbI: 7 MUHYTW. YCTPOICTBOTO € MapkupaHo cbe 3Hak CE Ha

MuH1manHo Bpeme 3a noumnBka Mexay uuknute: 40 MUHYTH. €TUKETa 3a OLIeHKa. |

| 3a fja 3awWuTHTe OKOMHATa CY CPeda: Mons, OTAeneTe KapTOHEHUTE KYTUN W HaNOHOBUTE TOPBUYKN U T U3XBbPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnagbLy. M3nonssanusT ypes Tpsibea Aa Gbae [JOCTABEH A0 CreLuanHuTe NyHKToBe 3a Cbbupake, ‘
‘ Emm /OVTO MOTaT 12 NOBMMSSAT HA OKONHATa cpeaa. He UaxsbpniaiiTe T03v ypes B 06MKHOBEH KOL 38 OTNaLbLM.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatdw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



